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EU Declaration of conformity

Brushless jig saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

@

Déclaration de conformité UE

Scie sauteusesans balais Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tbereinstimmen.

Biirstenlose Stichséage Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Borstelloze decoupeerzaag  Productnummer Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsforklaring Vi frklarar under eget ansvar att de nédmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer éverens med féljande normer.

Borstlos figursag Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-over I kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne ﬁrpdukt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Borstelos stiksav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Borstelos stikksag Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Harjaton lehtisaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracién de conformidad UE

Sierra de calar sin escobillas Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que Ioscfroductos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra tico-tico

sem escovas Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Seghetto alternativo

brushless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Szénkefe nélkiili szuréfiirész Cikkszam

Egyeduli feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termekek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerl6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkez6 szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok meg6rzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezkontaktni pfimoc¢ara pila  Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ © 6 0 ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yénetmelik ve direktiflerin
gggeyli biitlin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Firgasiz dekupaj testeresi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oséwiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.

Wyrzynarka bezszczotkowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anBneHune o cooTBeTCTBUM EC

BecLieTo4HbIi 1063MK ToBapHbIit Homep

MbI 3as1B/1ieM MOA Hally AWHO/IMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JeNCTBYIOLMM MPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
AMPEKTUB M PACTOPAKEHU, a TaKIKe HAKEYKa3aHHbIX HOPM.

TexHWUYecKas JOKYMeHTaLys XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignosigHicTb €C

ENEKTPUYHUI N063UK

i3 6e3LiTKOBUM MOTOPOM ToBapHuWii Homep

Mwu3anBaAaemMo nig Hally 04HO0CO60BY BiANOBIAAIBHICTb, LLO Ha3BaHi BUPOGU
BifNOBIAAIOTH YCIM YUHHUM MOSNIOKEHHAM HULLLEO3HAYEHNX AUPEKTMB i
Ela_osn.opﬂnmeHb, a TaKOM HUHYEO03HaYeHUM HopMaM.

exHi4Ha JoOKyMeHTauia 36epiraeTbea y:*




3421

AnAwon muotémrag EE

Zéya Xwpig YrKTpeg

ApBu6g eupeTnpiou

ANAWVOUNE PE ATIOKAELIOTIKY) HaG €UBUVN, OTL TA avadepOUEVa TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV 08 OAEG TIG OXETIKEG SLATALELG TWV TUO KATW AVADEPOUEVWY
08NYLWV Kal KAVOVIOHWYV Kal TAuTi{ovTal Je Ta akoAouba TipdTuTa.
Texvika €yypada otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau pendular fara perii

Numér de identificare

Declaram pe proprie réspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Be3uyeTHOB Npo6oAEeH TPUOH

HaranomeH Homep

C nbnHa OTrOBOPHOCT HUe AeKnapupame, He noco4eHnTe NpoaYyKTHU OTroBapAT
Ha BCUYKU BaNINHU UBNCKBAHWA Ha AUPEKTMBUTE U pasnopenounTe no-4ony 1
CbOTBETCTBA Ha CNefHUTe CTaH4apTH.

TexHn4ecKa AOKYMEHTaLMA Npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Bezkontaktna
priamociara pila

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prislu$né ustanovenia niz$ie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujicimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® @

EU izjava o sukladnosti

Ubodna pila bez ¢etkica

Kataloski broj

Pod punom odgovornoséu izjavljuiemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Ubodna testera bez cetkica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES
Vbodna zaga
z brezkrtacnim motorjem

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Harjadeta tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérﬂneval} loetletud
dll’ekt.IéVIde ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskoélas jargmiste
normiaega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezkontaktu finierzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Siaurapjuklis
su besepeéiu varikliu

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6] @

EU-UsjaBa 3a coo6pa3HoCT

Y60pHa nuna 6e3 4eTku

Bpoj Ha apTuKn

Co uenocHa oAroBOPHOCT U3jaByBame, jeKa OnuLLaHWUTE NPOU3BOAM Ce BO
COrNIAaCHOCT CO CUTE PeNieBaHTHU OAPeAOU Ha CAeHUTE perynaTueu 1 Nponucu
1 Ce BO COMNAacHOCT CO CIEAHUTE HOPMMU.

TexHW4Ka foKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqgitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.

Sharré seké pa karbongina ~ Numri i nenit Dosja teknike né:*

3421 SW1*3421** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU

EN 55014-1: 2021
EN 55014-2: 2021

EN 63000: 2018

e *Skil BV
5 I‘ Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
28.12.2023
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Declaration of Conformity

Brushless jig saw

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3421

SW1*3421**

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

IEC EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
SKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,

The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s ey

Place of issue: Reading

Date of issue: 28/12/2023
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* NOT STANDARD INCLUDED

ACCESSORIES

WWW.SKIL.COM




Brushless jig saw

3421

INTRODUCTION

This tool is intended for making cut-throughs and cut-
outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber,
and is suitable for straight and curved cuts with mitre
angles to 45°

Read and save this instruction manual 3)

TECHNICAL DATA ()

TOOL ELEMENTS (2

FRXCIOMMOO®>

Switch for on/off and speed control
Button for switch locking

Lever for selecting sawing mode
Ventilation slots

Clic-system for changing saw blades
Lever for adjusting footplate
LED-light

Vacuum cleaner adapter

Battery level indicator

Set screw

Lock screw

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool

in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

b)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of

d)

b)

d)

9)

electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such



d)

d)

b)

preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the

manufacturer or authorized service providers.
SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS JIG SAWS

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fastener may contact hidden wiring
(cutting accessory and fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock)

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

GENERAL

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

e This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

e Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

* Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

BEFORE USE

* Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

DURING USE
* Keep hands away from the saw blade while the tool is
inuse

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

e Do not use a saw blade which is cracked, deformed or
dull

AFTER USE

e When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

BATTERIES

¢ The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

e Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be



replaced

Do not disassemble the battery

Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C

- during operation —20...+50°C

- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY
(3 Read the instruction manual before use
(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(8 Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery (2)

Battery level indicator (7)

- press the battery level indicator button J to show the
current battery level Ma

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button J ()b, the
battery is empty

! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button J (7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

LED-light

LED-light automatically lights on when activating the on/

off switch

! when LED-light starts flashing, the battery
protection is activated (see below)

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button J (7)c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (7)b is shown by the battery level indicator

when pressing button J; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

On/off (8 a

- move the button for switch locking B to the left to unlock

- press switch A to start the tool

- release switch A to stop the tool

Speed control for smooth starting (9

Transportation mode (8 b

- release trigger switch A to stop the tool

- put button B in the right position to prevent accidently
switching on the tool

Changing saw blades

! remove battery from tool before making any

adjustments or changing accessories
! insert blade to full depth with teeth facing forward

- tool accepts most commonly available T-shank and
U-shank blades

Sawing at 45° 12)

Selecting sawing mode (9

Use lever C (2 for adjusting the orbital action from

accurate cutting (= 0) to fast cutting (= 3)

- 1 setting (“0”) for accurate cutting in all materials,
straight + curved

- 3 settings for fast cutting in different materials, straight
cuts only

1 = aluminum, plastic

2 = hard wood

3 = soft wood

! always select “0” when sawing splinter-sensitive
material

Dust suction (5

- connect vacuum cleaner adapter H to foot

- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter H

Operating the tool

- before switching on the tool, ensure that front end of

footplate rests flat on the workpiece

hold tool firmly with both hands, so you will have full

control of the tool at all times

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s)

- ensure that complete surface of footplate rests firmly on

the workpiece

ensure that the blade has come to a complete

standstill, before you lift the tool from the

workpiece

keep ventilation slots D (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate saw blades (7)

! tool accepts most commonly available T-shank
and U-shank blades

When cutting metals, lubricate saw blade regularly with

oil

Pre-drill a hole before making cut-outs

Splinter-free cutting

- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting

- always face the good side of the workpiece down

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool clean (especially ventilation slots D (2))
! remove battery from tool before cleaning

If lever F loosens during use, set the tightness of lever

F

place lever F in lock position

- remove lock screw L and the washer underneath it with
PH2 screw driver counter clockwise

tighten set screw K finger tight with PH2 screw driver
counter clockwise

set screw K uses left hand thread

install the washer and tighten lock screw L with PH2
screw driver clockwise



If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of European Directive 2012/19/EC

on waste of electric and electronic equipment and

its implementation in accordance with national law,

electric tools that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an

environmentally compatible recycling facility

symbol (& will remind you of this when the need for

disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with

heavy tape to prevent short-circuit

Only for UK

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

- symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 84 dB(A) and the sound
power level 92 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% cutting board 4.54 m/s?

% cutting sheet metal 5.46 m/s?

The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

.

@

Scie sauteuse sans balais
INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le métal, les
plagues en céramique et le caoutchouc, et est approprié
pour des coupes droites et curvilignes avec des angles
d’onglet jusqu’a 45°

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

3421

ELEMENTS DE LOUTIL 2

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Bouton de blocage de l'interrupteur

Levier de sélection de mode de coupe

Fentes de ventilation

Systéme-Clic pour changer des lames de scie
Levier pour ajuster I'aff(it

Voyant DEL

Adaptateur pour aspirateur

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Vis de pression

Vis de blocage

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FRXCIOTMMOO D>

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur I'outil
électrique.

b)
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b)

d)

b)

d)

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

9)

b)

d)

9)

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.



5) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de "'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

b)

d)

b)

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES
SAUTEUSES SANS FIL

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe ou la vis peut entrer
en contact avec un cablage non apparent (le contact
avec un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur I'opérateur)

* Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique

pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

GENERALITES

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigéne)

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

¢ Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

e Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

e Certains types de poussieres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des réglages
ou de changer d'accessoire

AVANT LUSAGE

* Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

PENDANT LUSAGE

* Evitez de laisser les mains pres de la lame de scie
lorsque I'outil est en marche

ACCESSOIRES

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

APRES LUSAGE

e Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

BATTERIES

¢ La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a moteur pour la premiere
fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

¢ Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie



Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement —20...+50°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

en aucun cas

(® Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménageéres

UTILISATION

Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur
Retirer/installer la batterie 2)
Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie J pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie @b
si le niveau le plus bas de 'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton J (7)b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton J (7)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
Voyant DEL
le voyant LED s’allume automatiquement lorsque vous
activez l'interrupteur de marche/arrét
! lorsque le voyant LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessous)
Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton J (7)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (7)b apparait sur l'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton J; chargez
la batterie
ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie
Marche/arrét (® a
- déplacez le bouton de blocage de l'interrupteur B vers
la gauche pour le débloquer
- appuyez sur I'interrupteur A pour mettre I'outil en

marche

- relachez l'interrupteur A pour arréter I'outil

Réglage de la vitesse pour démarrage doux (9)

Mode de transport (8 b

- relachez la gachette A pour arréter I'outil

- placez le bouton B sur la position de droit pour éviter
de mettre I'outil en marche

Changement des lames de scie

! retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire

! insérez la lame a fond, les dents vers I'avant (1)

- I'outil accepte les lames avec queue en T eten U les
plus utilisées en général

Sciage a 45° 12

Sélection du mode de coupe (3

Utilisez le levier C (2) pour régler le mouvement orbital

allant d’'une coupe précise (= 0) a une coupe rapide (= 3)

- 1 position (“0”) pour une coupe précise dans tous
matériaux, droite + curviligne

- 3 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite

1 = aluminium, plastique

2 =bois dur

3 =bois tendre

! toujours sélectionnez “0” quand vous coupez des
matériaux susceptibles voler en éclats

Aspiration de poussiéres (15

- connectez 'adaptateur de I'aspirateur H au pied

- connectez le tuyau de 'aspirateur a 'adaptateur de
I'aspirateur H

Utilisation de I'outil

avant de mettre 'outil en marche, toujours s’assurez

que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piece

a travailler

tenez I'outil fermement dans les deux mains pour

obtenir pleinement le contréle de celui-ci

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

s’assurez que toute la surface de la semelle repose

bien sur la piece a travailler

avant de retirer I'outil de la piéce a travailler,

s’assurez que la lame se soit bien stabilisée

- veillez & ce que les fentes de ventilation D (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les lames de scie appropriées (7)

! I'outil accepte les lames avec queue enT eten U
les plus utilisées en général

Quand vous coupez des métaux, lubrifiez réguliérement

la lame de scie de lubrifiant

Faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes

Couper sans éclats

- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe

- toujours inversez la partie visible de la piéce a travailler

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) D (2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage



¢ Sile levier F Ise déserre pendant I'utilisation, réglez le
serrage du levier F
placer le levier F en position de verrouillage
- retirer la vis de blocage L et la rondelle en dessous
avec un tournevis PH2 en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre
- serrer la vis de réglage K a la main avec un tournevis
PH2 en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre
la vis de réglage K a un filetage a gauche
installer la rondelle et serrer la vis de blocage L avec un
tournevis PH2 en le tournant dans le sens des aiguilles
d’une montre
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service apres-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et I'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

A DEPOSER
EN DECHETERIE

i A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessories,

batterie et chargeur
se recycelent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 84 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 92 dB(A) (incertitude K = 5 dB),
et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude
K =1,5m/s?)
% planche & découper 4,54 m/s?
%k sciage de la tole 5,46 m/s?

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme
EN 62841; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs
outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil
pour les applications mentionnées
- I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut

considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenlose Stichsége
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt Trennschnitte und
Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten
und Gummi auszufiihren, und ist geeignet fiir gerade und
kurvige Schnitte mit Gehrungswinkel bis 45°

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)

3421

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten

und zur Drehzahlregelung
B  Knopf zum Feststellen des Schalters
C Hebel zum Wéahlen des Sdgemodus
D Luftungsschlitze
E Clic-System flr Sageblattwechsel
F  Hebel zur Einstellung der FuBplatte
G LED-Lampe
H Staubsaugeranschluss
J  Akkuladeanzeige
K  Stellschraube
L  Klemmschraube
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich



b)

d)

b)

brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
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d)

9)

4

-

b)

d)

an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen



Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

d)

b)

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-STICHSAGEN

21

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann (der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren)

e Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

ALLGEMEINES

e Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte &lter als 16 Jahre
sein

* Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Beachten Sie die fiir Inr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehdrteile
gewechselt wird

VOR DER ANWENDUNG

e Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse
von der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen,
die auf der Schnittstrecke liegen

e Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Halten Sie Hande von dem Sageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

e SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Rissige oder stumpfe Sagebléatter, oder solche, die ihre
Form veréandert haben, diirfen nicht verwendet werden

NACH DER ANWENDUNG

e Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen



zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegeréat vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

* Die Batterie nicht auseinandernehmen

¢ Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerét/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(®) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

e Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerit gelieferten
Sicherheitshinweise
¢ Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
e Akkuladeanzeige (7)
- Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige J, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (7)c
Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J ()b blinkt, ist der
Akku leer
Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J (7)c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich
e LED-Lampe
LED-Lampe geht automatisch an, wenn der Ein-/
Ausschalter aktiviert wird
! Wenn die LED-Lampe zu blinken beginnt, ist der
Akkuschutz aktiviert (siehe unten)
e Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste J (7)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (7)b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste J
gedriickt wird; Akku laden
nach einer automatischen Ausschaltung
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des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

Ein-/Aus-Schalten (8 a

- die Taste fiir die Schalterverriegelung B nach links
verschieben, um die Verriegelung zu I16sen

- Schalter A driicken, um das Werkzeug zu starten

- Schalter A I6sen, um das Werkzeug anzuhalten

Drehzahlregulierung fr Sanftanlauf (9)

Transportmodus (8 b

- Schalter A I6sen, um das Werkzeug zu stoppen

- Schalter B nach rechts bewegen, um ein
versehentliches Einschalten des Werkzeugs zu
verhindern

Sageblattwechsel

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile gewechselt wird

! Sageblatt mit den Sdgezdhnen nach vorne
gerichtet in voller Tiefe einspannen (1)

- das Werkzeug nimmt die meisten handelslblichen
Séageblatter mit T-Schaft und U-Schaft auf

Sé&gen bei 45° (12)

Auswéhlen des Séagemodus (3)

Wéhlen Sie mit Hebel C (2) die Einstellung der

Pendelbewegung des Sageblattes (von Position “0” fir

prazises Séagen bis Position “3” fiir schnelles Sagen)

- 1 Position (“0”) fur prazises Sagen aller Materialien,
gerade + Kurven-Schnitte

- 3 Positionen fiir schnelles Sagen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte

1 = Aluminium/Kunststoff

2 = Hartholz

3 = Weichholz

! beim Ségen von splitterempfindlichem Material
immer “0” wahlen

Staubabsaugung (5

- Staubabsaugungsadapter H an FuB3 anschlieBen

- Staubabsaugungsschlauch an den
Staubabsaugungsadapter anschlieBen H

Bedienung des Werkzeuges

- vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die

Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick

aufliegen

das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten um

es stets unter Kontrolle zu haben

Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen

Griffbereich fassen

- stellen Sie sicher, daB die FuBplatte auf ganzer Flache

sicher aufliegt

stellen Sie sicher, dass das Blatt vollkommen zum

Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug

vom Werkstiick entfernen

Liiftungsschlitze D (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Die entsprechenden S&gebléatter verwenden (7)

! das Werkzeug nimmt die meisten handelsiiblichen
Ségebléatter mit T-Schaft und U-Schaft auf (0)

Beim Séagen von Metall Sageblatt regelméassig mit Ol

einfetten

Bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren

Splitterfreies Sdgen



- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn
- die Oberflache des Werkstlicks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen
e Fir weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Liftungsschlitze D (2))

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen
¢ Wenn sich der Hebel F wéhrend der Benutzung 16st,
stellen Sie die die Zugspannung des Hebels ein F
- Hebel F in Verriegelungsstellung bringen
- Feststellschraube L und die Unterlegscheibe mit einem
Schraubendreher (PH2) gegen den Uhrzeigersinn
abmontieren

- Stellschraube K mit einem PH2-Schraubendreher
gegen den Uhrzeigersinn festziehen

! Die Stellschraube K hat ein Linksgewinde

- Unterlegscheibe montieren und Sicherungsschraube
L mit einem PH2-Schraubendreher im Uhrzeigersinn
festziehen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

* Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erldschen der Garantie
fahrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehér und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Léander)

- gemass Européischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (6) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

¢ Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 84 dB(A) und der
Schallleistungspegel 92 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),
und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K =1,5m/s?)
% Schneidbrett 4,54 m/s?
% Schneidmetallbogen 5,46 m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geméaB EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke
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- die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhdhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Borstelloze decoupeerzaag
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het doorzagen van, en
het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber, en is geschikt om recht en in
bochten te zagen onder een hoek van 45°

» Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
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MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Knop voor vastzetten van schakelaar
Hendel voor selecteren van zaagfunctie
Ventilatie-openingen

Clic-systeem voor verwisselen van zaagbladen
Hendel voor aanpassen voetplaat
LED-lampje

Stofzuigeraansluitstuk
Batterijniveau-indicator

Instelschroef

Borgschroef

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

FRXCIOTMTMOO D>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING
a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot



b)

b)

d)

b)

ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
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d)

9)

4

-

b)

d)

oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp



d)

b)

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
DECOUPEERZAGEN

* Houd het elektrische gereedschap aan
de geisoleerde greepvlakken vast als
u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap of de schroef verborgen
stroomleidingen kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

¢ Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

ALGEMEEN

e Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van
splinterend materiaal

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen
verandert of een accessoire verwisselt

VOOR GEBRUIK

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

¢ Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

TIJDENS GEBRUIK

* Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens
het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

e Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

NA GEBRUIK

e Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en



opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKlL-oplader: CR1*31****

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(®) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
e Batterijniveau-indicator (7)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop J om het
huidige batterijniveau (7)d aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop J 7b is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop J (¢ is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
e LED-lampje
LED-lampje licht automatisch op bij activeren van de aan/
uit-schakelaar
! als het LED-lampje gaat knipperen is de
batterijbescherming geactiveerd (zie hieronder)
e Batterijpbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop J (7)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (7)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop J wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
e Aan/uit(®a
- beweeg de knop voor vastzetten van schakelaar B naar
links om te ontgrendelen
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- druk op schakelaar A om de machine te starten

- laat schakelaar A los om de machine te stoppen

Toerentalregeling voor langzaam starten (9)

Transportfunctie @) b

- laat trekkerschakelaar A los om de machine te stoppen

- zet knop B in de juiste stand om te voorkomen dat de
machine per ongeluk wordt aangezet

Verwisselen van zaagbladen

! verwijder de batterij uit de machine voordat
u instellingen verandert of een accessoire
verwisselt

! steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet
verder kan (met de tanden naar voren gericht) (i1

- in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare bladen
met een T- en een U-schacht

Zagen bij 45° 12

Selecteren van zaagfunctie (3

Gebruik hendel C (2) voor het instellen van de

pendelbeweging van nauwkeurig (= 0) tot snel (= 3)

zagen

- 1 positie (“0”) voor nauwkeurig zagen in alle materialen,
recht + in bochten

- 3 posities voor snel zagen in verschillende materialen,
alleen recht

1 = aluminium, plastic

2 = hard hout

3 = zacht hout

! kies altijd “0” bij het zagen van splintergevoelig
materiaal

Stofafzuiging (5

- sluit adapter stofzuiger H aan op voet

- sluit stofzuigerslang aan op adapter stofzuiger H

Werken met de machine

zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de voor-

kant van de voetplaat goed vlak op het werkstuk rust

houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat

u deze altijd volledig onder controle hebt

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele opperviak

goed aansluit

zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand

gekomen is, voordat u de machine van het

werkstuk haalt

houd ventilatie-openingen D (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik de juiste zaagbladen (7)

! in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare
bladen met een T- en een U-schacht

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met

olie invetten

V6or het zagen van een uitsparing een gat voorboren (18

Splintervrij zagen

- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen

- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen D (2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit de



machine
Indien hendel F los komt tijdens gebruik, moet u de
strakheid instellen van hendel F
- plaats hendel F in de vergrendelde stand
- verwijder borgschroef L en de ring eronder door de
PH2-schroevendraaier tegen de klok in te draaien.
- draai stelschroef K handvast aan door de PH2-
schroevendraaier tegen de klok in te draaien
! stelschroef K is voorzien van linkse schroefdraad
- installeer de sluitring en draai borgschroef
L met de klok mee vast met behulp van de
PH2-schroevendraaier
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van deze machine 84 dB(A) en het

geluidsvermogensniveau 92 dB(A) (onzekerheid K =5

dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid

K =1.5 m/s?)

% zagen van plank 4,54 m/s?

% snijden van plaatmetaal 5,46 m/s®

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,

uw handen warm te houden en uw werkwijze te
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Borstlos figursag

organiseren

©)

3421

INTRODUKTION

Denna maskin &ar avsedd for kapning och ursagning i tra,
plast, metall, keramikplattor och gummi, och ar lamplig
fér rak och kurvig sdgning med en geringsvinkel upp till
45°

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2)

A Strdmbrytare for till/frdn och varvtalsreglering
B  Knapp for lasning av strombrytare

C  Spak for val av sagningslage

D Ventilationséppningar

E Clic-system for sagbladsbyte

F  Spak for justering av fotplatta

G Lysdiodlampa

H Dammsugaradapter

J  Batteriindikator

K  Fastskruv

L  Lasskruv

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer gallande sédkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1)

a)

b)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehériga personer pa betryggande avstand. Om
du stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdndras. Anvédnd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.



b)

d)

b)

d)
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-

Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvénd den inte

for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller f6r att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast férldngningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmérksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall héaret och kléaderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG
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d)

d)

9)

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kéarvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gar lattare att styra.

Anvéand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lékare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brdnnskada.

Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovéntat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hog temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
F6lj alla laddningsinstruktioner och ladda



b)

inte batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En oldmplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOSA
FIGURSAGAR

Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utférs pa stéllen dar insatstillbehdret
eller skruven kan skada dolda elledningar (kontakt
med en spanningsférande ledning kan sétta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstét)

Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt

att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

ALLMANT

.

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Den har maskinen ska inte anvéndas av personer under
16 ar

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

Anvénd skyddsglasogdn vid spanbildande material
Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm ar klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt

i kombination med tillsatser for trdbehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket

FORE ANVANDNINGEN

.

Se till att arbetsomradet &r fritt fran féremal innan du
startar arbetet

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

UNDER ANVANDNINGEN

.

Hall handerna fran sagbladet nar maskinen ar igang

TILLBEHOR

.

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands
Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

EFTER ANVANDNINGEN

Nér du stéller ifrdn dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt
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BATTERIERNA

Det medfoljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvands for forsta gangen)

Anvénd endast foljande batterier och laddare med
det héar verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring -20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,

undanhall batterierna fran heta kéallor

(5) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dér

temperaturen inte éverstiger 50°C

(6) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! Ias sédkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet 2)

Batteriindikator (7)

- tryck pa indikatorknappen J for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva 7e

! nér batteriindikatorns lagsta niva bérjar att blinka
efter att knappen J ()b tryckts in, &r batteriet tomt

! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka
efter knappen J (7c tryckts in, dr batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Lysdiodlampa

Lysdiodlampa téands automatiskt nar till/fran-

strémbrytaren aktiveras

! nér lysdiodlampan bérjar att blinka, ar
batteriskyddet aktiverat (se nedan)

Batteriskydd

Verktyget stangs plotsligt av eller férhindras att startas

nar

belastningen &r fér hég --> ta bort belastning och

starta om

- batteriets temperatur 6ver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivaer 2 bérjar blinka nér knappen J (7)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullsténdig

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva ()b visas av batteriindikatorn nér knappen J

trycks pa; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Till/fran (® a

- for knappen for lasning av strombrytaren B at vanster



for att lasa upp
- tryck pa strombrytaren A for att starta verktyget
- slapp strombrytaren A for att stoppa verktyget
e Varvtalsreglering for mjukstart (9)
e Transportlage ® b
- slapp avtryckaren A for att stoppa verktyget
- stéll knappen B i det hogra laget for att férhindra
oavsiktlig paslagning av verktyget
e Sagbladsbyte
! ta ut batteriet ur maskinen innan du gér nagra
justeringar eller byter tillbehor
! sétt in sagbladet till fullt djup med tdnderna framat

- maskin accepterar de flesta vanligare sagblad med
T-axel och U-axel
e Sagning vid 45° 12
e Utvéljande av sagningsléaget (3
Anvand spaken C (2) till att reglera den pendlande
rérelsen pa precissagning (= 0) till snabbsagning (= 3)
- 1lage (“0”) for precisionssagning i alla material, rak +
kurvig
- 3lage fér snabbsagning i olika material, endast rak
1 = aluminium, plast
2 =harttra
3 = mjukt trd
! valj alltid “0” nar sagning gors i splinterkénsligt
material
e Dammuppsugning (®
- anslut dammsugaradaptern H till foten
- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern H
¢ Anvéndning av maskinen
innan maskinen satts pa, férsékra dig om att fotplattans
framsidan ligger plant pa arbetsstycket
- hall maskinen stadigt sa att Du har full kontroll hela
tiden
under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet
férsakra dig om att fotplattan ligger an mot
arbetsstycket dver hela ytan
forsdkra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinen lyfts fran det sdgade materialet
hall ventilationséppningarna D (2) ej 6vertéckta

ANVANDNINGSTIPS

e Anvéand rétt sagblad (7)
! maskin accepterar de flesta vanligare sagblad
med T-axel och U-axel
¢ For sagning i metall, olja in sdgbladet regelbundet
e Forborra ett hal innan du borjar saga ur
¢ Splinterfri sdgning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
borjar sdga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat
e Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna D (2))
! ta bort batteriet fran verktyget fére reng6ring
e Om spaken F lossnar under anvéndning stéller du in
atdragningen av spaken F
- placera spaken F i last lage
- ta bort lasskruven L och brickan under den med
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PH2-skruvmejsel, moturs

- dra at fastskruven K med fingerkraft med PH2-
skruvmejsel, moturs

! fastskruven K ar vianstergéangad

- montera brickan och dra &t lasskruven L med PH2-
skruvmejsel, medurs

* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppsta, bér reparation utforas av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

e Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna om detta nér det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

e Det har verktygets ljudtrycksniva som matts enligt
EN 62841 ar 84 dB(A), ljudeffektnivan ar 92 dB(A)
(osékerhet K = 5 dB) och vibrationen * (triax
vektorsumma; osakerhet K = 1,5 m/s?)

% s&gning av brador 4,54 m/s?
% sagning av plat 5,46 m/s?
* Vibrationsemissionsvéardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvénds,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssitt

Borstelos stiksav
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at gennemsave emner
og udfere udsnit i trae, kunststof, metal, keramikplader
o0g gummi, og er egnet til lige og kurvede snit med en
geringsvinkel pa indtil 45°

» Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

3421



TEKNISKE DATA ()
VAERKTOQJETS DELE (2)

Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
Knap til fastlasning af afbryderen

Arm til valg af savningsindstilling
Ventilationshuller

Clic-system til udskiftning af savklinge
Greb til justering af fodpladen

LED-lys

Stevsugeradapter

Indikator for batteritilstand

Seetskrue

Laseskrue

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

FRACIOTMTMOO®T>

ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktaj. Hvis alle
instruktioner opfart herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktej, der
korer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktgj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket

1)

a)

b)

ma under ingen omstandigheder endres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk sted.

Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.

b)

Hvis din krop er jordforbundet, oges risikoen for elektrisk

stod.

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktej @ger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter

d)
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b)

d)

9)

eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktaojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktaj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, derer i
bevaegelse, kan gribe fat i lestsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen



d)

d)

indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet la2gges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktajet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktaj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til veerktojet.
Brug af andre akkuer ager risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer méa ikke komme i bergring
med kontorclips, monter, naggler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbraendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe veeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktej ma ikke udsazettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
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fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

b) Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR BATTERIDREVNE
STIKSAVE

¢ Hold el-veerktojet i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatstilbehoret eller skruer
kan ramme bgjede stromledninger (kontakt med en
spaendingsferende ledning kan ogsa seette el-veerktojets
metaldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk
stad)

e Brug klemmer eller en anden praktisk made til
at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

GENERELT

e Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

e Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

e Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

* Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

e Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beg) iseer i forbindelse med
tilsaetningsstoffer til traeebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

e Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ Fjern batteriet fra veerktgjet, for du foretager justeringer
pa veerktoijet eller udskifter tilbehor

INDEN BRUG

¢ Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, fer De begynder at save

e Undga skader forarsaget af skruer, som eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

UNDER BRUG

e Hold heenderne veek fra savklingen, nar veerktojet er i
gang

TILBEHOR

e SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

e Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller pa anden
made beskadigede

EFTER BRUG

* Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktojet saettes til
side

BATTERIERNE

¢ Det medfolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i



batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktej forste
gang)

Anvend kun de fglgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udszet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VEERKTQJET/
BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(2 Batterier vil eksplodere, hvis de kommesii ild, s& forseg

aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktoj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktgj og batterier ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

.

Opladning af batteriet

! lzes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet (2)

Indikator for batteritilstand (7)

tryk pa indikatorknappen for batteriniveau J for at se

batteriets aktuelle status (7)2

batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator

begynder at blinke, efter at der er blevet trykket

paJ @b

hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at

blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen J

(D¢, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor

betjening er tilladt

LED-lys

LED-lyset teendes automatisk, nar Teend/Sluk-kontakten

aktiveres

! nar LED-lyset begynder at blinke, aktiveres
batteribeskyttelsen (se nedenfor)

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer

for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er

blevet trykket pa knappen J (7)c; vent, indtil batteriet er

vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomréde

batteriet er neesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt

batteriniveau, hvor indikatoren blinker (7)b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen J; oplad

batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Taend/sluk (® a
- beveeg knappen til fastlasning af afbryderen B mod
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venstre for at lase op

- tryk pa knappen A for at starte veerktojet

- slip knappen A for at stoppe veerktojet

Regulering af omdrejningstal til bled start (9)

Transporttilstand ® b

- slip udlgserknappen A for at stoppe vaerktojet

- seet knappen B i hgjre position for at forhindre utilsigtet
teending af veerktojet

Udskiftning af savklinge

! fjern batteriet fra vaerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktgjet eller udskifter tilbehor

! isaet savklingen i fuld dybde med teenderne
pegende fremad (1)

- veerktojet accepterer de fleste almindelige savklinger
med T-skaft og U-skaft, som fas i handelen

Savning ved 45° 12)

Valg af savemodus (9

Benyt armen C (2 til at indstille pendul bevaegelsen fra

akkurat savning (= 0) til hurtig savning (= 3)

- 1 position (“0”) til akkurat savning i alle materialer, lige
+ kurvede snit

- 3 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit

1 = aluminium, plastik

2 = hardt tree

3 = blodt tree

! veelg altid “0” ved savning i materialer der let
splintre

Stevopsugning (9

- slut stevsugeradapteren H til foden

- slut stovsugerslangen til stovsugeradapteren H

Betjening af veerktojet

- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere

placeret fladt imod arbejdsemnet

hold om veerktgjet med et fast greb, saledes at De til

enhver tid har kontrol over veerktgjet

under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra

markerede grebsomrade(r)

veer sikker pa, at salen ligger sikkert pa hele fladen

veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt

stille, forend De lofter vaerktojet vaek fra

arbejdsemnet

- hold ventilationshullerne D (2) utildaekkede

GODE RAD

Brug rigtige savklinger (7)

! veerktojet accepterer de fleste almindelige
savklinger med T-skaft og U-skaft, som fas i
handelen

Ved savning i metal, sgrg for at smere savklingen jeevnlig

med olien

Forbor et hul i materialet, for De udfgrer udsnit

Splintfri savning

- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save

- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktejet rent (iszer ventilationshuller D (2))
! tag batteriet ud af veerktojet inden rengering
Hvis grebet F lasnes efter brug, indstilles grebets
spaending F (9



Las handtaget F

fiern laseskruen L og spaendeskiven under skruen med

en PH2-skruetraekker. Den skal drejes mod uret

spaend indstillingsskruen K fingerstramt med en PH2-

skruetraekker. Den skal drejes mod uret

indstillingsskruen K har et venstre gevind

saet spaendeskiven pa og spaend laseskruen L med

PH2-skruetraekkeren. Den skal drejes med uret

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte vaerkteoj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller naermeste SKIL-
servicevaerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJQ

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

STAJ / VIBRATION

Borstelos stikksag

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for

dette vaerktoj 84 dB(A) og lydeffektniveauet 92 dB(A)

(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen % (triax vector sum;

usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% skeering af breedder 4,54 m/s?

% skeering i metalplade 5,46 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan

benyttes til at sammenligne to stykker vaerktej og som en

forelabig bedommelse af udszettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veaerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere

dine arbejdsmeonstre

@

3421

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet til & utfere utskjeeringer og
kappinger i tre, kunststoff, metall, keramikkplater og
gummi, og er egnet til rette snitt og kurvesnitt med en
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gjeeringsvinkel pa opp til 45°
» Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (1)
VERKTQYELEMENTER (2

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Knapp til lasing av bryteren
Hendel for valg av sagmodus
Ventilasjonsapninger
Clic-system for sagbladbytte
Spake til justering av fotplaten
LED-Lampe
Stevsugeradapter
Batterinivaindikator
Innstillingsskruen

Laseskruen

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

FRACIOTMMOOT>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktay”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,

b)

N
-~

b)

d)



b)

d)

skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendeors bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stroammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.
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d)

d)

9)

)
==

b)

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vezer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Déarlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Ddelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa edelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR OPPLADBARE
STIKKSAGER

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatstilbehoret eller
skruen kan treffe pa skjulte stremledninger (kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
elektroverktoyets metalldeler under spenning og fore til
elektriske stat)

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stodig underlag (a
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjor det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

GENERELL

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
harselvern

Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i ngerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbeher

FOR BRUK

.

Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet feor du
begynner & sage

Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

UNDER BRUK

Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes
Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktayet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

BATTERIENE

Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIiL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C
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- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

e Batterilading
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
* Fjerne/installere batteriet 2)
* Indikator for batteristatus (7)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning J for & se
innevaerende batteriladningen (7f
! hvis indikatoren for batteriladning begynner &
blinke etter du har trykket pa knappen J (7)b, er
batteriet tomt
! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J (7)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
e LED-Lampe
LED-lyset tennes automatisk ved aktivering av av/
pa-bryteren
! nar LED-lyset begynner a blinke, er batterivernet
aktivert (se nedenfor)
e Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hgy --> fiern belastningen og start
pa nytt
- batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket pa knappen J (7)c; vent il batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (7)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
e Avpa(®a
- sett knappen for bryterldsen B mot venstre for & lase
opp
- trykk inn bryter A for & starte verktoyet
- trykk inn bryter A for & stoppe verktayet
 Turtallsregulering for myk-start (9)
e Transportmodus (8 b
- slipp avtrekkeren A for & stoppe verktoyet
- sett knappen B i riktig posisjon for & unnga utilsiktet
aktivering av verktoyet
» Bladbytte
! fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor
! sett bladet helt inn med tennene fremover ()
- de fleste vanlige sagblad med T-tange eller U-tange
kan brukes sammen med verktoyet



e Saging ved 45° 12
e Valg av sagefunksjon (3
Bruk hendel C () for & justere pendlingen fra ngyaktig
saging (= 0) till rask saging (= 3)
- 1 stilling (“0”) for ngyaktig saging i alle materiale, rette
snitt + kurvesnitt
- 3 stillinger for rask saging i forskjellige materiale, kun
rette snitt
1 = aluminium, plast
2 =hard tre
3 =mykttre
! velg alltid “0” nar man sager i splint-omfintlig
materiale
e Stevoppsuging (5
- sett stovsugeradapteren H pa foten
- koble stavsugerslangen til adapteren for stovsugeren H
e Bruk av verktoyet
for verktoyet slas pa, pass alltid pa at forsiden av
fotsale ligger flatt pa arbeidsstykket
- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomréade(r)
forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten
forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket
hold ventilasjons&pningen D (2) utildekket

BRUKER TIPS

e Bruk riktig sagblad @7
! de fleste vanlige sagblad med T-tange eller
U-tange kan brukes sammen med verktoyet
e Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med
olje
¢ Bor forst et hull for man starter saging av utskjeeringer
¢ Splintfri saging
- skjerm snittlinjen med flere lager av bred tape for man
starter sagingen
- sag alltid pa baksiden av materialet
¢ Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for
ventilasjonssporene D (2))
! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring
e Skulle spaken F lgsne under bruk skal du justere
tilstrammingen a spaken F
sett F spaken i last stilling
fiern L laseskruen og skiven under den med PH2
skrutrekker mot klokken
stram K settskruen fingerstramt med PH2 skrutrekker
mot klokken
K settskruen bruker venstregjenger
installer skiven og stram L laseskruen med PH2
skrutrekker med klokken
* Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du p& www.skil.com)

w
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e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJD

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STOY / VIBRASJON

e Malti samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 84 dB(A) og lydeffektnivaet er 92 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen % (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

%k nar du kutter plate 4,54 m/s?
% nar du kutter metallplate 5,46 m/s?
¢ Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktey med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Harjaton lehtisaha
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu suorittamaan katkaisu ja
aukkosahauksia puuhun, muoviin, metalliin, keraamisiin
laattoihin ja kumiin, ja soveltuu suorille ja kaareville
sahauksille; kahteen suuntaan sdadettavan pohjanlevyn
ansiosta viistosahaukseen jopa 45° asteen kulmassa

* Lue ja sailyta taméa ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT ()

3421

LAITTEEN OSAT (2

On/off- ja nopeudensaatokytkin

Kytkimen lukituksen painike

Vipu sahaustilan valitsemista varten
limanvaihto-aukot

Clic-jarjestelma sahanterien vaihtoa varten
Jalkalevyn saatévipu

Ledivalo

P&lynimurin sovitin

IOTMMOUO D>



J  Akun lataustilan merkkivalo
K  Saatoéruuvi
L Lukitusruuvi

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sahkétyékalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkgisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séhkotydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkoétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéaa poélyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét
sahkoiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkétyokalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskié.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaérin. Ala kayta sita
séhkotydkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terévista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa
ympéristossa ei ole véltettivissa, tulee kayttiaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sdhkoétyokalua
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kayttiessasi. Al kayta sahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettédessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttétavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat
sen sdhkodverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen

kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sdhkoétyokalun. Tydkalu tai avain,

joka sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéa ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd
véahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua sdhkoétyokalua. Sopivaa séahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pyséyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavéat
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa seka, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen



kayttoénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sadhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotydkalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

a) Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu méaaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

b) Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, tarvitaan tdméan
lisdksi laakarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

f) Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai aarimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata latausohjeita ja lataa akku tai ty6kalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkoétyokalu séilyy turvallisena.

b) Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

AKKUPISTOSAHOJEN TURVALLISUUSOHJEET

¢ Tartu sédhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6té, jossa vaihtoty6kalu

tai ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan
séhkojohtoon (kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun)

* Tue tydstettédva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdyténndéllisell4 tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

YLEISTA

* Ala koskaan tydsté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Tété tykalua saavat kdyttéd vain 16 vuotta tayttéaneet
henkil6t

e Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttéa

* TyoOstettdesséa on kaytettava suojalaseja

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn
kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

e Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun
késittelyyn kaytettavien liséaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele poélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia séantoja

e Irrota akku tydkalusta ennen saatéjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

ENNEN KAYTTOA

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yl&- ja alapuolelta ennen
sahausta

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

KAYTON AIKANA

* Pida kadet etaalla pyodrivasta sahanterasta

VARUSTEET

* SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperaisia tarvikkeita

e Ala kayta rikkinaista, tylsaa tai vaantynytta sahanteraa

KAYTON JALKEEN

* Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet

AKKU

e Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaista kertaa)

e Kayta tdman tyokalun yhteydessa vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytdéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...4+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttdohjeet ennen kayttda



(@) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten ala

miss&an tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkotyokalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo (7)

- paina akun varaustilan painiketta J akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi (7)g

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (7)b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (7)c, akku ei ole
sallitulla kdytt6lampétila-alueella

Ledivalo

LED-valo syttyy automaattisesti, kun ON/OFF-kytkin

aktivoidaan

! kun LED-valo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitu (katso alla)

AKun suojaus

Tyo6kalu kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sen paalle

kytkeminen estetaan, jos

- kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnista tyokalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kdytt6lampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta J

(@)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttdlampotila-alueelle

- akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvéapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila ()b, kun

painat painiketta J - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinté sen jédlkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Kéynnistys/pyséytys (8 a

- siirrd kytkimen lukituspainiketta B vasemmalle
lukituksen avaamiseksi

- kaynnisté tyokalu painamalla kytkinta A

- sammuta tyékalu vapauttamalla kytkin A

Nopeudensaito tasaista kdynnistysta varten (9)

Kuljetustila (8 b

- sammuta tyékalu vapauttamalla liipaisin A

- aseta painike B oikeaan asentoon estaéksesi tydkalun
kaynnistymisen vahingossa

Sahanterien vaihto

! irrota akku tydkalusta ennen saatdjen tekemista
tai tarvikkeiden vaihtamista

! tyénna tera aivan pohjaan; hampaiden on
osoitettava tyénna tera aivan pohjaan; hampaiden
on osoitettava eteenpéin (1)

- tybkalu hyvaksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat
T-vartiset ja U-varsiset terét

Sahaus 45° kulmassa (12

Sahaustilan valinta (13)

Vaanna vivusta C (2 heiluritoiminto nopeaa sahausta

varten (0 - 3)
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- 1 asento (“0”) antamaan tarkka katkaisusahaus
kaikissa materiaaleissa, suoria + kaarevia

- 3 asentoa antamaan nopea katkaisusahaus eri
materiaaleissa, vain suoria

1 = alumiini, muovi

2 =kova puu

3 = pehmea puu

! valitse aina toiminnoksi “0” helposti repeytyvia
materiaaleja sahattaessa

Pélynimu (5

- liitd pélynimurin sovitin H pohjalevyyn

- liitd pélynimurin letku pélynimurin sovittimeen H

Tydkalun kayttd

ennen koneen kaynnistystd varmista aina, ett4 etuosa

lepaa etusivu tukea tasaisesti tydkappaleen paalla

pida konetta tukevalla otteella niin, etta hallitset koneen

taydellisesti koko ajan

pida tyékalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana

harmaan vérisests kadensija(oi)sta

varmista, etta aikana tulee tukea koko pinnaltaan

tybkappaleeseen

varmista, etté tera on taysin pysahtynyt, ennen

kuin irrotat sen ty6kappaleesta

- pida ilmanvaihto-aukkoja D (2) peittdméattdmina

VINKKEJA

Kéyté oikeita sahanteria (7)

! tyokalu hyviksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat
T-vartiset ja U-varsiset terat

Metallia sahattaessa voitele sahantera 6ljylla saannéllisin

valiajoin

Poraa alkureiké ennen aukkojen sahaamista

Repeéamatdn katkaisusahaus

- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippia ennen
sahauksen suorittamista

- aseta tydstettdvana olevan kappaleen hyva puoli aina
alaspain

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Pidé& ty6kalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen

puhtaus D (2))

! poista akku tyékalusta ennen puhdistusta

Jos vipu F |6ystyy kayt6n aikana, aseta vivun kireys F

aseta vipu F lukitusasentoon

irrota lukkoruuvi L ja sen alla oleva aluslevy

ristipdéruuvitaltalla vastapaivaan

kiristd asetusruuvi K sormitiukkuuteen

ristipdéruuvitaltalla vastapaivaan

saatoruuvi K kayttaa vasenkatista kierretta

asenna aluslevy ja kirista lukitusruuvi L

ristipdéruuvitaltalla myétapéivaan

Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta l1ahimp&én SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, etta takuu ei kata tyékalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)



YMPARISTONSUOJELU

o Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)
vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympaéristystavélliseen kierratykseen
- symboli (6) muistuttaa tasta, kun kéaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

e Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 84 dB(A) ja 4anenvoimakkuus
92 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja téarina % (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaus 4,54 m/s?
% pellin sahaus 5,46 m/s?
e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllépidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sillé ei tehda tyétéa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestamaélla tydmenetelmat

®

Sierra de calar sin
escobillas

INTRODUCCION

* Esta herramienta ha sido proyectada para efectuar
cortes y recortes en madera, materiales sintéticos,
planchas ceramicas y caucho, y es adecuada para
efectuar cortes rectos y en curva con angulos de inglete
hasta 45°

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

3421

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Boton para bloquear el interruptor

Palanca para seleccionar el modo de aserrado
Ranuras de ventilacién

Sistema Clic para cambiar las hojas de sierra
Palanca para el ajuste de la base

Luz LED

Adaptador de aspiradora

Indicador del nivel de carga de la bateria

>

CIOTMMOOD
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K  Tornillo de ajuste
L  Tornillo de bloqueo

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacioén deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La

b)

b)

d)



b)

d)

b)

utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
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d)

9)

5

-~

b)

d)

f)

puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufiaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores Unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o ttiles dahados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta



eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

b)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR SIN CABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
el accesorio o el tornillo pueda tocar conductores
eléctricos ocultos (el contacto con conductores

bajo tension puede hacer que las partes metalicas de
la herramienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

GENERAL

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materiales que producen viruta, usar
anteojos de proteccion

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extracciéon de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ANTES DEL USO

Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
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que haya encima y debajo de la linea de corte

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

DURANTE EL USO

* Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

DESPUES DEL USO

e Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moviles se hayan
detenido por completo

BATERIAS

¢ Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

e Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

¢ No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

e Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —-20...+50°C
- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningdn
motivo caliente las baterias

(&) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(® No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
o Extraccion/instalacion de la bateria (2)
* Indicador del nivel de bateria 7
- pulse el botén indicador de nivel de la bateria J para
mostrar el nivel actual de carga (Dh
! cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén J Wb, la
bateria esta descargada
! cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén J (7)c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
e LuzLED
El indicador LED se enciende automaticamente cuando
se activa el interruptor de encendido y apagado
! cuando el indicador LED empieza a parpadear,
se activa la proteccion de la bateria (véase a
continuacién)



Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles
2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el botén J (7)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (7)b al pulsar el botén
J; cargue la bateria

no contintie pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede daiar la bateria

Encendido/apagado (8 a

- mueva el botén de bloqueo del interruptor B hacia la
izquierda para desbloquear

- pulse el interruptor A para poner en marcha la
herramienta

- suelte el interruptor A para detener la herramienta

Control de velocidad para un arranque suave (9)

Modo de transporte (8) b

- suelte el gatillo A para detener la herramienta

- ponga el botén B en la posicién correcta para impedir
la puesta en marcha accidental de la herramienta

Cambio de la hoja de sierra

! extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

! insertar la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia adelante ()

- la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas con
insercion T y hojas con insercion U

Corte a 45° (12)

Seleccion del modo de sierra (13)

Utilice la palanca C (2) para ajustar el mecanismo

pendular del corte preciso (= 0) hasta el corte rapido (=

3)

- 1 posicién (“0”) para el corte preciso en todos los
materiales, recto + en curva

- 3 posiciones para el corte rapido en diferentes
materiales, solamente recto

1 = aluminio, plastico

2 =madera dura

3 = madera blanda

! seleccione siempre la posicién “0” cuando se
cortan materiales que producen astillas

Aspiracion de polvo (5

- conecte el adaptador del aspirador H a la base

- conecte la manguera del aspirador al adaptador del
aspirador H

Utilizacion de la herramienta

- antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera de la pata esté tendida sobre
la pieza de trabajo

- sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
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tiempo

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empuiadura de color gris
asegurese de que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie

asegurese de que la hoja esté completamente
parada antes de levantar la herramienta de la
pieza de trabajo

- mantenga las ranuras de ventilacién D (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice las hojas de sierra adecuadas (17)

! la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas
con insercién T y hojas con inserciéon U

Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente

con aceite

Pretaladre antes un agujero antes de efectuar recortes

Corte sin astillas

- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar

- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion D (2))

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

Si la palanca F se afloja durante el uso, ajuste el apriete

de la palanca F

- Coloque la palanca F en la posicién de bloqueo

- Quiete el tornillo de bloqueo L y la arandela situada
debajo con el destornillador PH2 en sentido antihorario

- Apriete a mano el tornillo de ajuste K con el
destornillador PH2 en sentido antihorario

! El tornillo de ajuste K es de roscado a izquierdas

- Instale la arandela y apriete el tornillo de bloqueo L con
el destornillador PH2 en sentido horario

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (s6lo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado



a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (6) llamaréa su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

Serra tico-tico sem escovas

Realizando mediciones seguin EN 62841, el nivel de
presién acustica de esta herramienta es 84 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 92 dB(A) (incertidumbre
K =5 dB), y la vibracion % (suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% cortando tablas de madera 4,54 m/s?

% cortando chapas de metal 5,46 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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INTRODUCAO

Esta ferramenta é determinada para realizar cortes em
madeira, plastico, metal, placas de ceramica e borracha,
e é apropriada para cortes rectos e curvados com
angulos de chanfradura até 45°

Leia e guarde este manual de instrucdes (3)

DADOS TECNICOS ()

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

CIOTMMOO >

Interruptor para ligar/desligar e regulagédo da velocidade
Botao de fixacéo do interruptor

Alavanca para selecgédo do modo de corte

Aberturas de ventilagcdo

Sistema Clic para substitui¢gdo de laminas

Alavanca para ajuste da base

Luz LED

Adaptador do aspirador

Indicador do nivel de carregamento da bateria
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K  Parafuso do conjunto
L  Parafuso de fixacdo
SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢gdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou leséo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1
a

==

b)

b)

d)

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢cdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragédo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
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b)

d)

b)

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara

de protecgdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢@o
auricular, de acordo com o tipo e aplicacéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de pé e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragdo de pé pode reduzir o perigo devido ao po6.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgao descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
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d)

9)

d)

que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagcdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

N&o use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, explosao ou risco
de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséo.



b)

Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucées. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS
VERTICAIS SEM FIOS

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas ao executar trabalhos durante
os quais o acessorio ou o parafuso possam atingir
cabos eléctricos escondidos (o contacto com um
cabo sob tensao também pode colocar sob tenséo as
pecas metalicas da ferramenta e levar a um choque
eléctrico)

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a mao ou contra o
corpo deixa a peca instavel e pode provocar a perda de
controlo)

GENERAL

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

Utilizar 6culos de protecgao ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagao do pé pode provocar
reacgdes alérgicas e/ou doencgas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,
em fungao dos materiais que vao ser utilizados

Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar qualquer
regulacdo ou mudar de acessorio

ANTES DA UTILIZACAO

.

.

Retire todos os obstaculos que se encontram no topo
superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comecar a trabalhar

DURANTE A UTILIZAGAO

Mantenha as méos distantes da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a trabalhar
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ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Nao utilize 1aminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

APOS A UTILIZAGAO

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente
carregada.(para assegurar a capacidade total da
bateria, carregue completamente a bateria no carregador
antes de usar a sua ferramenta eléctrica pela primeira
vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

N&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(@) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por

iss0, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura ndo exceda os 50°C

(® Néo deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo

doméstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria 2)

Indicador de nivel da bateria (7)

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria J para
apresentar o nivel atual da bateria (7)i

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo J (7)b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
J (D¢, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

Luz LED

A luz LED acende-se quando o ativar o interruptor de

ligar/desligar

! quando a luz LED ficar intermitente, a protecao da
bateria esta ativada (ver abaixo)

Proteccéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- acarga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria ndo esta dentro do



intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
J (@c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido

- a bateria esta quase vazia (para protecao contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (\)b

aparece através do indicador de nivel da bateria

quando prime o botao J; carregue a bateria

néo continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apos a desactivacao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Ligar/desligar (8) a

- movimente o botéo para bloqueio do interruptor B para
a esquerda para desbloquear

- prima o interruptor A para accionar a ferramenta

- liberte o interruptor A para parar a ferramenta

Regulagéo da velocidade para arranque suave (9)

Modo de transporte (&) b

- liberte o interruptor de accionamento A para parar a
ferramenta

- coloque o botdo B na posi¢ao certa para impedir o
accionamento acidental da ferramenta

Trocar laminas

! retire a bateria da ferramenta antes de efectuar
qualquer regulac@o ou mudar de acessoério

! introduzir a Iamina até a profundidade max. com
os dentes voltados para a frente (1)

- aferramenta aceita a maior parte das laminas comuns
de encabadouroem T ouem U

Cortar a 45° (12

Selecgédo do modo de corte (13)

Utilize a patilha C (2) para ajustar o movimento pendular

do corte preciso (= 0) até a corte rapido (= 3)

- 1 posicéo (“0”) para cortes precisos em todos
materiais, rectos + curvos

- 3 posicdes para cortes rapidos em diferentes materiais,
apenas rectos

1 = aluminio, plastico

2 = madeira dura

3 = madeira branda

! seleccione sempre “0” quando cortar materiais
susceptiveis de libertar aparas

Aspiragéo de p6 (5

- ligue o adaptador do aspirador H ao pé

- ligue o tubo do aspirador ao adaptador do aspirador H

Utilizac&o da ferramenta

antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte

frontal da base esta bem assente sobre a peca a

trabalhar

segure a ferramenta com ambas as mé&os e assim tera

sempre um controlo completo da mesma

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta

na(s) area(s) de fixacdo cinzenta(s)

- certifique-se que a base esta apoiada sobre toda a

superficie

certifique-se que a lamina esta completamente

parada antes de retirar a ferramenta da peca a

trabalhar

mantenha as aberturas de ventilagdo D (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO
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Utilize as laminas apropriadas (7)

! a ferramenta aceita a maior parte das laminas
comuns de encabadouroem Touem U

Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com

6leo adequado

Faga primeiro um furo antes de realizar recortes

Cortar sem aparas

- cubra alinha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comecar a cortar

- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada
para baixo

Para mais informacéao, consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiracéo D (2))
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a alavanca F se soltar durante a utilizagéo, defina o
aperto da alavanca F
- Coloque a alavanca F na posigao de bloqueada
Retire o parafuso de fixagéo L e a anilha que se
encontra por baixo com a chave de fendas PH2 no
sentido inverso ao dos ponteiros do relégio
Aperte ligeiramente o parafuso de ajuste K com a
chave de fendas PH2 no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio
O parafuso de ajuste K tem uma rosca para a
esquerda
Instale a anilha e apertar o parafuso de fixagdo L com
a chave de fendas PH2 no sentido dos ponteiros do
relégio
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagédo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 84 dB(A) e o nivel de



Seghetto alternativo

poténcia acustica é de 92 dB(A) (incerteza K=5dB), e a
vibragéo % (soma do vector triax; incerteza K= 1,5 m/s?)
% serrar tdbua 4,54 m/s?

% serrar chapa metélica 5,46 m/s?

O nivel de emisséo de vibragoes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;

pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagao preliminar de exposicao a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagoes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigéo
proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

@

3421

brushless
INTRODUZIONE

.

Quest'utensile & idoneo per 'esecuzione di tagli di
troncatura e dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel
metallo, nella piastra ceramica e nella gomma, e di tagli
diritti e tagli con angolazioni fino a 45°

Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1D

ELEMENTI UTENSILE (2)

>

FRACIOTMMOOW

Interruttore di accensione/spegnimento
e regolazione della velocita

Pulsante di blocco dell’interruttore

Leva per la selezione del modo di taglio
Feritoie di ventilazione

Sistema Clic per il cambio della lama
Leva per la regolazione della piastra inferiore
Spia LED

Adattatore per aspirapolvere

Indicatore del livello batteria

Vite di regolazione

Vite di serraggio

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
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operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1
a

==

b)

b)

d)

b)

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo



d)

b)

d)

)

)

individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I’elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pu6 piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili
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e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puod causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed



b)

esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione
di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHETTI
ALTERNATIVI SENZA FILI

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali 'accessorio o l'avvitatore potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti (il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o

stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell’utensile)

NOTE GENERALI

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto é ritenuto materiale cancerogeno)

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita puo
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione
Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere una
regolazione o sostituire un accessorio

PRIMA DELLUSO

Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

DURANTE LUSO

.

Tenete lontane le mani dalla lama quando l'utensile & in
moto

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali
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¢ Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o non
tagliente

DOPO LUSO

¢ Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

BATTERIE

e Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

* Non smontare la batteria

* Non esporre utensile/batteria alla pioggia

* Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):
- in fase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

(®) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

(6) Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uUso

* Ricarica batteria
! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria
» Rimozionef/installazione della batteria (2)
e Indicatore del livello batteria (7)
- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria J
per visualizzare il livello attuale (7)j
! se il livello piu basso dell'indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante J (7)b, la batteria & scarica
! sei 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto J
(D¢, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti
e SpiaLED
La spia LED si accende automaticamente quando si
attiva I'interruttore di acceso/spento
! quando la spia LED inizia a lampeggiare, la
protezione per la batteria é attivata (vedi sotto)
* Protezione per la batteria
Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere
accesso, quando
- il carico & troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare
- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante J (7)c; attendere
finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di



impiego consentiti

la batteria € quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (7)b se si preme il pulsante J; caricare la

batteria

non continuare a premere l’interruttore on/off

dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

- Acceso/spento (8) a

spostare il pulsante per il blocco dell'interruttore B a

sinistra per sbloccarlo

- premere l'interruttore A per accendere l'utensile

rilasciare l'interruttore A per arrestare l'utensile

Regolazione della velocita per un avviamento lento (9)

Modalita di trasporto (8 b

- rilasciare l'interruttore di attivazione A per arrestare
l'utensile

- portare il pulsante B nella posizione a destra per evitare
un‘accensione accidentale dell'utensile

Cambio della lama

! rimuovere la batteria dall'utensile prima di
svolgere una regolazione o sostituire un
accessorio

! inserire la lama sino in fondo con i denti
posizionati in avanti (1)

- l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu disponibili
congambo aT e con gambo ad U

Taglio a 45° (2

Selezione del modo di taglio (3

Usare la leva C (2) per regolare I'azione orbitale da un

taglio accurato (= 0) al un taglio rapido (= 3)

- 1 posizione (“0”) per un taglio accurato in tutti i
materiali, diritto + curvo

- 3 posizioni per un taglio rapido in diversi materiali, solo
diritto

1 = alluminio, plastica

2 =legno duro

3 =legno tenero

! selezionare sempre “0” quando si sta tagliando
materiale fragile

Aspirazione della polvere (5

- collegare I'adattatore dell'aspirapolvere H alla base

- collegare il tubo dell'aspirapolvere all'adattatore per
aspirapolvere H

Uso dell'utensile

- prima di azionare I'utensile, assicurarsi che I'estremita
frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo da
lavorare

- tenere I'utensile con entrambe la mani, in modo da

avere in qualsiasi momento il controllo dell’utensile

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (©

il piede deve poggiare completamente su tutta la

superficie

prima di rimuovere I'utensile del pezzo da lavorare

assicuratevi che la lama sia ferma

tenere scoperte le feritoie di ventilazione D (2)

CONSIGLIO PRATICO

Usare le lame appropriate (17)
! l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu
disponibili con gambo a T e con gambo ad U
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Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama

regolarmente con olio

Preparare un foro prima di eseguire di tagli dal pieno

Taglio senza schegge

- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio

- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenere sempre pulito |'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione D (2))
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
Se la leva F si allenta durante I'uso, serrare la leva F
- Portare la leva F in posizione di bloccaggio.
Rimuovere la vite di bloccaggio L e la rondella
sottostante con il cacciavite PH2 in senso antiorario.
Serrare la vite di fissaggio K con il cacciavite PH2 in
senso antiorario, senza avvitarla eccessivamente.
La vite di fissaggio K utilizza una filettatura
sinistrorsa.
Installare la rondella e serrare la vite di bloccaggio L
con il cacciavite PH2 in senso orario.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I’elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (6) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora
garantito di questo utensile € di 84 dB(A), il livello di
rumorosita € di 92 dB(A) (incertezza K = 5 dB) e il livello
delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre direzioni;
incertezza K = 1.5 m/s?)

% taglio di pannelli 4,54 m/s?

% taglio di lamiera 5,46 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un I'utensile con un altro o come



valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega l'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O

Szénkefe nélkiili szuroflirész
BEVEZETES

e E szerszam fa, miianyag, fém, keramia lapok és gumi
at- és kivagasara készliilt, tovabba alkalmas egyenes és
45°-0s sz6gu vagasokra is

¢ Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (D

3421

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/Ki kapcsolé és sebességszabalyozo
Kapcsolérégzitégomb

A furészelési mod kivalasztasara szolgald kar
Szell6z8nyilasok

Clic-system furészlapok cseréjéhez

Kar a talp allitdsahoz

LED-fény

Porszivo illesztéegység

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd
Csavar bedllitasa

Csavar zarasa

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FRAXCIOTMTMOO®T>

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG
a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
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b)

b)

d)

b

=
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munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozoé dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramuités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitoszekrényekhez.
Az daramUtési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foéldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka k6zben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védécipd, védbésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és



d)
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b)

d)

miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoloaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
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d)
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hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csusz6s fogantyuk és markold felliletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltékésziilekekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tlz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
haszndlata személyi sérliléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy
sérilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6é hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi téltési elGirast és ne toltse

fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelel6 médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek



felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatéknak
szabad szervizelniuk.

b)

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUS
SZUROFURESZEKHEZ

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a
csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathato
vezetékekhez érhet (ha a berendezés egy feszliltség
alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén feszlltség ala keriilhetnek és
aramltéshez vezethetnek)

e Szoritoval vagy mas praktikus médon rogzitse,
és tamassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt6é hatasa
van)

e Akészlléket csak 16 éven felilli személyek hasznaljak

¢ Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédét

¢ Hasznaljon védészemiiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

e Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6Imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet
tartalmaz¢ festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben alldk
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

¢ Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiilénésen a fa
kondicionalasara szolgal6 adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beadllitdsokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

HASZNALAT ELOTT

* Miel6tt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt
avagasi vonal elol

¢ Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

HASZNALAT KOZBEN

* Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol a
korfurészlaptol

TARTOZEKOK

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes miikodését

* Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

A HASZNALATOT KOVETOEN
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e A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

AKKUMULATOR

e A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

e Csak a kovetkez6 akkumulatorokkal és toltokkel

hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort dvja az es6tol

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/télté

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Ha az akkumulatorok tlizbe kerlinek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(& A gépet/toltdkészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(6) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator téltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
»  Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
»  Akkumulator télt6ttségi-szint jelz6 (7)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot J az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (7k
amikor a J (7)b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltottség jelz6
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a J (7)c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miik6dési tartomanyon kivil van
e LED-fény

A LED ég6 automatikusan felvillan, ha megnyomija a ki/

bekapcsolé gombot

! ha a LED ég6 elkezd villogni, az

akkumulatorkimélés életbe lép (lasd az
alabbiakban)
e Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

—20 és +50 °C m(kodési tartomanyon beldl van --> a

2 akkumulator toltottségi szintet jelzd indikator elkezd
villogni a J (7)c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
miikddési tartomanyon belll van

- az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (7)b alacsony



akkumulator téltéttséget vagy villogé akkumulator
toltéttséget jelez az indikator, ha megnyomja a J
gombot; toltse fel az akkumulatort

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet

Be/Ki (® a

- mozditsa el a gombot B balra a zaras feloldasahoz

- nyomja meg a gombot A a szerszam elinditdsahoz

- engedje fel a gombot A a szerszam ledllitasahoz

Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozo (9)

Szallitasi méd @ b

- engedje fel a nyomégombot A a szerszam leadllitdsahoz

- helyezze a gombot B a megfeleld pozicidba a szerszam
véletlenszer(i beinditasanak elkeriiléséhez

A fiirészlapok cseréje

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beallitasokat végezne vagy tartozékcsere elGtt

! afiirészlapot fogaival a flirészlapot fogaival
eléremutato iranyba, a tarté teljes mélységéig
toljuk be (1)

- alegaltalanosabban rendelkezésre all6 T és U
befogévégu flrészlapok egyarant beillesztheték a
gépet

Firészelés 45°ban (12)

Furészelési mod kivalasztasa (13

Az C (2) kar segitségével valaszthatja meg a

megmunkalashoz szulikséges elliptikus mozgas

nagysagat preciziés vagasbol (= 0) a teljes allasig a

vagasi sebesség érdekében (= 3)

- 1 fokozat (“0”) preciz flrészeléshez méd minden
anyagban, egyenes + ivelt vagashoz

- 3 kilon fokozat gyors flrészeléshez médban kiilénbézd
anyagokban, kizarélag egyenes vagashoz

1 = aluminium, mlanyag

2 =kemény fa

3 =puhafa

! szilankérzékeny anyagok esetén mindig “0”
firészelést valasszon

Por elszivas (15)

- csatlakoztassa a porszivé adapterét M a talphoz

- csatlakoztassa a porszivo csévét a porszivo
adapteréhez H

A gép Uzemeltetése

- mieldtt bekapcsolja a szerszamot, ellenérizze,
hogy a talapzat els® vége laposan helyezkedik el a
megmunkalandé anyagon

- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy

ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszk6znek

munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

ellendrizze, hogy a talapzat teljes felllete szilardan

helyezkedik el a megmunkalandé anyagon

ellenérizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt

a gépet a munkadarabtol eltavolitja

a szell6zényilasokat D (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

Fontos, hogy mindig megfeleld firészlapot hasznaljon (7)
! alegaltalanosabban rendelkezésre allo T és U
befogovégii flirészlapok egyarant beilleszthet6k
a gépet

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a
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flrészlapot

Teljes kivagas elott készitsen eléfuratot

Szilankmentes vagas

- avagast megel6z6éen ragassza le tobb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a gépet (kil6nds tekintettel a

szelldzényilasokra D (2)

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

Ha a kar F hasznalat kézben meglazul, allitson a kar

szorossagan F

dllitsa az F kart F zart helyzetbe

- PH2 csavarhtzéval az 6ramutato jarasaval ellentétes
irdnyba csavarva vegye ki az L zarécsavart és az alatta
1év6 alatétet

- PH2 csavarhtzéval az 6ramutato jarasaval ellentétes

irdnyba csavarva finoman hizza meg a K allitécsavart

a K beallitécsavar balmenetes

- illessze be az alatétet, és hiizza meg az L zarécsavart
PH2 csavarhuzéval az 6ramutaté jarasaval megegyezd
iranyba

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni

- klldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyltt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedile a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancidlis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,

tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi

szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrdl
52616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kullén kell gy(ijteni, és kérnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmertil az
intézkedésre valo igény

ZAJ / REZGES

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 84 dB(A),
hangerészintje 92 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),
a vibracio pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% lapok flirészelése 4,54 m/s?

%k fémlapok flrészelése 5,46 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel



Bezkontaktni pfi

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténd

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltér6 alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszko6z és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

©

mocara pila 3421

uvoD

Tato pila je uréena k vyfezavani otvord a rliznych tvar(i ze
dreva, plastu, kovu, keramickych desek a pryze, a Ize ji
pouzit pro rovné a zakfivené fezy s kosym uhlem do 45°
Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (1)

SOUCASTI NASTROJE (2

FRACIOTMMOOT>

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Tlagitko k zajisténi vypinace

Packa na volbu fezaci rezimu
Vétraci Stérbiny

Systém Clic k vyméné pilovych list
Paka pro sefizovani stupacky
LED-kontrolka

Adaptér vysavace

Indikator akumulatoru

Sroub

Pojistny Sroub

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA
a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.
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b)

b)

b)

d)

9)

Se strojem nepracuijte v prostifedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zplsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeé¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronafadi, snizuji riziko poranéni.

Zabrante neamysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mUze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muiZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybujicich se dilG. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.



d)

d)

Pouziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfic¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou €innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabije¢ku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k
poranénim a pozariim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktil. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i $patném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
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9)

)
==

b)

poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mlize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mlize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpeénost
stroje zGstane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych
akumulatoru. Servis akumulatorti by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNIi PREDPISY PRO BEZDRATOVE
KMITACI PILY

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka
vedeni, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod napétim
muze privést napéti i na kovové dily elektronaradi a vést
k uderu elektrickym proudem)

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mUzete nad nim ztratit kontrolu)

OBECNE

Neopracovavejte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Hladina hluku maze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi, pouZzijte
ochranné bryle

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dieva, mineraly a kovy, miize byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respira¢ni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Né&které druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRED POUZITIM

Pfed zac¢atkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

BEHEM POUZITI

P¥i praci dodrzujte bezpe€nou vzdalenost vasich rukou



od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVI

e SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

* Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny

PO POUZITI

¢ Jakmile se hodlate vzdalit od naradi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici asti nezastavi

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator je pfipadné ¢astecné nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje upiné dobijte v
nabijecce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahrad'te jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostiedi (naradi/nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...450°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(4) Baterie pti vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy
nevhazuijte do otevieného plamene

(5) Néradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(® Nevyhazujte elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatort
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
o Indikator akumulatoru (7)
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru J, aby
ukazovalo aktuélni trover nabiti (7)I
! kdyz po stisknuti tlaéitka J (7)b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka J (7)c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
e LED-kontrolka (4)
LED kontrolka se automaticky rozsviti pfi aktivaci spinace
,Zapnuto/vypnuto“
! kdyz LED kontrolka za¢ne blikat, aktivuje se
ochrana akumulatoru (viz nize)
¢ Ochrana baterie
Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfFipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka J (7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot

- Akumulator je téméf vybity (ochrana pred
priliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka J indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroveri akumulatoru ()b; vymérite
akumulator

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k po§kozeni akumulatoru

e Zapnuto/vypnuto (&) a

- posurite tlacitko k zajisténi vypinace B doleva, aby se
odjistil

- pro spusténi nastroje stisknéte spinac¢ A

- pro zastaveni nastroje uvolnéte spina¢ A

» Regulator rychlosti k hladkému startu (®
* Pfepravni rezim (8 b

- pro zastaveni nastroje uvolnéte spoustéci spina¢ A

- vlozte tlagitko B do pravé polohy, aby nedoslo k
nahodnému sepnuti nastroje

» Vyména pilovych listd

! pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi
vzdy vytahnéte akumulator

! pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby smérovaly
dopiedu (1)

- do nastroj mUzete pfipevnit vétsinu bézné dostupnych
pilek se stopkamitypu T a U

»  Rezani pfi 45° @
e Vybérrezimu Fezani (3

Paka C (2) sefizte ob&Znou funkci z pfesného Fezani (= 0)

na rychlé fezani (= 3)

- 1 stupen nastaveni (“0”) k pfesnému fezani ve vSech
druzich materialll, pfimce a po kivce

- 3 stupné nastaveni k rychlému fezani v riiznych
materialech, pouze pfimce

1 = hlinik, uméla hmota

2 =tvrdé dfevo

3 = mékké dfevo

! pfi fezani $tépivého materidlu pouzijte vzdy rezim
wg”

e Odsavani prachu (5

- pfipojte adaptér vysavace H k patce

- pfipojte hadici vysavace k adaptéru vysavace H
e Pouziti nastroje
pred zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana patky
spociva rovné na fezaném materialu
- uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali
pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné na
fezaném materiélu
pred vyjmutim naradi z obrobku nejdfive seckejte
do uplIného zastaveni pilového listu
udrzuijte vétraci Stérbiny D (2) nezakryté

NAVOD K POUZITI
» Pouzijte vhodné pilové listy )
! do nastroj muzete pfipevnit vétsSinu bézné
dostupnych pilek se stopkami typu T a U
e P¥ifezani kovl listy pravidelné naolejujte
e Pred vyfezavanim vykrojkl si do materidlu vyvrtejte otvor

* Rezani bez stépeni
- pred fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky
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UDRZBA / SERVIS

ZIVOTNi PROSTREDI

HLUCNOSTI / VIBRACI

- fezy provadéjte vzdy na rubu materialu (licem dolG)
Dalsi informace najdete na www.skil.com

g)élstroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny D

)

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

Pokud se paka F béhem pouZiti uvolni, nastavte tésnost

paky F

- umistéte packu F do uzamykaci polohy

odstranite pojistny Sroub L a podlozku pod nim pomoci

Sroubovaku PH2 proti sméru hodinovych rucic¢ek.

dotahnéte stavéci Sroub K Sroubovakem PH2 proti

sméru hodinovych rucicek.

stavéci Sroub K pouziva levy zavit

nainstalujte podlozku a utahnéte pojistny Sroub L

pomoci Sroubovaku PH2 ve sméru hodinovych rucicek.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni zpusobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(z&ruéni podminky spole€nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

Elektrické naradi, baterie, doplfky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozorfiuje

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 84 dB(A) a hladina
hluénosti 92 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

%k fezani desky 4,54 m/s?

% fezani plechu 5,46 m/s?

Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrZzovanym prislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skutec¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit Groven
vystaveni se vibracim

chraiite se pied nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
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postupy

Fircasiz dekupaj testeresi

GiRiS

e Bucihaz, tahta, plastik, metal, seramik ve kauguk
Uzerinde 45° derecelik agl ile diz ve kivrimli kesimler

yapmaya uygundur
» Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

3421

ALET BILESENLERI (2

Agma/kapama ve hiz kontrol anahtari
Anahtar kilitteme digmesi

Kesme modu segme kol
Havalandirma yuvalari

Testere ucu degistirme icin Clic sistemi
Ayak plakasi ayar kolu

LED-isigi

Supuirge adaptéri

Batarya sarj sure géstergesi

Ayar vidasl

Kilit vidasi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FRACIOTMmMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tam uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle ak ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERi GUVENLIGi

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle calisirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolliniizt kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b)
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d)
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Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buyuk élgude azaltir.

Aleti yanlighkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Donen alet
parcasina temas halinde bulunan bir ug veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
gilivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev gérip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK
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Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha givenli calisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz islev
goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yoénlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngorulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir ak igin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir akl i¢in kullaniimasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képrilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlishkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akuler
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve



yaralanmalara neden olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERViS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

b)

KABLOSUZ DEKUPAJ TESTERELER iGIN GUVENLIK
TALIMATLARI

¢ Calisma esnasinda ug veya vidanin gériinmeyen
akim kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri
yaparken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(gerilim ileten kablolarla temas, aletin metal parcalarini
gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir)

« s parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek icin
mengene kullanin veya diger pratik yollara bagvurun
(is pargasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

GENEL

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

e Bualet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamaldir

¢ Cihaz galisirken girilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullanin

e Pargaciklar ¢cikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zluk takin

e Kursun igeren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

¢ Baazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

¢ Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

¢ Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryayi aletten sokin

KULLANMADAN ONCE

¢ Kesme islemine baglamadan &nce, kesme hatti altindaki
ve Ustiindeki bitlin engelleri uzaklagtirin

e s pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan 6nce bunlari ¢ikartin

KULLANIM SIRASINDA

e Alet acikken ellerinizi testereden uzak tutun

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
duzglin calismasini garanti eder
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e Catlamis, eskimis ve kor bigaklari kullanmayin

KULLANIMDAN SONRA

e Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

BATARYALAR

 Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmigtir (bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, yenileyin

Bataryayi sékmeyin

Aleti/bataryayi yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —-20...+50°C

- depolamada -20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

() Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(6) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢ikariimasi/takilimasi @)
» Batarya sarj siire gostergesi (7)
- mevcut batarya seviyesini 7)m géstermek igin batarya
seviyesi gosterge dugmesine J basin
! diigmeye J ()b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diislik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
! diigmeye J ()c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir
e LED-isigI
Ac¢ma/kapatma diigmesine basildigindan LED isik
otomatik olarak yanar
! LED i1sik yanip sénmeye basladiginda batarya
korumasi devreye girer (asagiya bakin)
e Pilkoruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk cok yiksek oldugunda --> yiku kaldirin ve
yeniden caligtirin
- akii sicakhk araligi olan -20 ila +50°C i¢inde
degilse --> diigmeye J (7)c bastiktan sonra aku
gbstergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
- batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> diigmeye J basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sénen disiik batarya seviyesi (7)b



g6sterilir; bataryayi sarj edin
! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Agma/kapama (&) a

- agmak i¢in anahtar kilitteme digmesini B sola getirin

- aleti calistrmak igin anahtara A basin

- aleti durdurmak i¢in anahtar A serbest birakin

Duizgiin baglama igin hiz kontrolii (9

Tasima modu (8) b

- aleti durdurmak i¢in tetik anahtarini A serbest birakin

- aletin yanhslikla calismasini énlemek icin diigmeyi B
dogru konuma getirin

Testere bigaginin degistiriimesi

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryayi aletten sokiin

! testere bicagini testere disleri 6ne dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin (@)

- aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglari ile
kullanilabilir

45° ile kesme (12

Kesme modu segme (3)

Ayar kolu C (2) yardimi ile testere bicag pandiil hareketi

ayarini kesim yapmak igin seciniz (“0” pozisyonu diizgiin

kesme, “3” pozisyonu hizli kesme)

- 1 pozisyon (“0”) kademe bitiin malzeme hassas kesim
ve diz + bicimli kesikler igin

- 3 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
ozelliklerine hizli ve sadece duz kesme igin

1 = aliminyum, plastik

2 = sert tahta

3 = yumusak tahta

! hassas malzemeleri keserken her zaman “0” secin

Toz emme

- elektrikli stipirge adaptérini H ayada baglayin

- elektrikli stipirge hortumunu elektrikli stiptrge
adaptérine baglayin H

Aletin ¢aligtiriimasi

cihazi caligtirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun

calistiginiz yiizey Uzerinde yatay olarak durmasina

dikkat ediniz

cihaz tizerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki

elinizle sikica tutunuz

calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)

den tutun

- testere tabaninin timlyle galistiginiz malzeme lzerinde

olmasina dikkat edin

aleti is parcasindan ¢ikarmadan énce testere

bicaginin tam olarak durmasini bekleyin

havalandirma yuvalarini D ) acik tutun

UYGULAMA ONERILERI

.

Uygun testere uglar kullanin (7)

! aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglari ile
kullanilabilir

Metalleri keserken testere ucunu yag ile dlizenli olarak

yaglayin

Kesikleri yapmadan énce delik agin

Ayrilmasiz kesme

- kesme isleminden 6nce kesme noktasini birkac kat
kalin bant ile kaplayin

- malzemenin iyi yiizi daima asagiya bakmalidir

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin
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BAKIM / SERVIS

. Al%i daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini
D @)

! temizlemeden 6nce aletten bataryayi ¢ikarin

e Kullanim sirasinda kol F gevserse kolun sikilik derecesini
ayarlayin F
- F kolunu kilitli konuma getirin
- kilit vidasini (L) ve altindaki rondelayi, PH2 tornavidayla

saat yoénunin tersine gevirerek c¢ikarin

ayar vidasini (K), PH2 tornavidayla saat yoninln

tersine cevirerek elle sikilmis seviyede sikin

ayar vidasi (K) sol dislidir

rondelayi takin ve kilit vidasini (L), PH2 tornavidayla

saat yéninde sikin

» Dikkatli bigimde yurdtilen tretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapiimaldir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Asin yuklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
bagvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari

evdeki ¢cop kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu ybnergeler ulusal hukuk kurallarina
g0re uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (6) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

e EN 62841 uyarinca 6lgllen bu aletin ses basinci seviyesi
84 dB(A) ve ses glicu seviyesi 92 dB(A) (tolerans
K =5 dB), titresimi ise % (triaks vektor toplami; tolerans
K =1,5m/s?

%k tahta kesimi 4,54 m/s?
% levha metal kesimi 5,46 m/s?

e Titresim emisyon seviyesi EN 62841’de sunulan
standart teste gore dlctimustur; bu seviye, bir aleti bir
bagskasiyla karsilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapiimig aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun



Wyrzynarka 3421
bezszczotkowa

WSTEP

¢ Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania w
drewnie, plastyku, metalu, ptytkach ceramicznych i w
gumie; nadaje sig do cigcia prostego i krzywoliniowego o
kacie nachylenia do 45°

e Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

Przycisk wiacznik/wytacznik i regulator predkosci
Przycisk blokady wtgcznika

Dzwignia wyboru trybu ciecia

Szczeliny wentylacyjne

Clic system wymiany brzeszczotéw pit
Dzwignia regulacji podporki

Lampka LED

Adapter do odkurzacza

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Sruba dociskowa

Sruba blokujgca

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FRACIOTMMOOT>

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektrycznag z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
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b)

d)

b)

d)

9)

uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.
Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajgcego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikng¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sieg robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie



4)

b)

d)

urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastagpita
$ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przeciagzaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktoére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty | powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne

b)

d)

9)

)
==

b)
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akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowa¢ zwarcie kontaktow. Zwarcie pomigdzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogg sie
nieprzewidzianie zachowaé, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej sig¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PODCZAS
UZYTKOWANIA WYRZYNAREK

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowacé porazenie
pradem elektrycznym)

Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

OGOLNE

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)



¢ Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac 85
dB(A); uzywac¢ nauszniki do ochrony stuchu

e Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi wiéry nosic¢
okulary ochronne

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektore gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub 0s6b towarzyszacych); nalezy zaktada¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

* Niektdre rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt debu i buka) szczegélnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowaé
z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogdéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrébki
materiatu

¢ Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulaciji lub zmiany
akcesoriow wyjaé¢ z narzedzia akumulatora

PRZED UZYCIEM

* Przed przystgpieniem do obrdbki nalezy usung¢ wszelkie
przeszkody znajdujgce sig po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii cigcia

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrobki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usunac¢ je przed rozpoczeciem
pracy

PODCZAS UZYWANIA

* Nie zbliza¢ rak do obracajgce;j sig pity tarczowej

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie uzywac¢ peknietego, odksztatconego lub tepego
brzeszczotu

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczyé
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sig wrzeciona

AKUMULATORY

* Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czesciowo natadowany (aby zapewnic¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowaé w tadowarce)

¢ Do narzedzia nalezy stosowaé wytgcznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- tadowarka SKIL: CR1*31****

¢ Uszkodzony akumulator nalezy wymieni¢; nie nalezy
uzywacé go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(8) Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora
! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
» Usuwanie/montaz baterii (2)
e Wskaznik akumulatora (7)
nacisnaé przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora J, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii
akumulatora 7)n
! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,
wskazujgc najnizszy poziom J (7)b, akumulator jest
wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migaja 2 paski poziomu, J (7c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora
e Lampka LED
Witaczenie przetgcznika wt./wyt. powoduje zaswiecenie
diody LED
! miganie diody LED oznacza, ze wiaczyt sie system
ochrony akumulatora (patrz ponizej)
e System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wigczyé,
gdy
- obcigzenie jest zbyt duze --> usungé obciazenie i
uruchomi¢ ponownie
temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku J
(7)c; poczekag, az temperatura akumulatora powréci do
dopuszczalnego zakresu
akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku J powoduje wyswietlenie na
wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie
paska niskiego poziomu akumulatora (7)b; natadowac
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku “on/off”, poniewaz moze to
spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora
e Wiacz/wytgcz (® a
- przesuna¢ przycisk blokady wytacznika B w lewo, aby
odblokowaé
- nacisngé wytacznik A, aby uruchomié¢ narzedzie
- zwolni¢ wytgcznik A, aby zatrzymaé narzedzie
» Regulacja predkosci dla ptynnego startu (©)
» Tryb transportu (® b
- zwolni¢ wtgcznik A, aby zatrzymac narzedzie
- ustawi¢ przycisk B w potozeniu prawym, aby zapobiec
przypadkowemu wtgczeniu narzedzia
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Wymiana brzeszczotéw pit

! przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriéow wyjac¢ z narzedzia akumulatora

! umiesci¢ brzeszczot w uchwycie uzebieniem do
przodu wciskajgc go do konca (1)

- narzedzie akceptuje wigkszo$¢ ogdinie dostepnych
brzeszczotéw z uchwytem typu Ti U

Ciecie pod katem 45° (12

Wybieranie trybu cigcia (3)

Do regulacji ruchu wahliwego nalezy uzywa¢ dzwignia C

(@ od ciecia doktadnego (= 0) do cigcia szybkiego (= 3)

- 1 potozenie (“0”) do cigcia doktadnego we wszystkich
materiatach, prosto- i krzywoliniowego

- 3 potozenia do cigcia szybkiego w réznych materiatach,
wytgcznie prostoliniowego

1 = aluminium, plastik

2 =twarde drzewo

3 = migkkie drzewo

! przy cigciu materiatéw tupliwych nalezy zawsze
wybieraé tryb “0”

Odsysanie pytu (5

- podtaczyc¢ adapter odsysacza trocin H do stopki

- podtaczy¢ rurg odsysacza trocin do adaptera
odsysacza trocin H

Obstuga narzedzia

przed wiaczeniem narzedzia upewnié sig, ze stopa jest

utozona ptasko na obrabianym materiale

trzymac narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby

przez caty czas nad nim panowac¢

podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

zapewni¢ pewne dociéniecie catej powierzchni stopy

wyrzynarki do obrabianego przedmiotu

przed podniesieniem narzedzia z obrabianego

materiatu nalezy sie upewnic, ze ostrze zatrzymato

sie w petni

szczeliny wentylacyjne D (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Uzywaé wiasciwych brzeszczotéw pit (7)
! narzedzie akceptuje wigkszos$¢ ogdlnie
dostepnych brzeszczotéw z uchwytem typu Ti U

Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem

brzeszczot pity

Przy wykonywaniu wycie¢ wywierci¢ wczesniej otwér

Cigcie bez odtupywania krawedzi

- przed pitowaniem lini¢ cizcia zaklei¢ kilkoma warstwami
szerokiej tasmy klejacej

- eksponowang strong pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu

Wigcej informaciji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia (a szczegdlnie

otworéw wentylacyjnych D (2))

! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia

Jesli dzwignia F jest luzna po uzyciu, nalezy

wyregulowac docisk dzwigni F

- ustawi¢ dzwignig F w pozycji zablokowanej

- odkrecic $srube zabezpieczajaca L i podktadke pod
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nig srubokretem PH2; krecié¢ w lewo (przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara)
- $rubokretem PH2 dokreci¢ $rube nastawcza K palcami
przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara
Sruba nastawcza K wykorzystuje gwint
lewoskretny
zatozy¢ podktadke i Srubokretem PH2 dokreci¢ $rube
zabezpieczajaca L; kreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara
e Jesdli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajduja sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

posegregowac i zutylizowac¢ w sposéb przyjazny dla

$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,

akcesoriéw i opakowania - symbol (&) przypomni Ci o

tym

HAEASU / WIBRACJE

e Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie
z normg EN 62841 wynosi 84 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 92 dB(A) (odchylenie K =5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K=1,5m/s?

%k ciecie desek 4,54 m/s?
* ciecie blachy 5,46 m/s?

e Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszyé poziom narazenia

nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy



BecLeTo4HbIN T063UK 3421

B cocTaB aKcnyaTaumoHHbIX JOKYMEHTOB,
npeaycMoTpeHHbIX U3rotoeuUTenem N8 NnpoayKunn, MoryTt
BXOAMTb HacToALlee pyKOBOACTBO NO SKCM/lyaTauuu, a
TaKxe NpuIoHeHuA.

MHdbopmauua o NoaTBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B NPUIOKEHUN.

CpoK cnyx6bl uspenua
CpOK cny6bl M3fenns coctasBnsaeT 7 net. He
PeKoMeHAyeTCA K aKcnnyaTaumm no ucteyeHun 5 net
XpaHEeHWA C JaTbl U3roToB/IeHNA 6e3 NpeaBapUTeIbHON
NPOBEPKY (AaTy U3rOTOB/IEHNA CM. HAa STUKETHE).
MepeyeHb KPUTUUECKMX OTKA30B U OLUIMGOYHBIE
AelcTBUA NepcoHana uiau nonb3oBartens
He 1CMob30BaTh C NOBPEH/EHHON PYKOATKOM MK
NOBPEMAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
- He UCMonb30BaTh NP NOABNEHWUN AbIMa
HenocpefCTBEHHO U3 Kopnyca Usaenva
He 1Cnonb3oBaTh C Nepe6UTbIM UM OrONIEHHbIM
3NIEKTPUYECKUM Kabeniem
He 1CMo/b30BaThb Ha OTKPLITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMSA JOXKAA (B pacnblisemMoin Boae)
- He BKJII04aTb NpK nonagaHunn BoAbl B KOpnyc
He UCnoNb30BaTh NPY CUJIbHOM UCKPEHUU
He 1Cnonb3oBaTh NPK NOABAEHUN CULHOM BUGPaLmK
KpuTepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT WM NOBPEXAEH SNEKTPUYECKUI Kabenb
- NOBPEXAEH Kopnyc nsaenus
TN 1 NEPUOANYHOCTL TEXHUYECKOTO 06C/TyHMBaHUA
PeKomeHayeTCA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbln nocne
KayK0ro NCnoab30BaHMs.
XpaHeHue
Heo6X0MMO XpaHUTb B CYXOM MecTe
Heo6X0MMO XpaHUTb BAAIM OT UCTOYHMKOB
NOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 BO3eNCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
npu XpaHeHWn Heo6XoAMMO n3beraTb Pe3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHve 6e3 yNakoBKW He AonycKaeTca
noApo6HbIe TPe6oBaHWA K YCI0BUAM XpaHEHNA
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHCnoOpTUPOBKa
- KaTeropu4ecKu He JoMNycKaeTcA najeHue 1 nobble
MexaHW4eCcK1e BO3eNCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
npwv pasrpysKe/norpysKe He fonycKaeTca
1cnonb3oBaHue N60oro Buaa TEXHUKK, paboTatoLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa yNaKoBKK
noApo6Hbie Tpe6oBaHWA K YC0BUAM
TpaHcnopTMposku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHUE!

B cny4yae BO3HMKHOBEHUA nNepe6on B paboTte
3JIEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOrO SN
YaCTMYHOrO NPeKpaLleHNs IHEProCHaGKeHna nau
NOBPEKAEHUA Lienu ynpaB/ieHUs 3HeProcHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/Ilo4aTe b B MoJioweHue BbiKJ.,
y6eauBLIKCD, YTO OH He 3a6/I0KMPOBaH (Npu ero

Has/IM4MK) U OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETKU
WM OTCOEAUHUTE CHEMHBIH aKKYMYNATOP (3TUM
NpeAoTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIV MOBTOPHbIM 3arycK)

BBEAEHUE

e OTOT MHCTPYMEHT NpejHa3Ha4eH A1 Bbipe3aHua
OTBEPCTWI 1 OCYLLECTBIEHUA NPONaa B PEBECUHE,
nnactmacce, MeTasne, KepaMM4YECKOM NINTKE U pe3nHe
1 MOXET MCMO/b30BaTbCA AJ1A Bblpe3aHua no NpAMoin
WY KPUBOM IMHUM NMog, yrnom 45°

* [lpounTaiiTe 1 COXpaHUTe C AaHHOM MHCTPYKUMe (3)

TEXHUYECKUE AAHHbIE (D
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

HypOK-BbIK/Ilo4aTe b BK//BbIKN U PEFYIATOP CKOPOCTH
KHonKa Ana 3anvMpaHus BbiKo4aTens

Pbiyar ans Boibopa pexuma nuaeHus
BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA

Cuctema Clic pns 6bICTPOM 3aMeHbl NOOTEH N
PblYarKoK Ana peryiMpoBKy OMOPHOM NAACTUHbI
CBETOBOM MHAMKATOP

ApanTep Ans nbinecoca

MHamKkaTop ypoBHSA 3apaga

YCTaHOBOYHbIN BUHT

DUKCHPYIOLLMIA BUHT

BE3OMNACHOCTb

OBLMUE YKA3AHUA NO TEXHUHE BE3ONACHOCTH
OB- PALLLEHUA C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTAMU

FRXCIOTMMOO®>

N BHUMAHUE! CnepyeT 03HaKOMUTbLCA CO BCEMMU
npaBuIaMn TEXHUKKU 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMMU,
WANIIOCTPALUAMM U TEXHUHECKMMU JaHHbIMU,
cofepHaluMUCA B NpuiaraemMbix K 3Tomy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MaTtepuanax. HecobnogeHune
HUMENepeynCaeHHbIX MHCTPYKLIMIA B NOSTHOM 06beme MOXET
noBJieYb NOPaMEHNEe ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXap n/wam
CepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHsAiiTe 3TU MHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyLLero UCnoib3oBaHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NIEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
3/1EKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CEeTU (C Kabenem
NUTaHWA OT B/IEKTPOCETU) U Ha aKKYMYIATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabens NUTaHuA oT
9N1EKTPOCETH).

1) BE3SONACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) Co6niopainTe YUCTOTY U NoAAEPHUBANTE
Hap/iexallyto OCBelLeHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Uau ero nioxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTM K HeCHaCTHBIM Cy4asMm.

b) He ucnonb3yiTe ¢ 3I€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM cpeae, T.e. B HeNoCPEACTBEHHOM
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6/1M30CTH OT JIErKOBOCN/IaMEHAIOLUXCA
HUAKoOCTEN, ra3oB WM NblK. B npouecce

pPaBoTbl 9NEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHWTb rasbl MU Mblb.

Mpu pa6oTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
fAonycKaiTe AeTei MM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecTto. OTB/EeYeHNEe Ballero BHUMaHKUA
MOMET NPUBECTM K NOTEPe KOHTPONA Haz paGoTol
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
LLitencenbHanA BUIKa Kabena nUTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [l0/13Ha COOTBETCTBOBATb
po3eTKe anekTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ncnonb3ayiite
apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3emieH1eM. 3aBO/CKME LITENCESbHbIE BUKK 1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLECTBEHHO
CHUWIKAIOT BEPOATHOCTb 9/1EKTPOLLOKA.

MN36eraiiTe MeXaHM4ECKUX KOHTAKTOB C

TakUMKU 3a3€MJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMM,

Kak Tpy6onpoBoabl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA,

NUTbI U XONOAU/IbHUKMN. [pK CONPUKOCHOBEHWH
4esIoBEKaA C 3a3eM/IEHHBIMMU NPeAMETaMK BO BpeMs
paboTbl UHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT

BO3/eWCTBUA AOKAA U BNaru. MonagaHune Bogpl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIEKTPUYECKOrO yaapa.

MUcnonb3yiite Kabesib CTPOro Mo Ha3Ha4YeHUHo.

He ponyckaeTca TAHYTb U NnepepBuUratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabesib ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabesib MUHCTPYMEHTa OT BO3AEWCTBUA
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Mac/sia, OCTPbIX KPOMOK
WU ABUHYLLUXCA YacTel IEKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXAeHHbIV UK CNyTaHHbIM Kabeslb NoBbILLAeT
BO3MOMHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue Ucnonb3yiTe YAJMHUTENb,
npefHa3Ha4YeHHbIW ANA pa6oTbl BHE NOMeLLEeHHUA.
Mcnonb3oBaHue Takoro yAMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

Ecnun HeBO3MOKHO nM36emarb NpUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/MBaiTe YCTPOICTBO 3allUThbl OT YTEYKU B
3emJ110. Mcnonb3oBaH1e yCTPOWCTBA 3aLUMTbI OT YTEYKM
B 3€MJ1I0 CHUMKAET PUCK SNIEKTPUYECKOTO NOPAKEHUSA.
JINHHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTe BHUMaTeIbHBI, CieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINosHANWTe pa6oTy o6aymaHHo. He
NoNb3yWTEeChb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CiU Bbl
yCTanu WK HaxofuUTeCb Nog, Bo3aeicTBUEM
TPaHKBU/IM3aTOPOB, a/IKOroJ1A MU MEAULUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NoOTepsA KOHLEHTpauuu B
pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOKET NPUBECTHU K
Cepbe3HbIM TPaBMam.

WUcnonb3yiite cpepctBa MHAUBUAYAIbHOM
3awuThbl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpescTsa
WHAMBUAYAIbHOM 3alyTbl, TAKUE KaK NPOTMBONMbIIEBOM
pecnupaTtop, HeCKO/b3ALanA 3alTHasA obyBb,
LUNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allWTbl OPraHoB Cyxa
NPUMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paboTbl
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d)
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b)

d)

06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3MUPYIOT BO3MOXKHOCTb
Nosy4YeHWs TpaBM.

MpepoTBpauaitTe HenpegHamepeHHOE BRJIOYEHUE
3JIEKTPOUHCTPYMeEHTa. Nepep, nogKAIOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaHUIO U/MNn

K aKRyMYNIATOpY y6eAUTeCch B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHUM JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnv Bbl

NPW TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

[lepHuTe naseL, Ha BblKNtoYaTene Uan BRAYEHHBIN
9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IOYAETE K CETU MUTaHWSA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJyHalto.

Bo u3bexaHune TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA yaa/iuTe PEry/IMpoBOYHbIN
WU rae4Hbli K104 U3 Bpallaloleica Yactu
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe cBOM BO3MOKHOCTU. TBEPAO
CTOWTe Ha HOorax U yaepHuBaliTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOHEHWUM Bbl CMOETE J1yyLLIe KOHTPOIMPOBaTb
SNIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLUAX.
WUcnonb3yiite noaxoaAallyto pabouyto oaeay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPaALIEHUA.
[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaIU OT ABUKYLLMXCA
YyacTel. CBo6oAHaA ofieAa, YKpaLLEeHWUs UK A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIEFKO MOTYT MONACcTb B ABUKYLMECA YACTH
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpyv HanMuMK NbineoTcachiBalOWUX U
nbisiec60pHbIX NpUcnocobnexnuii yéegurecb B

TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprumeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONacHOCTK, CO3/aBaEMbIE MblbIO.
Xopoluee 3HaHWE I/IEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJsly4YeHHOe B pe3ysibTaTe YacToro ux
MCMNONb30BaHUA, He JOJIKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKKN 6e30nacHOCTH 06paLeHUsa ¢
3JIEKTPOUHCTPYMEHTaMU. OfHO HeGpeHoe feicTBre
3a [0/1t0 CEKYHAbI MOMET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
Tpasmam.

SKCNJYATALUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite a/1eKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW
npefHa3Ha4yeH AnA faHHoi paboTbl. C noaxoaawmnm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi BbINONHWUTE paboTy

NyYLe U HaAEeKHewW, UCMob3yA BECb AUanasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He ucnonb3ayitTe 31€KTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BbikAtoYaTenem. MHCTPYMeHT ¢
HeMcrnpaBHbIM BbIK/lO4aTeleM ONaceH U NOANEKNUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanaAKW d/IEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaaNeRHOCTEN MM NPEeKpalLeHUA paboTbl
OTRJII0YaNTE WITENCE/IbHYIO BUJIKY OT PO3ETKU CETU
n/Mnu BbiHbTE, €CJIU 3TO BO3MOKHO, aKKYMYIATOP.
[laHHas mepa npeAoCTOPOXKHOCTHU NpesoTBpalLaeT
C/ly4altHOE BKJIIOYEHUE 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe HENUCNO/Ib3YEeMbli I/IEKTPOUHCTPYMEHT

B HEAOCTYNHOM /17 AeTei MecTe U He

No3BOJIANTE UCMOJIb30BATh €ro JiuLam,

He YMeKLWMUM C HUM o6palLaTbca Uan He
03HaKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEN NO KCnyaTauuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBNAT COBOM OnacHoCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/b30BATENEN.



5)

b)

d)

TwareNbHO yXaKuBalTe 3a AIEKTPOMHCTPYMEHTOM
W NpuHapnexRHocTamMK. MpoBepaitTe
6e3ynpevyHOCTbYHKLMU NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb X XOAa, LLEJIOCTHOCTb BCEX YacTein

1 OTCYTCTBME NOBPEKAEHUMN, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpu
0GHapyHeHUU NOBPERAEHUI cAalTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. B0/IbLLIOE YUC/I0 HECHACTHBIX CNyYaes
CBAI3aHO C HEYA0B/ETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 32
SNIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Peyume 4acTu UHCTPYMEHTa Heo6XoAUMO
noAAepHMBaTh B 3aTOYEHHOM U YUCTOM
COCTOAHUM. [pK HaZNEKaLLEM YXOAE 3a PEHYLLUMM
NPUHAZNEKHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMM OHU pere
3aK/IMHWUBAIOTCA U MHCTPYMEHT JyuLle nogAaéTca
KOHTPOIO.

Ucnonb3yiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANERHOCTH, GUTHI U T.4. B COOTBETCTBUU

C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3
0co6GeHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbiNOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcnonb3oBaHUe aNEKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3HAYeHWI0 MOXET NPUBECTM K OMAaCHbIM
NoCNEACTBUAM.

[lepHunTe pyYKM U NOBEPXHOCTH 3axBarTa CyXUMH

M YUCTbIMU, CNleauTe 4TOGbl Ha HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bl10 HUAKOWM MU KOHCUCTEHTHOW

cMa3Ku. CKOMb3KWE PYYKU 1 MOBEPXHOCTM 3axBaTa
NPenATCTBYIOT 6e30NacHOMY 06paLLEHUIO C
MHCTPYMEHTOM U He AatoT HAZ,EHO KOHTPONMPOBaTb
€ro B HENPEeABUAEHHDIX CUTyaLMUAX.

SHCIJIYATALMA N YXOZ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
AJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

3apAapAKa akkyMynATOpHOW 6aTtapen Npou3BoaUTCA
TOJIbKO Ha Tex 3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, KOTOpble
peKomeHf0BaHbl U3roToBUTEIeM. Mcnonb3oBaHne
HepernaMmeHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB AN1s
3apsAAKU aKKyMYNATOPHOM 6aTapen MOKET NPUBECTU K
BO3ropaHwio.

B 3/1€KTPOUHCTPYMEHTE HAaAIEKUT UCNOIb30BaTh
TOJIbKO Te aKKYMYNATOpPHbIe 6aTapeu, KoTopbie
npefycMoTpeHbl ANA AAaHHOTO MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynAaTOpHbIX GaTapen
MOMET NPUBECTU K TPABMaM 1 BOSHUKHOBEHWIO
MO¥apHoOW ONacHoCTU.

He ocTtaBnAiTe akKyMynAaToOpHylo 6atapeto

PAAOM C MeTa/lZIMYECKUMU NpeAMeTaMm —
KaHLEeNAPCKUMU CKpenKamMu, MOHETaMM, Klo4amu,
rBo37AMU, BAHTAMKU W APYrMMU METAI/TMHECKUMU
npepMeTamMmu, KOTOpPble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HOpoTKOE 3aMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMyNATOPHOM
6aTapen MOXET MPUBECTM K OXOram Uiu nowapy.

B cnyyasax HeHap/ierallero o6paleHus ¢
aKKYMynATopHoi 6aTapeeil U3 Hee MOHeT

BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu cnyyaitHoM nonajaHUy HUAKOCTU Ha KOKY

- npomotite Boaow. lMpu nonagaHMn HUJKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKkHe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbITeKLasA akKyMy/IATOPHAA HUAKOCTb MOMET NPUBECTU
K pasapareHuIo KOXM WK OXOoram.

He ucnonb3yitte noBpemAeHHbIE UK U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI UM MHCTPYMEHTbI. [10BpeKAEHHbIE
WM U3MEHEHHBIE aKKYMY/NIATOPbI MOFYT NOBECTH CE6A
HenpeacKasyemMo, YTO MOXET NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
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9)

)
=

b)

B3PbIBY WM PUCKY MOYYEHWA TPaBMbl.
He Knapute aKKyMYNATOP MM MHCTPYMEHT B OrOHb
1 He nopBepraiTe X BO3[EeNCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. OroHb nnm Temnepatypa sbiwe 130°C
MOTyT NPUBECTY K B3PbIBY.

BbINonHANTe BCe MHCTPYKLMK NO 3apAfKe U

He 3apAmainTe akkyMyIATOP UIM UHCTPYMEHT

npuv Temneparype, BbIXOAALLEH 3a YKa3aHHbIN B
MHCTPYKLMK AnanasoH. HenpasuibHas 3apagka nuam
3apajKa npu Temneparypax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIN
[iManasoH, MoryT noBpenTb 6aTapeto 1 NOBbICUTbL PUCK
BO3ropaHuA.

CEPBUCHOE OBCJ1TYHHUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06CcNyHMBaHWE TOJIbKO KBaMGULMPOBAHHOMY
nepcoHasy, MCnoJib3yoLemMy TO/IbKO NOAJIUHHbIE
3anacHble 4acTH. DT0 06ecneynT coxpaHeHne
6e30MaCHOCTHN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukorpa He o6enykuBaliTe NOBPEHAEHHbIE
aKKRymynaTopbl. O6CNyHMBATb aKKyMyNATOPbI
paspeLlaeTca TO/IbKO NPOU3BOANUTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM OpraHM3aLum.

MNPABWUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU NPU PABOTE C
ARKYMYJIATOPHbIM JIOB3MHOM

Mpu BbINOSIHEHUM PaBOT, NPU KOTOPbIX pabouuit
MHCTPYMEHT W/IN LYPYN MOMET 3afeTb CHPbITYIO
3/IeKTPONPOBO/AKY, AEPHUTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT
3a U30/IMPOBaHHbIE PYYKHU (KOHTAKT C HaxoasALenca
NOA HaNpPAMKEeHMeM NPOBOAKON MOXET 3apsaKaTh
MeTa/l/IM4eCKne YacTh 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa U
NPUBOAWTB K yAaPY 3N1EKTPUYECKUM TOKOM)
WUcnonb3ayiite cTpy6LMHbI UK APYroit YAOGHbIN
cnoco6 ANA KpenieHnA U3AeUA K NPOYHOM
nnatgopme U ero NoAAEPHKHM (eCv AepwaTb
n3genune B pyKax Uam NpUKUMaThb K Tesly, OHo 6yaet
Hef0CTaTo4HO 3a(MKCMPOBAHO, YTO MOXET NPUBECTM K
noTepe KOHTPONA)

OBLLEE

He o6pabatbiBaiiTe MaTepuasbl C cofepraHuem
ac6ecTa (ac6ecT cunTaeTCcs KaHLeporeHoMm)
MHCTPYMEHT HeNb3A UCMob30BaTh JIMLAM B BO3pacTe
[o 16 net

MocKoNbKy ypOBEHb LyMa Npu paboTe JaHHOro
MHCTPYMeHTa MoXeT npesbiwats 80 dB(A); Bceraa
MCnosb3yiTe 3aluTy AN ywein

Mpu paboTe ¢ XPYNKUMK 1 paccbinyaTbiMm MaTepranamm
BCErAa HoCHTE 3alUMTHbIE O4KU

[MbiNb OT TaKWMX MaTepUanoB, Kak CBMHLOBOCOAEpKaLLasA
KpacKa, HeKoTopble Nopoabl AepeBa, MUHepasbl

1 MEeTas/1, MOXKET BbITb BpefjHa (KOHTaKT C TaKom
MbIAbIO MW €€ BAbIXaHWEe MOMET CTaTb NPUYUHON
BO3HWKHOBEHWA y orepaTopa Wn HaxoAALMXCA PAAOM
UL, annepruyeckmx peakuuii W/mnm pecnmpaTopHbIxX
3a6oseBaHuii); HapeBaiTe pecnuparop v paboraiite
C nbuleyAanAoLWmUmM yCTPONCTBOM NPU BHJTIOYEHUU
MHCTpyMeHTa

HeKoTopble BUAbI NbUIM KNacCUdULMPYIOTCA Kak
KaHLieporeHHble (HanpumMep, ay6oBas UM Gykosas
MNbl/1b), 0COGEHHO B COMETAHUM C flo6aBKamMu An1A
KOHAMLMOHWPOBaHUA APEBECUHbI; HafleBalTe
pecnuparop v pa6oTaiite ¢ nbineyaanaoWmum
YCTPOWCTBOM NPU BKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa



e CnepyiTe NpUHATLIM B BalLel cTpaHe TpeGoBaHUAM/
HopMaT1BaM OTHOCUTE/IbHO MbIW /1A TEX MaTepuasios,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTech paboTaTtb

¢ BbIHbTe aKKyMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA Nepez, TeM, KaK
NPOU3BOANTL KAKOE-IMGO perysiMpoBaHne B 3amMeHy
yactemn uam

MNEPE/, UCNOJIb3OBAHUEM

o T[pewpae 4em NpUCTYNKUTb K pe3Ke, yaanuTe Bce
NpenATCTBUA HaJ TPAEKTOPUEN pesaHus 1 Nog Hen

* VI36erariTe NOBPEKAEHNI, KOTOPbIE MOTYT BbITh
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMMW U NPOYUMM SN1EMEHTaMMK,
HaxoAwMMUcA B obpabaTbiBaeMoM npeameTe; nepes
Hayasiom pa6oTbl UX HYKHO YAAIUTb

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

¢ [pu N0Nb30BAHWUN UHCTPYMEHTOM [iEPHUTE PyKU
nofasnblle OT PEXYLUMX JeTanen

NMPUHAANNIEHHOCTHU

¢ SKIL obecneumBaeT HafgéHKHy0 paboTy MHCTPYMEHTa
TOJILKO NPU UCMONb30BaHNN COOTBETCTBYIOLMX
nprucnoco6aeHni

¢ He ucnonbayiite fetopMUpoBaHHbie, Tyrnble MUAKK/
[AMCKU 1 T.M. U MUNKW/ANCKH C TPELMHaMK

NOCJE UCMNOJIb3OBAHUA

e Tlepep TeM KaK NOMOMWUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IOUNTE
aBurarenb 1 y6eauTech B TOM, 4TO BCe ABUKYLLMECSH
ZleTaNn NOSHOCTbIO OCTAaHOBU/ICH

AKHRYMYJIATOPBI

e AKKymynAatop (npu HaAnM4uKn) noctaBnaeTca
YaCTUYHO 3apPAHEHHbIM.(4TO6bI BOCMO/Ib30BaTLCA
MOJIHOM EMKOCTBIO aKKyMY/IATOpa, NOIHOCTbIO 3apAAnTe
aKKyMY/IATOp B 3apsiAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbIM
MCMO/Ib30BAHWEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ [pu akcnayaTtauum MHCTpPyMeHTa caeayeT
NnoJib30BaTbCA TOJIbKO C/ieAyOWUMU
aKKyMynATOpaMu U 3apAAHbIMU YCTPOUCTBaMU
- AkkymynaTtop SKIL: BR1*31****
- 3apsagHoe yctpoicTteo SKIL: CR1*31****

¢ 3anpeliaeTca No1b30BaTbCA NOBPEKAEHHBIM
aKKyMY/IATOPOM; Ero HEOGXOAMMO 3aMEHUTb

¢ 3anpeljaetca pa3buparb akKyMynaTop

¢ He ocTaBnAnTe UHCTPYMEHT / aKKYMYNATOP MOA AOHAEM

e [JlonycTimas Temneparypa OKpymatoLien cpepl
(MHCTPYMeHT/3apagHOe YyCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):
- npw 3apagke 4...40°C
- npwu aKenayaraummn —20...+50°C
- npu xpaHeHunn —20...+50°C

NOACHEHMA K YCNIOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMYNATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCNONb30BaHNEM O3HAKOMETECH C PYKOBOACTBOM
o aKcnyaTaLumm

(4) Mpu NonagaHuu B OroHb GaTtapew B3pbIBAKOTCH, MOITOMY
HW B KOEM CNly4ae He Cxurainte 6atapeu

(5) B 30He XpaHeH!si MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoiCTBa
1 aKKymynaTopa Temnepartypa He Jo/KHa NogHUMaTLCA
Bbiwe 50°C

(6) He BblKMAbIBalTE 9/1EKTPOMHCTPYMEHT U 6aTapeu
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCNOJIb3OBAHUE

e 3apsgKa akkymynaTopa
| 03HAKOMBLTECH C NpUaraeMbIMU K 3apAgHOMY
YCTPOWCTBY NpaBMIaMu TEXHUKKU 6€30MacHOCTH
e W3BneyeHue / ycTaHOBKa akKkymynsTopa (2)
e WuaukaTtop ypoBHs 3apaga (7)
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YTOGbI y3HATb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apaga

akKymynaTopa (7)o, HAKMUTE Ha KHOMKY MHAWKaTopa

ypOBHA 3apaaa J

ecnu nocne Hakatusa KHonku J (Db HaunHaeTt

MUraTb camblit HU3KWIA YpOBEHb MHAMKaTOpa

6arapeu, 3Ha4YMT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH

ecnu nocne Hamartusa KHonku J (7)c HauuHaroT

MuUraTb YpoBHU 2 UHAMKaTopa 6aTtapeu, 3HaunT

Temnepatypa aKKyMynATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu AoNycTMMOro Auana3oHa paboymx

Temneparyp

CBETOBOM MHAMKATOP

Mpu aKTMBaLMK BbIKOYaTE A aBTOMATUYECKU

3aropaeTcA CBETOAMOHbIN UHAUKATOP

! ecnu cBeToamMop HaYMHaET MUraTb, aKTUBUpYeETCA
3alMTa aKKyMmynaTopa (CM. HUHKe)

3awuTa akKymynsTopa

MHCTPYMEHT BHE3arnHo BbIK/IIOHAETCA UN HE MOXET

6bITb BK/IIOYEH, KOraa

- Harpy3Ha CJ/IMLKOM BbICOKa --> YyMeHbLUNTE

HarpysKy 1 BbIMOJHWUTE NepesanycK

Temneparypa aKKyMy/aATopa BbIXOAUT 3a

npepenbl JONYCTUMOro AuanasoHa pa6oumx

Temneparyp ot -20 go +50 °C --> npu HarKaTUn

KHOMKK J (7)C HAYMHAIOT MUraTh YPOBHM 2 MHAMKATOpa

YPOBHA 3apsAaa 6atapeu; 4O ANUTECH, MOKa

Temneparypa akkymynaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

[mnanasoH pabo4nx Temneparyp

- aKKYMYJIATOP MOYTH pa3pAmeH (ANA 3aWuThbl OT

rny6oKoro paspapa) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apaja

6aTtapev UM MUratoLLMin HU3KUIA ypoBeHb 3apasa

6arapeu (7b 0To6paaeTcs MHAUKATOPOM YPOBHS

3apspa 6atapeun Npu HaraTum KHOMKK J; 3apaguTe

aKKyMynATop

B C/ly4ae aBTOMaTU4eCHOro BbIKJIIOYEHUA

WMHCTPYMEHTA He NbITaliTeChb BK/IIOYMTL Er0 CHOBA,

MOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb NOBpPEKAeHa

6artapesn

Bkn/Bbikn (8 a

- ANA pa360KMPOBaHUA NEPEMECTUTE KHOMKY
6N0KMPOBKM BbiKAto4aTensa B Bneso

- HarKMUTE BbIK/OYaTe b A 1A 3anycKa MHCTPYMEHTa

- OTNyCTUTE BbIK/toYaTe b A ANIf OCTAHOBKMN
MHCTpYMeHTa

YyBCTBUTEbHBIN KYPOK BbIK/OYaTeNs (pearnpyeT Ha

CUNY HaMaTUs U3MEHEHWeM CHopocTw) (9)

Pexum TpaHcnopTMposku (8) b

- OTNyCTUTE BbIK/toYaTes b A AN1If OCTAHOBKMN
MHCTpYMeHTa

- NpvBeAWTE KHOMKY B B npaBoe nonomeHve
ANA NPefoTBpaLLeHNsA Cy4aliHOro BRIIOYEHUSA
MHCTpYMeHTa

3ameHa nosoTeH nu

BbIHBTE aKKYMY/IATOP U3 MHCTPYMEHTa nepepa Tem,

KaK Npou3BOAUTb KaKoe-M6o perynMposaHue B

3amMeHy YacTel uau

BCTaBbTe MOJIOTHO A0 ynopa (3y6bs A0HHbI 6bITb

HanpasneHbl Bnepeg) (1)

[NA MIHCTPYMEHTA NPUroAHbI GO/BLLUIMHCTBO TUMOB

NWNOK ¢ T-06pasHbiM namn U-06pasHbiM XBOCTOBMKOM

Munexwe nog yrnom 45° (12)

Bbi6op pemmma nuneHus (3)



McnonbayiTe poiyar C (2) ans Bbi6opa pexmmnma ot

MeAJ/IeHHOro aKKypaTHoro nponuna (= 0) Ao 6bICTPOro

(=3)

- 1 pexum (“0”) ANA akKypaTHOro nponuaa no Nto6omy
martepuasny, NpAMbIX + KPUBbIX pacnuioB

- 3 perurma a1 6bICTPON Pe3KM Mo PasInyHbIM
martepuanam, To/IbKO NPAMbIX Pa3pesoB

1 = aNoMUHKUIA, NNACTUK

2 = TBepAble nopoabl Aepesa

3 = MArkue nNopoabl Aepesa

! npu pa6oTe Ha nerko pacuienasiouemcsa
marepuane Bbibupaiite “0”

OrtcacbiBaHue nbiau (5

- NOACOoeAMHUTE NepexofHUK Nblnecoca H K onope

- NOACOEAVHUTE LLNAHT Mbljiecoca K NepexofHUKyY
nbinecoca H

Mcnonb3oBaHWe MHCTpYMEHTa

- nepep BKIIOYEHWUEM UHCTPYMEHTA Y6eanTeCh B TOM,
YTO NepeAHWI KoHew, N1anbl YCTaHOBJIEH MI0THO Ha
obpabaTbiBaemyto NOBEPXHOCTb

- BEPHMUTE MHCTPYMEHT HaAEXHO ABYMA PyKamu, 4TOObI

MMETb MOCTOSAHHbIV U MOJIHbIA KOHTPO/b

BO BpemA paboTbl, BCeraa AepHuTe MUHCTPYMEHT

3a MecTa NnpaBW/IbHOFO XBaTa, KOTopble

0603Ha4YeHbl CEpbIM LiBETOM

y6eAnTeCh B TOM, 4TO BCA MOBEPXHOCTb Narbl

HaAEéXHO onuMpaeTca Ha paboyyto NOBEPXHOCTb

nepep yaaneHMeM UHCTPYMeHTa ¢

o6pabaTbiBaemoii NoBepxHOCTU y6eautech B

NOJIHOW OCTaHOBKe non

COfepPHUTE BEHTUNALMOHHBIE 0TBEpcTHA D (2) He

3aKpbITbIMK

COBETbI Nno UCNOJIb3OBAHUIO

Mcnonbayiite COOTBETCTBYOWME MMAKK (17)

! ANA MHCTPYMEHTa NPUroaHbl 60/bLIUHCTBO
TUNOB NUJIOK ¢ T-06pa3HbiM unu U-o6pasHbim
XBOCTOBUKOM

Mpu paboTe ¢ MeTannamm perynsipHo cmasbiBanTe

MUIKK MacsioM

Mepep Bbipe3aHWemM CKBO3HbIX OTBEPCTUIA

npefBapuTeNbHO NPOCBEP/INTE OTBEPCTHE APEbIO

Mponun 6e3 pacluennexnsn

- HaKNenTe HECKOJ/IbKO C/I0EB LUMPOKOM NEHTbI Ha
JMHUIO pa3pesa

- BCeraa pembre no NpoTUBOMONOKHOM (Tbl/IbHOM)
CTOpoHe mMaTepuana

Moapo6Hee Ha cariTe www.skil.com

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

.

MHCTpyMeHT cnefyeT coaeparb B YUCTOTE (OCOGEHHO

BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA D (2)

! nepep, YNCTHOI cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

Ecnu pbiyarok F nepectaHeT fepmwarbcs B xoae

9KCnJyaTauum, OTPeryMpymTe ypoBeHb ero 3aTAXKM

F@®

- YctaHosuTe pblyar F B 3a6/10KMPOBaHHOE MOOMKEHME.

- C nomoLwpbto oTBepTRM PH2 oTKpyTUTE NPOTUB
4acoBOW CTPENKMU U CHUMUTE CTOMOPHbIN BUHT L 1
Lwarnby nog HUM.

- 3aTfAHWTe YCTaHOBOYHbIM BUHT K MpOTHB YacoBoM
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CTPEJIKM C NOMOLLbIO OTBEPTHU PH2.

! YcTaHOBOUHbII BUHT K MMeeT nieByto pe3boy.

- YcTaHoBMTE LWaWby 1 3aTAHUTE CTOMOPHbIV BUHT L no
4acoBOW CTpesIKe C MOMOLLb0 OTBepTKU PH2.

Ecnn MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATE IbHbIE METOAbI

M3roTOBJIEHUS U UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT CneflyeT NPOU3BOANTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CEepBUCHOM MacTEPCKOM A/1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB

dupmbl SKIL

- oTnpaBbTe Hepa306paHHbIA UHCTPYMEHT CO
CBWAETENIbCTBOM MOKYMKW Balemy gunepy unm B
6AMKanLLyo CTaHLMIo 06CayKmBaHNA hupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHMBAHWUA MHCTPYMEHTa
npvBeaeHbl B Be6canTe www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO NOBPEKAEHUA BCEACTBUE

neperpysky N HeHa/exallero obpalleHns ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/OYEHbI B rapaHTuio

(ycnosusa rapaHtum SKIL cm. Ha caite www.skil.com nam

y3HaiTe y aunepa B Balwem pervoHe)

OXPAHA OHPYHAIOLLEN CPEAbI

He BbIKMAbIBaiTe 3/IEGKTPOMHCTPYMEHT, 6aTtapeu,
NpUHaA/IERKHOCTU U YNaKOBKY BMeCTe C GbITOBbIM
MYyCOPOM (TOJIbKO Ans cTpaH EC)

- BO MUCMOJIHEHWE EBPONENCKOM AMPEKTMBLI 2012/19/
EC 06 yTWUAM3aLmm OTC/yHMBLLETO CBOM CPOK
3N1IEKTPUYECKOIO U 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNSA U B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM,
YTUIN3ALMA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA
OTAE/NbHO OT APYT1X OTXOZ0B Ha NPEANPUATUSAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM SKONOTUYECKOMN
6esonacHoCTH

- 3HauoK (6) HaNoMHUT Bam 06 3TOM, KOrZa NoAsUTCS
HEOBXOAAMMOCTb CAATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUIN3aLMIO

LymMm / BUBPALUA

CornacHo namepeHusam B cootseTcTeum ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IeHNA 3TOr0 MHCTPYyMeHTa
cocTaBnsieT 84 B(A), ypoBEHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
— 92 aB(A) (norpewHocTts K = 5 ab), a Bubpauua *
(BeKTOpHas cymma no Tpem ocaAM; norpelHocTb K= 1,5
m/c?)

%k pacnunmeaHmne focku 4,54 m/c?

%k pacnunveaHue McToBoro Metasnia 5,46 m/c?
YpoBeHb BMGpaLum 6bl1 U3MEepPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTM3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, COAePHaLMMCA
B EN 6284 1; naHHas xapaKTepucTUKa MOKeT
MCMONb30BaTLCA AJ/1A CPABHEHWA OAHOIMO MHCTPYMEHTa
C Apyrvm, a TaKke ANA NpeBapUTe/IbHON OLEHKK
BO3JEeNCTBUA BUBPALMKM NPK UCMONb30BAHWUKN AaHHOTO
MHCTPYMEeHTa A/1A yKa3aHHbIX Lenen

npy1 UCMNOb30BAHNM MHCTPYMEHTA B APYrmX Lienax
WU C APYrMMW/HENCTIPaBHBIMW BCMIOMOraTesIbHbIM1
npucnocob1eHAMM ypoBeHb BO3AENCTBMA BUGpaLnm
MO€T 3Ha4YnTe/IbHO NOBbIWATLCA

B NEepPUOAbI, KOrAa MHCTPYMEHT OTKJIIOYEH MIN
YHKLMOHMPYET 63 HaKTUHECKOro BbINOHEHUA
paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALIMM MOMKET
3HAYUTENbHO CHUMATbCA

3awuuanTe ceba ot Bo3gencTeusa

BUGpaLuK, noaaepHUBas UHCTPYMEHT U



EneKTpUYHUA NO63MK i3

ero BcrnomoraresibHble Npucnoco6sieHuns B
MCNpaBHOM COCTOSIHUM, MOAAEPHUBAA PYKU B
Tenne, a TaKixe NpaBWJIbHO OrPaHU30BYA CBOW
pa6ouumit npouecc

3421

6e3LiTKOBUM MOTOPOM
BCTYN

Llel iHCTpyMEHT NpU3HaYeHW NS BUpi3aHHS OTBOPIB
Ta BUKOHaHHA NponuAiB y IepeBUHI, maacTmaci, meTani,
KepamiyHiv NAKTL Ta ryMi; MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCh
[NA BUPi3aHHA Mo NpsAMIl Ta nig KyTom 45°
MpounTaiiTe i 36eperiThb Lo IHCTPYKLto 3 eKcnayarauii

TEXHIYHI AAHI (D

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

FRACIOTMMOOT>

BuMmuMKay Ans BKA/BMKA Ta perytoBaHHSA WBWUAKOCTI
HKHonka 610KyBaHHA BUMMKaYa

Bainb BUGOPY pexmmy po3nunaoBaHHsA
BeHTunAUiMHi oTBOpH

Cuctewma Clic Ansa 3amiHn ne3 nuau
Bainb anA peryntoBaHHA NOKOB3HIO
CsiTnogiogHui iHaikaTop

ApanTep nunococa

IHanKaTop piBHA 3apAay 6atapei
PerynioBanbHWUM rBUHT

BnoKyBanbHWUM rBUHT

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAMEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NONEPEAMEHHSA YBakHO BUBYITb 3anobixHi
3axoAM Ta inocTpalii, a TaKOK NPoYUTaTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4YHi YMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

MOCTaBKM LibOro e/IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpumaHHs
HU¥KYenepeniYeHNX BKa3iBOK y MOBHOMY 06CA3i MOe
CMPUYUHWUTU YParKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMENY Ta
/ abo cepiro3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaByTHE L NonepeaKeHH i
BKa3iBKM.

Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NONepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTPonNpunag, Lo nNpautoe Big Meperi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif akyMynATopHOi 6aTtapei (6e3

eNleKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBoE po6oye MicLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Beanag a6o noraHe OCBITIEHHSA
Ha po604OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU A0 HELLACHUX
BUMNaAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepefioBulli, ae

icHye He6Ge3neKa BUGYXy BHAC/NifOK NPUCYTHOCTI
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b)

d)

b)

d)

roproyux piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunasam
MOYTb NMOPOZYBATH ICKPH, Bif, AKMX MOXe 3aimaruca
nun abo napwu.

Mip, yac npawtoBaHHA 3 NPUIAAOM He nianycKanTe
A0 po6oyoro mMicuA Aiten Ta iHWKX Nogei. Bu
MOMETE BTPATUTU KOHTPO/Ib HaZ NpUnaaom, Ko Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

ENNIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunagy NOBUHEH NacyBaTH A0 PO3ETKU.
He no3BonAeTbeA Wo-HeGyab MiHATKU B WITENCENi.
AnA po6oTun 3 Nnpunagamu, Wo MarTb 3aXUcHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTEencena Ta HalemHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3WK yAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaiiTe KOHTaKTy YacTe# Tina i3 3a3emaeHUMmU
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamun
onasieHHs, neyamu Ta xonoaunabHUKamu. Honv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebe3neKka yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiiTe npunap Bip, aoLly Ta Bosioru. MonagaHHs
BOAM B E/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUye PU3MK yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBY#TE Kabenb AN1A NepeHeCceHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
lTencena 3 po3eTku. 3axuiyaiite Kabenb Bif,
Hapwu, onii, rocTpUX KpaiB Ta getanei npunaay, wo
pyxatoTbcA. NowKoaKeHW abo 3aKpyyeHi Kabenb
36ibLUYE PUVK YAaPY ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

AnA 30BHILWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIUTE
JLLE TaKU NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUNA ANA
30BHILLUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBHKYBaYa, LWo
pO3paxoBaHWi1 Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

AKLWOo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
eJieKTponpuaaay y BoOJIOrOMy CepeAoBHULL,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt 3aXUCTY Bij, BUTORY B
3emJ110. BUKOPHUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif, BUTOKY B
3EMJII0 3MEHLLYE PU3UK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMM, CNigKYHTE 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoOAbLTECA Nif, Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca
nig, Ai€lo HAPKOTHMKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.
MWTb HeyBaHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI NPUIaJOM MOXKe
NPU3BOAUTH O CEPHO3HUX TPABM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAAHKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasAraHHA 0COGUCTOro 3aXMCHOrO CNIOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3aJIEXHOCTI Bif, BUAY POGIT - 3aX1CHOT
MacKw, CrneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, KaCKK abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLIYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMMUKaTK eJIeKTponpuaag, B eleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKyMYNATOPHY 6aTtapeto, 6partu ioro
B PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efieKTponpunas BUMKHYTUI. TpoMMaHHA nanbusa Ha
BUMUWKaYi Nij Yac nepeHeceHHs eNekTponpunagy aéo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BOAWTH A0 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTHU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBUIA KoY.
3HaxofMEHHA HaNarofKyBasIbHOro iIHCTPYMeHTa a6o
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b)

d)

KNto4a B AeTani, Lo 06epTaeTbCA, MOXe NPU3BOAUTH
10 TpaBM.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lie no3BonnTb Bam Kpalle 36epiratv KOHTPO/b Haf,
npunazom y HecnogiBaHux cUTyaLisx.

Bpsraitte npuaatHuii ogAar. He BgAraiiTe npoctopuii
opAr Ta npuKpacu. He nigcraBnaiite Bonocca i
OAAr A0 AeTanei, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasara,
npuKpacw Ta AoBre BOJ10CCA MOXYTb nonagaTv B geTani,
L0 PyXaloTbCA.

AKWo icCHye MOXINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0Y/I0B/IIOBasIbHI
NpUCTpOI, NepeKoHaiiTecs, Wo6 BoHu 6ynu fobpe
nig’eaHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
B1KopMCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOrO NPUCTPOIO
MOXE 3MEHLUMTU Hebe3neKu, 3yMOBIIEHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IEeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pes3ynbTati 4acToro ix BAKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NpY3BOAMUTH A0 CAMOBMEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa aia moxe
B OfIHY MUTb MPMU3BECTU 0 BAKKOI TPaBMMU.
MNPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyiTe npunag. Bukopucrosyiite
Takuii npunag, Wo cneuiasnbHO NPU3HaA4YEHUI ANA
neBHOI po60TH. 3 NpuAaTHUM Npuaaaom Bu 3 MeHLwmnm
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynstati poboTu,

AKLLO ByaeTe npaLoBaTH B 3a3Ha4eHOMy JianasoHi
NOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca npunajgom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKa4eM. [punag, AKWUIA He MOXKHa YBIMKHYTU

ab60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEeYHUM i Moro Tpeba
BiJpeMOHTYBaTK.

Mepep TMM, AK peryntoBaTH Wo-He6yAb Ha
npunapai, MiHATU npunapaA abo xoBaTu npunap,
BUTATHITb LITeNcesib i3 po3eTKU Ta/abo BUTANHITb
aKyMyNATOpPHY 6aTapeto, AKLL0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLLYI0Tb PU3WMK HEHABMWUCHOTO 3anycKy npuaagy.
36epiraitTe enekTponpunaam, AkMMU Bu came He
KOpUCTYETeCh, paneko BiA aitei. He po3sonaite
KOpPUCTYBaTUCA eNleKTponpuiaAom ocobam, Wwo

He 3HaWoMi 3 oro po6oToto a6o He YUTanu L
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA HEAOCBIAYEHUMU
ocobamu npuiagm HecyTb B CO6i HeGE3NEKY.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMEHTamMu
i npunapaawm. MepesipTe, W06 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHO NpauoBasy Ta He 3aiganu, He
6yn1M noNlamaHUMK a6o HaCTiIbKU NOLKOAKEHNUMU,
W06 Lie MO0 BN/IMHYTH Ha QYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkopgeHi getani Tpe6a
BifpeMOHTYBaTh B aBTOPM30BaHiil MailicTepHi, nepLu
Hi¥ HUMM MOMHa 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka
KiNbKICTb HeLaCcHMX BUNaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHNM
[IOTNAZIOM 3a eNeKTponpuiagamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTPeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO JOMAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM Pi3aNbHUM KPaem
MeHLLe 3acTpAloTb Ta iX /ierilue BeCTu.
BuKopUCTOBYITE enekTponpunaau, npunasaa

A0 HUX, Ppo6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo o
uMx BKa3iBoK. bepiTb A0 yBarv npu ubomy ymMoBu
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po60oTH Ta cneumdiky BUKOHYBaHOT pOoGOTH.
BukopucTaHHA enekTponpunagis ana pobit, anA

AIKUX BOHW He nepeabadeHi, MoXxe NpusBoAnUTH A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

TpuMaiiTe pyKOATKU i NOBEpXHi 3axBaTy CyXUMM i
YUCTUMMU, CNiAKYNTE, W06 Ha HUX He ByI0 ONIMBU
abo ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOM/IMB/IOOTbL 6e3neYHe NOBOAMEHHSA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOIIOBAHHSA B
HEeOouiKyBaHWUX cUTyauinx.

NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONMPUNALAMMU, LLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apAagmynTe akymynaTopHi 6atapei anwe B
3apAAMYyBaJIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHMX
BUroToBJ/ItOBa4eM. BUKOpUCTaHHA 3apAAMKYyBa/ibHOro
NPUCTPOIO A/1A aKyMYNATOPHWX 6aTapen, ANA AKX BiH
He nepedayYeHNin, MOXe NPU3BOAUTH 1O MOMENI.
BuUKOpUCTOBYITE B eNleKTponpuiagax uwe
pexromMeHAOoBaHi aKyMyNIATOPHiI 6aTapei.
BHKOpUCTaHHA iHWLMX aKYMYNATOPHUX GaTapei Moxe
NPU3BOAUTM [0 TPABM Ta MOMEMNi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, siKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLEeIAPCbKUMHU
CHpinKamu, KAo4Yamu, reisgKamMu, rBUHTaMm Ta
iHLWUMMW HEBE/IMKUMU MeTasieBUMKU NpeameTami,
AIKi MOMYTb CMIPUYUHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
6aTapei MoXe CNPUYUHATHM OMiKK ab0 NOMHKEKY.

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMyNIATOpPHOI 6aTapei MoMe NOTeKTHU piguHa.
YHUKaiiTe KOHTaKTy 3 Heto. Npu BUNagKoBomMy
KOHTaKTi NpomuiiTe BignoBiaHe micue BoAoto. AKL0
piavHa noTpanuna B oui, J04aTKOBO 3BEPHITbCA
A0 NikapA. AKyMynATOpHa pifnHa MOMXeE CNPUYUHATK
nofpasHeHHs LLKipy abo oniK.

He BUKOPUCTOBYWTE MOLIKOAKEHI

a6o mopudiKoBaHi akymynATopu abo
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH. lNoLKoAKeHi a60 MoAMDIKOBaHI
aKyMy/NIATOPKU NOBECTUCA HEOUIKyBaHO, LLIO MOXe
NpU3BECTM A0 NOMEi, BUBYXY a0 PU3MKY TPaBMM.
He nigpaBaiite akymynaTop a6o
€/IEKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypv Buwi 3a 130°C
MOYTb NPU3BECTM A0 BUOYXY.

BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAKaHHA i He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo eIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mei. HenpaBunbHe 3apsAaaHHa abo
3apafKaHHA 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEKi, MOXe NOLUKOANTH 6aTapeto i NiABULLUTU PUSKK
3arMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBil npUnag Ha PEMOHT Jile
KBasnidikoBaHMM paxiBuAM Ta nwe 3
BUHOPUCTAHHAM OpUriHa/lIbHUX 3an4acTuH. Lie
3a6e3ne4nTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiiTe NOLWKOAKEH
aKymynaTtopu. O6cnyroyBati akyMynaTopm
[I03BONAETLCA JINLLIE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BaHNM
CepBiCHUM opraHisauiam.

BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NERU 417 BE34POTOBUX



EJIEKTPUHHUX JIOB3UHIB

¢ Tpu po6oTax, KoM po6ounit IHCTPYMEHT a6o rBUHT
MOMe 3a4enuTu 3aXoBaHy e/IeKTPONPOBOAKY,
TpUMaiiTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATKM (3a4ernieHHsA NPOBOAKMU, L0 3HAXOAUTLCA
nif, HanNpyrot, MOXe 3apAAMXKYBaTU TAKOX | MeTanesi
4aCTUHW eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yaapy
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM)

e 3acTocoByiiTe 3aTUCKaui abo iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopv BUpoBy Ha cTabinbHii nnargopmi
(3aTMCKaHHA BUPOOBY pyKaMu abo 3 NPUTUCKAHHAM A0
Tina po6uTb MOro HecTabislbHUM Ta MOM¥eE NPU3BECTU A0
BTPaTh KOHTPOJIIO 3a iHCTPYMEHTOM)

3ATAJIbHE

¢ He 06po6nsitTe matepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaa€eTLCA KaHLLEPOreHHUM)

e Llei iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM [0 16 poKiB

¢ PiBeHb Wwymy npun poboTi Moxe nepesuilysatu 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLLUHWUKK

e [lig yac poboTH 3 KPUXKMMM Ta PO3CMNHACTUMM
matepianamv 060B’A3KOBO OAAranTe 3axmCHI OKynsapU

e [un Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPMUMYO4a
tapba, AesKi NOpoan AepeBa, MiHepanu i meTan,
MOKe BYTW LWKIAIMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM NUIOM
a60 1oro BAUXaHHA MOXe CTaTu NPUYMHOI0
BMHWKHEHHA B oneparopa abo ocib, Lo nepebysatoTb
nopyd, anepriiH1x peakuin i/abo pecnipatopHmx
3axBOploBaHb); HagAranTe pecniparop i npautoinTe 3
NUI0BUAANAIYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

e [leaKi BUAWM Ny KNAcUiKyOTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii a6o GYKOBWIM NK), 0COGAUBO
B CMONYY€EHHi 3 fo6aBKaM1 A1A KOHAWLOBAHHSA
[lepeBuHY; HapArainTe pecniparop i npawtoiTe 3
NUMA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

e CnigyinTe iHCTPYyLiAM no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOIYUMU NKA

* BuiimaiiTe aKyMynaTOp 3 iHCTpyMeEHTa nepeg,
BMKOHAHHAM 6Yy/ib-AKMX perynioBaHb abo 3aMiHIOBaHHSA
4acTWH Ta npunaaas

NEPE/J, BUKOPUCTAHHAM

¢ [lepL Hix noYaTV po3NWUIOBAHHA, BUAANITb BCi
nepeLLKoaM Ha NoBepXHi Ta nif NiHielo po3nuay

¢ He ponycKaiiTe NOWKOAKEHb, IKi MOXYTb HAHECTU
LUYpYNK, LBAXK | iHLLi eNeMeHTH BaLLOMy BUPOOY;
BMAaNiTb iX Nepes noyaTkoM po6oTh

nia YAC BUKOPUCTAHHA

e Tpumaiite pyKu nopaani Bif NMUIKK KON iIHCTPYMEHT
npauoe

AKCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagiHy po6OTY iHCTPYMEHTA TiNbKW NpU
BMKOPWCTaHHI BiANOBIAHOIo Npunaaas

¢ He BMKOpUCTOBYITE Tyni, AePOPMOBaHi Ta nofamaHi
MUNIKK

nicsAa BUKOPUCTAHHA

e Honu BK 3aKiH4nAm po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP i NepeKoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHM
MOBHICTIO 3yNMUHWUANCA

ARKYMYJIATOP

e AKRyMynATop, AKWI NOCTa4aETbCA B KOMMJIEKTI
(AKLWO €), € YaCTKOBO 3apPAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAAiTb aKyMynaTop B 3apALHOMY NPUCTPOI nepes
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nepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
06 3a6e3neynTH NOBHY NOTYKHICTb akymynaTopa)

* BWKOpMUCTOBYTE 3 iIHCTPYMEHTOM TiJIbKM TaKi
arkyMynATopw i 3apAAHi npucTpoi
- AkymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPWUCTOBYMTE NOLUKOAKEHWUI aKyMYNsATOP; MOro
Tpeba 3amiHUTH

* He posbuparite akymynsTop

*  BUKIOYITH MOM/IMBICTb NOTPANAAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT ab0o akyMynaTop

e [Jlo3BoneHa Temneparypa AOBKINNA (IHCTPYMEHT/
3apAAHUN NpUCTpii/akymMynsaTop):
- nif Yac 3apsagKeHHs 4...40°C
- nig yac po6otn —20...+50°C
- nip vac 36epiraHHA —20...+50°C

MOACHEHHA 0 YMOBHUX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLLIO i3
3acTocyBaHHsA

(4) TMpw BNYYeHHi y BOroHb 6aTtapei BUbyxaioTb, TOMY B
HOAHOMY pasi He cnantoliTe 6atapei

(5) 36epiraiiTe IHCTPYMEHT/3apAaHWIA NPUCTPINH/
aKyMynsTop Npu Temneparypi He 6inbLui 50°C

(6) He BMHMAaiiTe €1EKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

* 3apAgmaHHa akymynaTopa

! o3HaliomTecA 3 nonepeaKeHHAMM i BKa3iBKaMu
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HapalTbeA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM

*  BupaneHHs/BCTaHOBNEHHA 6aTapei (2)
» IHanKaTop pisHs 3apaay 6atapei (7)

- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKAaTOpa piBHA 3apaay
aKymynsaTopa J, Wob AisHaTUCA NOTOYHUM piBEHb
sapapy @p

! aKwo nicna HaTUCKaHHA KHonkKu J (7)b nounHae
611MmaTty iHAUKaTOp HaHMLLOrO PiBHA 3apAay
6arapei, To 6atapes po3pagHeHa

! AKWo 2 yBecb iHAMKAaTOp piBHA 3apAay
6atapei nicna HaTUCKaHHA KHonku J (7)c
noynHae 6aumaru, 6atapea He 3HaXOAUTLCA B
AonycTMumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

e CsiTnogiogHuii inaikatop (4

LED-iHAMKaTOp aBTOMaTU4YHO 3aropAeTbCA Npu

aKTMBaLji NnepemMrKaya BK / BUKA

! Konu cBiTnofgioa NoYMHae 61MMaTH, akTUBYETbCA
3axXUCT aKymynATopa (AMB. HUKYeE)

e 3axucT akymynatopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA a60 He BMUKAETLCA,

AKLLO

- HaBaHTameHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpubepiTh
HaBaHTaMeHHA i nepesanycTiTb

- Temneparypa 6arapei He 3HaxoAUTLCA B
AonycTMmMoMmy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bif, -20 po +50°C -- > 2 yci iHAMKaTopu piBHA GaTapei
NOYNHaKTb 6IMMATU NPU HATUCKAHHI KHOMKKW J
(7)c; sayeKaitTe, NOKM 6aTapen He NOBEPHETLCA B
JONyCTUMUIA lianasoH po6oumnx Temneparyp

- Gatapeto MaiKe po3pAAKeHo (ANA 3aXUCTy Bif,
rIMGOKOro Po3paAAy) --> HU3bKUIA piBeHb 3apagy
6arapei a6o 6/1MMaHHA HA3bKOTO PiBHSA 3apaay



6atapei (7)b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAay
6aTapei npy HaTUCKaHHI KHOMKK J; 3apaaiTb 6aTapeto

! He NpoAOBHYyiTe PO6GOTY Ta He HaTUCKalTe
BMMHKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOHHA NOLKOAUTH
6arapeio

Bkn/Bukn (8 a

- NepemicTiTb KHOMKY 6/10KyBaHHA nepeMuKkaya B Bniso,
o6 po36ioKyBaTH

- HaTUCHITb NepemuKay A, WWo6 yBIMKHYTHU IHCTPYMEHT

- BigNYCTiTb NepeMuKay A, o6 BUMKHYTU iHCTPYMEHT

HOHTPOAb WBMAKOCTI AN1A NAABHOro NycKy (9)

Pexunm TpaHcnopTyBaHHA (8) b

- BiANYCTiTb KYpKOBWI NepemMuKaY A, o6 BUMKHYTH
IHCTPYMEHT

- NepeBeiTb KHOMKY B B NpaBe NofomeHHs, Wob
3ano6irT BUNagKoBOMY YBIMKHEHHIO iIHCTPYMEHTY

3amiHa n1noK

BUIIMaliTe aKyMyNATOpP 3 iHCTPYMEHTa nepep,

BUKOHaHHAM 6yAb-AKUX perynioBaHb a6o

3aMiHIOBaHHA YacTUH Ta npunapaa

YCTPOMITb MUJIKY Ha MOBHY INGUHY 3y6uAMU

HanpasneHumu Bnepep, (1

ONA IHCTpyMeHTa nigxoaaTh GinbLwicTb ne3 T-shank Ta

U-shank

PoanuiosaHHsA nig KyTom 45° (12

BuGip pexunmy nunsHHa (3)

BuKopucToByiTe Bainb C (2) 415 peryioBaHHs

KpyroBoi po60TH Bif, TOYHOIO pi3aHHsA (= 0) [0 WBMAKOTO

pisaHHsA (= 3)

- 1 napameTp (“0”) ANA TOYHOrO pi3aHHA Byab-AKMUX
marepianis, NPAMi PO3NUAN + BUTUHK

- 3 napameTpu AN LWBUAKOTO pi3aHHA PidHUX
marepianis, TiJIbKW NPAMI PO3NUAN

1 = a/IlOMiHIN, N1acTUK

2 = TBepAa AepesnHa

3 = M'AIKa fepeBuHa

! npu po3nuaoBaHHi Martepiany, Wo s1Ierko
PO3LEeNnETbCA, 3aBHAN BUGUpaTe perum “0”

MunoenosnoBaHHA (5

- NigKMYMTb agantep nuaococa H o nnacTuHu

- MiAKIOYNUTB LWAAHT MKMAococa o ajanTepy nuaococa
H

BuKOpUCTaHHA iIHCTPYMEHTY

nepef yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B

TOMY, L0 NepeAHA YacTMHA OMOPH LWiIbHO CTUKAETLCA

3 06p06110BAHOI0 MOBEPXHEI0

TpUMaKTe iHCTPYMEHT BOMA PyKamMu, TaKUM YUHOM

BM ByAeTe MaT NOBHUI KOHTPOJIb HaJ, iIHCTPYMEHTOM

BECb 4ac

nig yac po6oTH, 3aBHAN TPUMaTe IHCTPYMEHT 3a

4YacTUHUM 3axBaTy Ciporo Kosbopy

NepeKoHanTeCh, O BCA NOBEPXHA ONOpU HaZiMHO

CNUpaETbCA Ha POGOYY NOBEPXHIO

NoBepXxHi NepeKoHaNWTeCh, L0 NMWUJIKa OCTaTOYHO
3ynuHUNach
- TpuMaiiTe BeHTUAALNHI oTBopK D (2) HesaKpUTUMK

NOPAAU NO BUKOPUCTAHIO

BUKOPUCTOBYITE BIgMNOBIgHI NMIKM (17)
! AnA iHCTpyMeHTa nigxoaATh GinbluicTb fe3
T-shank Ta U-shank

nepea BUAaneHHAM iHCTPYMEHTY 3 06po6toBaHoi
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MNip vac pisku meTanis perynapHo amallymTe NuaKy

macnom

Mepepn BMpi3aHHAM HACKpPiI3HMX OTBOPIB NONepeaHbLO

npoceepaiTb OTBIp ApUiem

Mponwun 6e3 Tpicok

- HaKJenTe AeKisbKa LapiB LUMPOKOT CTPIYKKM Ha NiHII0
pos3pisy

- 3aBMAM PiXTE NO NPOTUNEHKHOMY (TUAbHOMY) 6oL
marepiany

[nBnTbCA foAaTKOBY iHPOPMALLito Ha canTi

www.skil.com

AOFJ'IHAIOBCJ'IVI'OBYBAHHFI

3aBKau TpUMawTe IHCTPYMEHT B YUCTOTI (0CO6MBO
BEHTWAALMHI oTBopu D (2))
! BUiiMmaitTe akymynaTop 3 iHCTpyMeHTa nepeg,
OYULLEHHAM
AKwo nig Yac po6oTu Baxinb F nocnabnoerbes,
BCTaHOBITb LWi/IbHICTb Barento F
- YCTaHOBITb Bai/ib F y NONOKEHHA 6NOKYBaHHsA
BUKPYTKO PH2 NpoTH roaMHHWKOBOT CTPINIKK
BMKPYTiTb CTONOPHUM MBUHT L i Wwaiby nig Hum
- 3aTArHiTb ycTaHoBHUI rBUHT K BUKpYTKO PH2 npotun
rOAVHHUKOBOI CTPINIKK BPYYHY
ycTtaHoBuui rBUHT K mae niBy piab6y
- YCTaHOBITb WaWby 1 3aTArHITb CTONOPHWUI IBUHT L
3a 40NOMOrot BUKPYTKM PH2 3a roanHHMKOBOO
CTpPiNKOO
AKLLO He3Bamaloun Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BMrOTOBJIEHHS | NEPEBIPKMN IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUiiae
3 najy, Moro peMoHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
J1Le B aBTOPM30BaHI CEPBICHIN MaiCTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL
HaAiWwiTb Hepo3i6paHuit iIHCTPYMEHT pa3omM
3 ;oKa3oMm Kynisni go Baworo annepa a6o fo
Hanbauyoro LeHTpy o6cnyroByBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama 06C/yroByBaHHSA NPUCTPOIO,
nopatoTbcA Ha canTi www.skil.com)
BisbMiTb 40 BifOMa, WO YLUKOAKEHHA BHACNIA0K
nepeBaHTaXeHHA abo HEeHaIEHHOrO NOBOAKEHHA
3 iIHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBwu rapanTii SKIL auB. Ha caiTi www.skil.com a6o
foBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEMU

He BUKMAaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, 6GaTapet,
NPUHaA/IeKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3om 3i 3BU4anHUM
CMITTAM (TiNbKK ANA KpaiH EC)

BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AupeKTuBKn 2012/19/€C
LOAO YTUAI3aLi CTaprX ENEeKTPUHHUX Ta ENEKTPOHHMUX
npunagis, B 3a/1€HOCTI 3 MICLLEeBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AIKUI NepebyBaB B eKcnyarauii
NOBUHEH By TW YTUNI30BaHUIA OKPEMO, 6e3MNeYHUM A/1A
HaBKOJIMLLIHBLOIO CepefoBuLLA LLIAXOM

masioHoK (6) Haragae Bam Mpo Le

LYM / BIBPALIA

3a Bumipamu BignosiaHo Ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOro
TUCKY LibOro iHCTpyMeHTy cTaHoBsoe 84 AB(A) Ta piBeHb
MOTYMHOCTI 3BYKy AopiBHIoe 92 AB(A) (KoedivieHT
HepocToBipHocTi K = 5 ab), a Bi6pauia * (TpuceKuiiHa
BEKTOpHa cyma; KoedilieHT HepgocToBipHocTi K = 1,5 M/



c?)

%k poanunoBaHHs AOWOK 4,54 m/c?

% poanuntoBaHHA MCTOBOrO MeTany 5,46 m/c?

PiBeHb BibpaLii 6yn10 BUMIpAHO y BIiANOBIAHOCTI

3i CTaHAAPTU30BaHUM BMMPOBYBaHHAM, LLO

MicTuTbeA B EN 62841; pana xapaktepucTuka

MOME BUKOPUCTOBYBATMCA 1A MOPIBHAHHA OJHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX A/1A NonepeaHboi
OLLiHKK BNAKBY BibpaLii nig yac 3acTocyBaHHA JaHOro
iHCTpyMeHTa A/1A BKa3aHuX Uinen

NPV BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX Ljinfax

ab0 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIFKHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BMNAMBY BibpaLjii Moxe
3HayHo niABuULLyBaTUCA

- Y Nepioau, KO iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a60
PyHKLiOHYE 63 PaKTUYHOro BUKOHaHHA po6oTH,
piBEHb BNIMBY BibGpaL,ii MOXe 3Ha4YHO 3HUHYBaTUCA
3axuwaiite ce6e Big BnMBY Bibpalii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT | HOro JONOMiHKHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMyO4mn
PYKM B TenJi, a TaKoH NpaBU/IbHO OrPaHU30BYIOYUN
cBili po6ouuii npouec

Zeya Xwpic YnKTpeg
EIZArQrH

AuTO TO epyaleio €xel oxedlaoTei yla Tn Snuioupyia
EYKOTIWV KL OTIWV o€ EUAO, TIAQAOTIKA, METAAAD,
KEPAUIKES TIAAKEG KAl KAOUTOOUK, Kal €ival KATAAANAO
Yla €UBEIEG KAl KUPTEG KOTIEG OE YwVieg HeEXPL 45°
AlaBdoTe kat PUAAETE auTég TIC 0dnyieg xprioews 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

3421

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A AlKOTITNG EKKIVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAG
Koupri aodpdAiong Tou Slakomt

Mox\og emiAoyng Aettoupyiag TPLOVIoHATOg
2XIOUEG AEPLOUOU

2votnua Clic yia aAAayr| Tng TPLOVOAETTISAG
Mox\og pUBuLoNg TTAAGKAG BAong

Aapraxt LED

Mpooappoy£ag NAEKTPIKNG OKOUTIAG
‘Evéelgn kataoTtaong pnarapiag

PubuioTikn) Bida

Bida aodpdaAiong

AZDAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FRACIOMMOOD

N NMPOEIAOMNOIHZH AtaBdoTe OAEG TIG
mnipoeldorooelg acpaleiag kabwg Kat TIg 0dnyieg,
EIKOVEG Kal TIpodlaypadEg TIov TIapEXOVTaL HE
auTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. Apélela Tipnong OAwv
TWV 08NYUWV TIOV Ttapatifevtal TapakATw Uopei va
TipoKaAeael NAekTpomAN&ia, TupkayLd ry/kat copapd
TPAUUATIONO.
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DUAGETE OAEQ TIG UTIOSEIEELG aodaAeiag Kal TIG
0dnyieqg yia 1o pEAAov.

O oplopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal 0€ NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododotouvTal ard To NAEKTPKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSLIO) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TpododoTouvTal ano ratapia (XwpPig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPTATIAZ

a) Awatnpeite To XWwpPo mov epyadecOe kabapod kat
KaAd ¢wTiopévo. Atagia oTo XWwpo o epyalecde

1) N GWTIOUEVEG TIEPLOXEG EpYATiAG Uopei va
0dnynoouv oe aTuxnuaTa.

Mnv epyalecOe e To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
mePIBAAAOV TIOU UTIAPXEL Kivduvog £kpnéng, 6To
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEPLa 1] OKOVI).
Ta nAekTpikd epyaAeia pmopei va Snuioupyrjcouvv
oTTIVONPLOoWO 0 0T0i0G Ptopei va avadAEEeL TN oKOVN T
TIG avabuplaoelG.

OTav XPnOoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTTIA HAKPLA
ano To XWPo Tov epyadecde. Ze MePiMTWON OV
AAAa dtopa armooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UMOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

To ¢1g Tou KAAwSiou Tou NAEKTPLKOU EpyaAeiov
TPEMEL va Talplael otnv avrtiotoyn npila. Aev
ETUTPETETAL IE KAVEVA TPOTIO 1) LETACKEUN] TOU
®1G. Mn XPNGCOTIOLEITE TIPOGAPHOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO HE NAEKTPIKA EPYAAEIN CUVSEPEVA PE
™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Kal KATAAANAEG TIPIleq
HEWWVOUV ToV Kivouvo nAekTpomAngiag.

ATOPEVYETE TNV EMADI] TOU CWHATOG CAG HE
YEIWHEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kalopipep), kouliveg kat Ppuyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yelwpevo avgdvetal o Kivduvog
nAektpomAngiag.

Mnv ekO£TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio on Bpoxn
1 TNV vypacia. H dieioduaon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio au§avel Tov Kivouvo nAkeTpomAngiag.

Mn XPNOOTIOLEITE TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE
1 V' avapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1} yia

va BydaAete 1o ¢Ig and tnv npida. Kpatdrte 1o
KAAWS10 pakpla amnod vPnAég Bepuokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N Klvoupeva e§apTtripata. Tuxov
XaAaopéva 1 prepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag.

Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

oTO UTaL®OpPOo XPNCIHOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (UITAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOET
yia Xprion o€ eEwTePIKOUG Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNAKUVONG EYKPILEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO
nAektpomAngiag.

OTav n XP1on Tou NAEKTPIKOU EpYaAAEiov oe

uypo ePIBAAAOV Eival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLUOTIOMOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evog mpootateuTikoy SLakdTTn
Slapporng EAATTWVEL ToV Kivouvo NAeKTpoTANEiag.
AZDAANEIA MPOZQNON

Na €i06€ TTIAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT), VO
SiveETE TIPOCOYX1] OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va

b)

b)

d)



b)

d)

4

-

b)

XEPIeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio UE TIEPiOKEYN.
Mnv KAveTe XPr)ON TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov oTav
€i00e koupacuEvog/Koupacpévn 1) 0tav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUATOG 1
pappakwyv. Mia otiypiaia anpooegia katd To XepLopd
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou propei va odnyroel oe
00BapPOoUg TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVESUHATA KAL TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodpaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XP11on NAEKTPIKO
epyaAeio, oTwg poowrttida TpooTtaaciag aréd okovn,
QAVTIOALOBIKA TIAmouTola aohaAeiag, kKpavn 1
WTAOTHOEG, HEWVETAL O KiVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnogpeVYeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSEGETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTLO ry/Kal PE
TNV pnatapia kadwg Kat PV To mapaAapete

1 To peTapEpeTe. OTAV PHETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SLAKOTTTIN 1)
OTAV GUVOEDETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT) PEUHATOG
OTAV AUTO €ival AKOUN oculevypeVo, TOTE dnpioupyeital
Kiv&UVOG TPAUUATIONWV.

Adaipeite anod ta NAEKTPIKA EpYAAEia TPV Ta
B€0eTE 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnolorowotpa epyaleia 1 KAeS1a. Eva epyaleio
1) KAELS GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUa evOg NAEKTPIKOU EpYAAEiou propei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG.

Mnv unepkTipdaTe Tov eautd oag. Ppovtilete

yia TNV achalr oTrpiEn Tov CWHATOG ag Kat
SlaTnpeiTe MAVTOTE TNV IooppPoTIia oag. AuTd

00G ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
€PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
dopate papdia pouxa ) koounparta. Kpardre ta
HaAALd KAl Ta poUXa oag HAKPLA ard KIVOUHEVA
egapmpara. Xalapr evéupacia, KOGUARRATA Kal
HOKPLE HOAALG pTTOPEL VA EMTTAAKOUV GTA KIVOUEVA
egaptnuara.

Av UTIapxeL ) SUVATOTNTA CUVAPHOAGYNONG
Satagewv avappodpnong 1 cuAAoyrig okovng,
BeBawwOeite av ol Slata&elg avteg eival
OUVSENEVEG KABWG KL av XprnotorolovvTal
ocwoTd. H xprion piag avappodnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KivoUVO TIOU TIPOKAAEiTaL ard T okdvn.
Mnv epnouxadete o€ pa Aa6og acpaieia kat
HNV aPnddrte Toug kavoveg achaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EpYAAEia, akopa Kal 6Tav HETA arod
ouxVI Xprion €ioTe eEOIKEWNEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKToq XEIPLONOG UTTOPEL HECA OE KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU va 08Ny oeL o€ coRapouq
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

MnVv unteppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOIMOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE EpPyacia cag To
NAEKTPLKO EpYaAgio Tou ipoopidetal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe kaAUtepa
Kol achAAECTEPA OTNV AvaPePOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.
Mn XPNOLHOTIOMCETE TIOTE £va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaeio To omoio dev propei va tebel
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d)

9)

5

-~

b)

d)

TIAEOV O€ 1) EKTOG AetToupyiag ival eMiKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&te To ¢ig amo mv npida kavn
ATTOMAKPUVETE MLA ATIOCTIWHEVT MITaTaApid, TIPOTOU
EKTEAECETE PUBUICELG OTO NAEKTPLKO EpPYAAEio,
mpotov aAAa&ete e§aptipara 1} puAAEeTe To
NAEKTPLKO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
AoPaAEiag HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéANnT
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.

AladpuArayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE pakpLd amo maidid. Mnv agprivete
Atopa Tov Sev eival EE0IKEWNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] dev €xouv Slapacel autEg TIg odnyieg
XPNONG Va TO XPNGLLOTION|CoUV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva 6tav xpnaotuormolovvTal arnd
Arelpa pocwIIa.

DdpovTileTe Ta NAEKTPIKA EpYaleia kal Ta
e§aptnua pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIVOUPEVA EEAPTIHHATA AEITOUPYOUV AYoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUV, 1| UNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TuXOV €EapTipaTa Ta omoia EnMnpeajouv Tov
TPOTIO AEITOVPYiag TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
AwoTe autd Ta xaAacpéva e§apTipara ya
ETIOKEUN TIPIV Ta Eavaypnotpornomoete. H kakn
GUVTIPNON TWV NAEKTPIKWYV epyaieiwv anoteAei attia
TIOAAWV ATUXNMATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia kodpTepd kat
kaBapd. Ta KOTTTIKA epyaleia Tou cuvtnpouvTal

e TIPOCOoXT) MIToPOoUV va odnyndouv eUKoAa Kat va
eheyxBouv KaAUTepa.

XpnolpoTtoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€EapTHATa, T XPNOLLOTION| oA EpYAAEia

KTA. CUpPWVA LE TIG TTapoVoEeG 0dnyieq Kabwg.
AapBavete Tautoxpova uTIOYNV oag TI§ CUVONKES
egpyaciag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou yla AAAES EKTOG aTTO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG EPYQTiES UTTOPEL va SnuLoupyroeL
eMIKivduveg KATaoTACELS.

Awatnpeite T1Ig AapEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApEQ Kal EAEVOePEG amd Aadt kat
ypaoco. Ot oAloBNpég Aapég kal etuddveleg Aapng

Sev ETUTPEMOVV KavEVAV AoPaAT| XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU gpYaAeiou oe TUXOV ampOBAETITEG
KOTAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

DopTileTE HOVO ME POPTIOTIIG TIOU TIPOPBATIIEL O
KatackevaoTig. H pdpTion He popTioTrg mou Sev
TpoopidovTal yla Tov uttd GOPTION TUTIO TOU MITAOK
pratapiag Snoupyel Kivduvo TupKaylag.
XPNOIMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TAVTOTE
HE TA MIPOPBAEMOUEVA YIA AUTA MITAOK Urtatapiag.
H xprion dladopeTikwV UIMAOK pratapiag urmopei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIONOUG T) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG MTTATAPIEG TIOV S€ XPNCILOTIOLEITE
HaKpPLA amo HETAAAIKA AVTIKEIMEVA, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOHioHATA, KAELSIA, Kapdid,
Bideg KL AAAQ TTAPOMOLA MIKPOAVTIKEILEVA, TA
oroia 6a propovcav va EMyEGUPWOOUV TIG
S1apopeq pEMOVWUTIVEG ETAPTIG. Mia eMlyedpUpwon
ano HETAAAIKA QVTIKEIEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWA, OTIVONPLOUO 1) TIUPKAYLA.

Yo Sucpeveig cuvOIikeg AelToupyiag Pmopei va



Slappevoouv vypa amod tTnv pnarapia. ANopeVyeTe
KAO€ emadn) ME HLa un GTEYAvVI prtarapia.

Ze mepinTwon akovolag emadnig He Ta vypd,
EEMAUVTE QUMOWG LE VEPO TNV avTtioTtolxn Bmon
enadnq. Ektog and auto, av ta vypd dielcdvcouvv
oTa patia oag, EMOKEPTNTE XWPig kabuotnpnon
mva yatpo. Ta dlapprovta uypd TwV Unatapnv
UTOopEl Va TIPOKAATIOOUV £pEBIOOUG 1} KaL EyKaUUATA.
Mn xpnotpomoleite Kapia XaAacpévn n
TpoToToINUE VN Urtatapia 1 NAEKTPIKO epyaAeio.
OL XaAQGoWEVEG 1) TPOTIOTIOMNMUEVESG UITATAPiES prtopel
Va TIapouactdoouV pia anpoPAeTTn cupnepidopd

KaL va 0dnyroouv oe dwTld, Ekpnén 1 oe Kivéuvo
TPAUUATIOHOU.

Mnv ek0£TeTeE pia pmarapia ] €va nAeKTPIKO
epyaleio oe pwTIA 1] 0E TTOAV UPNAEG
Beppokpacieq. H dpwtid ) ol Beppokpacieg mavw ard
130°C uropei va TIPoKAaAEGoUV Wia EKPNEN.

Tnpeite 0Aeg TIG UTIOSEIEELQ Yia TN POPTION KAl [N
dopTtideTe TNV pnarapia 1} To epyaleio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG TEPLOXN§ OeppoKpaciag ov
avadEpetal oTig 0dnyieg Aetrovpyiag. H Adbog
dopTioN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLOXNG
BepUOoKPACiag UTTOPEL VA KATACTPEWEL TNV Urtatapia kat
va avEnoel Tov kivduvo TupKayLdag.

ZEPBIZ

Aivete To NAEKTPIKO GG EPYAAEIO YIa ETIIOKELUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, HOVO

HE yviiola avtaAAakTika. Etol e§aodaiifetaln
Slatripnon g aodpdAelag Tou NAEKTPKOU epyaAeiou.
Mn cuvtnpeite moté xalacuéveg pnarapieg. Kade
OUVTIPNON TWV UIATAPLWYV TIPETEL VA TIPAYHATOTIOLETAL
HOVO armd ToV KATAOKEVAOTN 1} amd e§ouciodotnuéva
ouvepyeia opPIg TMEAATWV.

b)

YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TA ENANA®OPTIZOMENEZ
ZEFEZ

¢ Na kpatdate 1o NAEKTPIKO EPYaAAEio amnod Tig
HOVWHEVEG ETILPAVEIEG CUYKPATNONG OTAV
uTIdpxel Kivéuvog To KOTrTIkO e§aptnua n n Bida va
€p0Oel o€ emadn) Ye pn opatoug nAeKTpodOpoug
aywyoug (n emadrn he Evav nAekTpodpdpo aywyd
Uropei va B€oel Ta METAAAIKA PEPT TOU NAEKTPLKOU
€pYaAeiov eTtiong UTO TAOT KAl TIPOKAAECTEL £TOL
nAektpomAngia)

¢ XpPNOLLOTIOMOTE GPLYKTIIPEG 1} AAAO TIPAKTIKO
HECO Yla VO OTEPEWOETE KAl VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe euotadr MAatpoppa
(av kpaTdTe TO KOUUATL EpYATiag pe To XEPLT TTAVW
OTO OWHA 0ag, AUTO eV 0TABEPOTIOLEITAL KAL UTTAPXEL
kivéuvog anwAelag Tou EAEYX0U)

FENIKA

¢ Mnv katepyaleoTe UAIKA TIOV TIEPLEXOUV AMIAVTO
(To apiavTto Bewpeital oav KaPKIVOyovo UAIKO)

¢ Autd TO gpYaAeio dev TIPETIEL va XpoLoTtoleiTal anod
ATopa KATW TWV 16 eTWV

e Hnyntikn oTddun katda v epyaocia evééxetal va
Eemepaoel Ta 85 dB(A) - yU' autd Ba Tipemnel va popdte
TpooTacia akong

¢ dopdte MPooTaATEVUTIKA YUaALd dTav epyAleoTe pe UAIKA
TIoU TIapdyouv ypela

e Hokdvn amnd UAIKA OTIwG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oToxeia
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Kat HETaAAQ propei va givat eTupAapnig (n emadn nn
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTIdpACELG 1Y/KAL AVATIVEUOTIKEG A0OEVELEG OTOV
XELPLOTN 1) O€ ATOMA TIOU TIapioTavTal) - va Gpopate
TIPOCWTSA TIPOOTAGIAG ATIO T OKOVN Kal va
€pyadeoTe HE CUOKEUN adaipeong okovng otTav
eivat duvato

e Oplopéva eidn okdvNG TagvopouvTal wg KApKIvoyova
(6mwg n okdvn and ™ Spu 1) TNV 0&1A) Wlaitepa oe
ouVoUaouO pE TIPOGBETA cuVTHPNoNG VAo - va
¢popdTe TIpocwTida MpooTaciag amnod Tn okovn Kat
va epyaleoTe [LEe OUOKEUT) adaipeong okovng oTav
eivat duvato

*  AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SlATAEELQ
Yl T UAIKA TIOU BEAETE Va epyacTeite

e BydAte TnVv pnatapia anod To epyaAeio MPoToU KAVETE
ortoladnroTe pUBLION 1} AAAAEETE KATIOW EEAPTNHA

MPIN AMO TH XPHZH

*  Adaipeote OAa T EUMOSIA ATIO TNV YPAUUT KOTIAG,
Mavw Kat KATw, TPtV EEKIVACETE TNV KOt

e Tpodpuld&te To epyaeio amnd Tuxov pBopeg amod Eeva
owpata (Bideg, kapdid ) AAAa) ov iowg gival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEPETE - adalpeaTe Ta TPV
apxioete v gpyaocia

KATA TH XPHZH

e Kpatnote ta X€pla HakpLd anod Tov 5ioKo KOTmG Katd
AetToupyia Tou

EZAPTHMATA

e H SKIL gyyvdtal TNV T€A€la AetToupyia Tou epyaAeiou
pévo étav xpnotuorolovvTal aubevTikd e§aptrpata

e Mn xpnoloToLeiTe PaYLIOUEVES, TIAPAUOPDWHEVEG 1)
OTOMWHEVEG TIPLOVOAETTIOEG

META TH XPHZH

e Otav TEAEWVETE TNV SOVAELA 0AG KAl AKOUMTIATE
TO0 epyaAeio oTo TIAd, KAEIOTE TOV SLAKOTITN KaL
BeBalwdriTe OTL OAA TA KIVOUHEVA PEPT) TOU EXOUV
OTAUATIOEL EVIEAWG

MMATAPIEZ

¢ HmapexOpEVN OUCTOLXIA KITATAPLWV EivVal LEPIKWG
¢dopTIcHEVN (Yia va eEaodaAloTEL OTL N uatapia
ATIOKTA T1 MEYLOTN XAUNAGTEPN, Va PopTieTe TEAEIWG
N pnatapia pe tov GopTioTn TNG TPLV arno Tn Xeron
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 0aG Yla TIPWTN opa)

¢ Na XPNOHUOTIOLEITE HOVO TIG MTIATAPIEG KAl TOUG
¢dOopTIOTEG IOV TTapadidovtal pe To epyaleio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotng SKIL: CR1*31****

*  Mnv xpnooroleite TV pratapia dtav €xet BAARN;
TIPETIEL VA TNV aVTIKAOIoTATE

e Mnv ouvappoloyeite tn pratapia

e Mnv ekBéteTe TO Epyaleio/Tnv pratapia otn Bpoxn

e Emutpertr) Oeppokpaocia mepBAAAovTog (epyaheio/
doptioTry/unarapia):
- KaTd N dopTIon 4...40°C
- Katd ) Aettoupyia —20...+50°C
- KaTd TNV anobrikeuon —20...+50°C

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AlaBaoTe TO eYXEPISIO 0ENYIWLV TPV artd TN XEron

(4) O umatapieg Ba ekpayolv eav yivel andppudn
Toug o€ PWTLA, YU AUTO UNV KA(TE TIG UIATAPIES Yla
OTI0L0dNTIOTE AOYO

(8) Na aroBnKeVETE TO EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
pratapia oe pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C



(6) Mnv MeTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAt Uratapieq oTov
KAS0 OIKIAKWV ATIOPPLUHATWY

XPHZH

e doption Tng puratapiag
! SaBacte TIG Ipoeldomomoelg acPpaleiag Kat Tig
odnyieg Tov apéxovratl He To popTio
e Adaipeon/eykatdoTtacn Tng pratapiag (2)
e 'EvSelEn katdotaong prarapiag (7)

- TIEOTE TO KOUMTTL TOU EVSEIKTIKOU KATAOTAONG
uratapiag J yla va epdavioete tnv TpEXouca
KATAoTao™ TG prtatapiag ()x
OTaV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG
urarapiag apxioet va avaBooBrvel HeTa ano
TO TIATNHA Tov TANKTPoU J ()b, n pnatapia £xet
adelaoet
oTav Ta eMiMeda 2 Tov EVEEIKTIKOU TNG
prarapiag apyiocouvv va avaBoofrivouv peTd
anéd To matnua Tov mARkTpou J (Dc, n prarapia
S€V gival EVTOG TOU EMITPEMONEVOU EVPOUG
BepHOKPACIWV AEITOUPYiag
e Aaumdki LED

To Aapmdkt LED avdel autopata katd tnv

gvepyortoinon Tou dlakorttn on/off

! 6tav 1o Aapmndkt LED apyidet va avaBoopnivet,

gvepyoTtoleital n) mpootacia g prarapiag (BA.
TAPAKATW)
¢ [lpootacia Tng prarapiag
To epyaheio ofrjvel aipvidia 1y Sev eival Suvatd To
Aavappa Tou 6Tav
- To ¢opTio gival TIOAU VPNAOS --> aPalp€oTe TO
PopTio kal eEMavekKIvioTe

- 1 Beppokpacia Tng prarapiag dev BpiokeTat
EVTOG TOU ETUTPETOMEVOU EVPOUG BEpUOKpaciag
Aertoupyiag, SnAadn -20 €wg +50°C --> Ta emnineda
2 TOU EVOEIKTIKOU TNG OTABUNG TNG pratapiag
apyioouv va avapooBrivouv Katd To TIATnua Tou
mnktpou J @c. Mepiuévete PEXPLN pnatapia
va eMavEADEL EVTOG TOU ETITPETOHEVOU EUPOUG
Beppokpaaciag Aettoupyiag

- 1 parapia €xelL oxedov adeldoel (yia npootacia
£vavTi Babeiag ekdpopTiong) --> avapetn
avapooBrivel n XapnAr otddun prnatapiag (Hb SirmAa
OTO EVOEIKTIKO OTAOUNG MIaTapiag Katd To aTnua
Tou TANKTPoU J. PoptioTe TN pnarapia
HNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTTN
gvepyoroinong/anevepyormoinong HETA TV
AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGT) TOU EPYAAEIOU -
Hropei va ipokAnOei BAGBN otn pnarapia
e Ekkivnon/Ztaon (® a

- UETOKIVAOTE TO KOUUTIL aodAAong Tou Slakomtn B

TIPOG Ta apLoTePd yia EekAeibwua
- TIEOTE TO SLaKOTTN A Yla va EeKIVoETE TO epYaAeio
- aonoTe To SLlaKOTTN A Yl VA OTAUATAOETE TO
epyaAeio
e EAeyxog TaxUTNTaS yla opaAr ekkivnon (@)
e O¢on uetadopdg ® b
- adnoTe To SLAKOTITN He oKavddaAn A yla va
OTAUATIOETE TO EPYAAEiO
- B¢on To koupri B otn 8e€la B€on yia va eunodioete
TNV aKoUala €KKivnon Tou epyaieiov
e ANayn TiplovoAETiS WV
! BydAte Tnv pnarapia anod to epyaAeio mpotou
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KAVETE omoladmoTe puBUIoN 1] AAAAEETE KATIOI0
egapmpua
TOTOOETNOTE TNV AEMiSa pE€ca pe Toug 06OVTEG
TPOG Ta EUMPOG (1
TO epYAAEio SEXETAL TIG TIEPLOCOTEPES TIPLOVOAETIIOEG
oxnuatog T kat U rou SiatiBevtal otnv ayopd
» Kot og 45° 12
»  Emh\oyr Tou Tpdrou Asrroupyiag (3)
XpnotporoleioTe o poxAdg C (2) yia n pueuion TG
€AAEUTTIKNG Kivnong, amd kot akpiBeiag (= 0) Ewg
Taxeia korm (= 3)
- 1 puBuion (“0”) yia mpLdviopa akpBeiag o OAa Ta
UAIKQ, euBeia + kupTtd
- 3 pubuioelq yla ypriyopo mpldvicpa oe Sladopa UAIKA,
Hovo gubeia
1 = aAoupivio, TAAOTIKO
2 = okAnpo VAo
3 = paAakd Euho
! emA€éyeTte mavrote “0” 6Tav KOBETE VALKA oTA
omoia evaEXeTal va dSnpioupynoovv akideg
*  Anoppodnon okdvng (5
- 2UVOEOTE TO TIPOCAPHOOTIKO TNG NAEKTPIKNG oKOUTIAG
H oto modt
- ZUVOEOTE TO CWANVA TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG OTO
TIPOCAPHOOTIKO TNG NAEKTPIKNG okoutag H
e Xelplopog Tou epyaAeiov
- TIPWV EVEPYOTIONOETE TO EPYaAeio, BeBaiwbeite OTL TO
HIPOOTIVO AKPO TNG TTAAKAG BAONG AKOUUTA ertineda
0TO KATEPYAJOHUEVO AVTIKEILEVO
KPATATE KAAA TO epyaAeio, Pe Ta SUo XEpLa, oUTWG
WOTE VA EXETE AVA TIACA OTLYHY| TOV TIAT}PN EAEYXO
Tou gpyaAeiou
EVW EPYAJECTE, VA KPUTATE TIAVTA TO EPYAAEio
anod Ttn/Tig Aapr)/Eg HE YKPL XpwHa
BeBaiwBeite GTL OAOKANEN 1 eTIPAVELA TNG TIAAKAG
Bdong otnpiCetal KaAd oTo Katepyalopevo
QVTIKE{UEVO
BeBawwBeite 0TI n Aemida £xel oTApATHOEL
TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EPYAAEio anod To
KATEPYALOUEVO AVTIKEINEVO
KPATATE TIG OXI0MEG agpLopov D (2) akdAuttteg

OAHTIEZ E©OAPMOIHZ

*  XPNOIUOTOIEITE TIG KATAMNAEG TIPIOVOAETISES (17)

! To epyaleio SEXETAL TIG TIEPIGGOTEPEG
mniplovoAemideq oxnparog T kat U mov SatiBevral
otV ayopd (0

e Ortav KOPeTe HETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TplovoAeTtida pe Aadt

e TpummoTe TPWTA ia TPUTTA TIPLV KAVETE EYKOTIEG
e Kot xwpig akideg

- KOAUYTE TN YPQUUN KOTNG E TIEPLOCOTEPA OTPWHATA
PapdLdg KOAANTIKNG TaViag TPV KAVETE TNV KOTIN

- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAN TIAEUPA TOU
KATEPYALOUEVOU AVTIKEUEVOU TIPOG TA KATW

¢ Ta neploodtepeg MANpodopieq emokedOeite Tn oeAida
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e [avta va dlatnpeite 1o epyaleio kabapo (e81ka TIq
omég e€agpiopov D (2))
! adpaip€oTte TNV pnarapia and to epyaAeio mpwv



ano Tov kabapiopod
e Edv o poxAdg F Aaokdpel katd tn xpron, pubpiote T
oUOPLYEN TOu HOXAOU KaTA TNV edpapuoyn F
TOTIOOETNOTE TO HOXAO F 0T B€on aopdaAiong
adalpéote aplotepooTpoda I Bida acpdaiiong L kat
™ podeAa amo KATw pe To katoaBidt PH2
odi&re aplotepdaTpoda TN pubULIoTIKY) Bida K pe to
XEpL pe katoaBidt PH2
n puBuLoTIKY Bida K S1abétel aplotepdoTpodo
omneipwpa
ToToBETNOTE TN PodEAQ Kal oPiETe deEloaTPOda TN
Bida aopaAiong L pe to katoaBidt PH2
e AvTriap’ 0Aeg TIG ETIHEANUEVEG HEBOOOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEI,
TATE 1 ETIOKELT| TOU TIPETIEL VA avaTeBel o° €va
€E0UCL0S0TNUEVO OUVEPYEIO Yla NAEKTPLKA EpyaAeia
™mg SKIL
- oTeiATe TO epyaAeio Xwpig va To
ATMOCUVAPHOAOYTNOETE Hadi e TNV anodelEn ayopdg
OTO KATAoTNHA aTd TO OTIO{0 TO AyOPACATE 1) GTOV
TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TIg Sleubuvoelg Katl To Sldypappa
OUVTNPNONG Tou EpYAAEiou oTnV loTooeAida
www.skil.com)
¢ Na yvwpiCeTe 0T BAGBES IOV TTPOKAAOUVTAL AOYW
urepPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPIONOU TOU
epyaAeiov, Sev kaAurTovTal anod Tnv eyyunon (yla
TOUG OPOUG NG eyyunong tng SKIL emokedteite
™ SievBuvon www.skil.com 1} areuBuvbeite otov
TIANCLEGTEPO AVTIMPOOWTIO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTdate Ta NAEKTPIKA EPYAAEia, pmatapieg,
€EAPTNHATA KAl CUCKEUACIA OTOV KASO OIKIOKWV

ATOPPLUHATWYV (LOVO Yia TIG XWwpeg TG EE)

- oUudwva Pe TV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK mniepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV KAl TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO £BVIKO Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia Tpemel va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KaL Va
EMOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIALKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV
T0 oUpBoAO (8) Ba 0ag To BupNoEL AUTO dTav EABELT
WPa va TETAEETE TIQ

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Bdoel TG HETPNONG CUUDWVA LE TO TIPOTUTIO
EN 62841, n otabun nyortieong autou Tou epyaAeiou
eival 84 dB(A) kat n otadun nyortieong Tou 92 dB(A)
(aBepatdtta K = 5 dB), kat 0 kpadaoudg * (TpLagovikod
Slavuopatikd adpotopa, apepadtnta K = 1,5 m/s?)
%k Kot oavidwv 4,54 m/s?
%k Kot Aapapivag 5,46 m/s?
¢ To eminedo Mapaywyng Kpadaopwy xel LeTpnOel
oUUOWVA LE LA TUTIOTIOINKEVN SOKIUN TTIoU avadpépeTal
oto nipdTuto EN 62841 - uropei va xpnotpornomnOei
yla TN oUYyKpLon evog epyaAeiou pe Eva AAAo, KaBwg
KOl WG TIPOKATAPKTIKY a&LOAGYNoN TNG €KBEONG OTOUG
Kpadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNOLOTIOLETAL YIa TIG
edappoyEq mou avadépovral
- 1 XPNon Tou epyaAeiou yia SladopeTIKEG DAPUOYES
N HE SLadOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNUEVA eEapTraTa
uropei va avgNoeL onuavTikd To eminedo €kBeong
- OTAV TO EPYAAEIO EivVaL ATIEVEPYOTIOINUEVO 1} SOUAEVEL
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aAAd bev ekTeAEL TNV epyacia, To eminedo €ékBeong
UTIopEl Va HEWWOEL onpavTika

TIPOCTATEVTEITE ATIO TI§ ETUSPACEL TWV
KPASAGHWY CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTHHATA Tov, SlatnpwvTag Ta XEpLla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
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Ferastrau pendular fara
perii
INTRODUCERE

* Aceasta scula este destinata pentru a face perforéri si
decupari in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc, si este corespunzator pentru a face taieturi in
linie dreapta si curba, cu imbinare in unghi de 45°

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3)

DATE TEHNICE (D

3421

ELEMENTELE SCULEI (2)

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Buton pentru inchiderea intrerupatorului
Maneta pentru selectarea modului de taiere
Fantele de ventilatie

Sistem-'Clic’ pentru schimbarea panzelor de ferastrau
Maneta pentru reglarea talpii

Lampa LED

Adaptor pentru aspirator

Indicator nivel incarcare acumulator

Surub de fixare

Surub de blocare

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

ACTIOTMMOOm>

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
Si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care



b)

d)

b)

d)

sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afar
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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9)

d)

9)

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a maginii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea maginii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este



folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

b) Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

d) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

f) Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.

6) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

b) Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
VERTICALE CU ACUMULATOR

¢ Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul sau surubul poate atinge fire
electrice ascunse (contactul un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare)

* Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabila si puteti pierde controlul asupra ei)

GENERALITATI

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depési 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Este necesar sa purtati ochelari de protectie cand lucrati 83

cu materiale ce produc aschii

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

e Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* Scoateti bateria din sculd inainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

INAINTEA UTILIZARII

. indepértati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de taiere inainte de a incepe taierea

e Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

N TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Tineti mainile la distanta de panza de ferastrau cat timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu folositi 0 panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

DUPA UTILIZARE

e Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

BATERIILOR

e Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
ncarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

» Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incéarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(8) Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(8) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi



UTILIZAREA

« incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile

care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor 2)
¢ Indicator nivel incarcare acumulator (7)

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei J pentru a afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei 7)y

! cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(b, bateria este descarcata

! Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(D¢, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare

e Lampa LED

LED-ul se aprinde automat cand activati comutatorul de

pornire/oprire

! cand LED-ul incepe sa lumineze intermitent,
protectia bateriei este activata (a se vedea mai
jos)

* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului J (7)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scézut al bateriei care lumineaza intermitent (7)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului J; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

e Pornit/oprit (8 a

- deplasati butonul pentru inchiderea intrerupatorului B
spre stanga pentru a debloca

- apasati intrerupatorul A pentru a porni scula electrica

- eliberati intrerupatorul A pentru a opri scula electrica

* Control de viteza pentru start incet (9
e Modul de transport (8) b

- eliberati intrerupatorul de declansare A pentru a opri
scula electrica

- pozitionati butonul B in pozitia corecta pentru a
impiedica pornirea accidentald a sculei

¢ Schimbarea panzelor de ferdstrau

! scoateti bateria din scula inainte de a face orice
reglaje sau de a schimba accesorii

! introduceti panza pe toata adancimea, cu dintii ei
spre inainte (1)

- aparatul accepta atat panze cu coada in forma de T céat
si panze cu coada in forma de U cele mai uzoare

e Taiereala 45° @2
e Selectarea modului de tdiere (3
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Folositi levier C (2) pentru ajustarea actiunii orbitale de la
taierea exacta (= 0) la taierea rapida (= 3)
- 1 pozitie (“0”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, tadieturi in linie dreapta + curba
- 8 pozitii pentru o tdiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta
1 = aluminiu, plastic
2 =lemn tare
3 =lemn moale
! selectati intotdeauna “0” atunci cand ferastruiti
material ce poate produce aschii
» Aspirarea a prafului (5
- conectati adaptorul aspiratorului H la reazem
- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului
H
e Utilizarea sculei
- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e asezata plat peste materialul
la care lucrati
- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat sa
aveti tot timpul un control total asupra lui
in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri
asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta
ferm pe materialul la care lucrati
asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat
- mentineti fantele de ventilatie D (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

» Folositi panzele de ferdstrau corespunzatoare (7)
! aparatul accepta atat panze cu coada in forma de
T céat si panze cu coada in forma de U cele mai
uzoare
e Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de
ferastrau cu ulei
* inainte de a face decupri, faceti o perforatie
e Taiere fara agchii
- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata
- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in

. P(]e?ﬁru mai multe informatii, consultati www.skil.com
TNTRETINERE / SERVICE

e Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de
ventilatie D (2))
! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare
* Daca maneta F se slabeste in timpul utilizarii, ajustati
nivelul de strangere al manetei F
- plasati maneta F in pozitia de blocare
scoateti surubul de blocare L si saiba de sub ea cu
surubelnita PH2 in sens invers acelor de ceasornic
- strangeti surubul de reglare K cu surubelnita PH2 in
sens invers acelor de ceasornic
surubul de reglare K utilizeaza filet stanga
- montati saiba si strangeti surubul de blocare L cu
surubelnita PH2 in sensul acelor de ceasornic
e Dacain ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se



va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

.

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

.

Be34yeTHOB Npo60aeH TPUOH
BOA,

y

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 84 dB(A) si
nivelul de zgomot 92 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)

si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea

K =1,5m/s?)

%k taierea placilor 4,54 m/s?

% taierea foilor metalice 5,46 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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To3n eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpefHa3Ha4YeH 3a NnpaBeHe
Ha paspesu 1 Npopesu B AbpBo, NiacTMmaca, Metarn,
KepaMWyHU NI0YKK U TyMa, M € NOAXOAALL 3a NpaBu 1
WU3BUTK paspesu Nog broa o 45°

MpoueTeTe M NaseTe ToBa PLHOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
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EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A

moow

FrRCITOT

CrnycbK 3a BK/lOYBaHE/U3K/lOUYBAHE

1 perynvpaHe Ha CKopocTTa

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha BKIOYBALLMA CMYChK
JlocT 3a n3bupaHe Ha perUM Ha pasaHe
BeHTuMaLMOHHWTE OTBOPU

Cuctema Clic ¢ 6nokvpaly nanel, 3a

CMsAHa Ha pereLLuTe IeHTU

JlocT 3a perynvpaHe Ha onopHara niacTvHa
CseToguoaHa cBetivHa

ApanTep 3a npaxocMyKayku

MHavKkaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepusTa
CTonopeH BUHT

OnopeH 6ont

BE3OMNACHOCT

OB YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

N NPEAYNPEHAEHUE MNpoueTe BCUYKK
npepynpexaeHUa 3a 6e30nacHoOCT, UHCTPYKLMUMU,
WnCTPaLmu U cneundurKanmm, 4OCTaBeHU ¢ TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM ONMCaHK
no-A0/y MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBefe 10 TOKOB yAap,
noMap U/Wan TEKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpepynpexaeHnsa U yRasaHua 3a
nonseaHe B 6baelle.

M3non3BaHuAT NO-A01Y TEPMUH “@NeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHaCA A0 3axpaHBaHW OT e/leKTpuyecKaTa

Mpema eseKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall

Kaben) 1 [o 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6atepusa
€NIEKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy, kKaben).

1)

a)

b)

BE30MNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoaabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. beanopaabKbT MK HEeLOCTaTbYHOTO
0CBET/IEHWE MOraT fia CNOMOrHaT 3@ Bb3HMKBAHETO Ha
TpyZoBa 3/710M0/yKa.

He pa6oTeTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
noBuLUIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnJ03us,
B 6/1M30CT A0 /iecHO3anasIMM1 TeYHOCTH, ra3oBe
1M npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTta
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAT UCKPH, KOUTO
MoraT 4a Bb3naMeHAT NpaxoobpasHu Matepuany um
napu.

[pbKTe Aeua M CTpaHUMYHU ULa Ha

6e3onacHo pa3cToAHMWe, AoKaTo paboTuTe ¢
€/IEeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHUETO Bu 6bae
OTHKJ/IOHEHO, MOMe [ 3arybuTe KOHTPOIa Haj,
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

LLiencenbT Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa aa

e noaxopAsALy 3a NoN3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cnyyai He ce [loNyCKa U3MEHsIHe Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Korato pa6oTute cbC 3aHyneHU
eNleKTpoypeau, He U3non3BaiTe aganTepu 3a
wencena. Mon3BaHETO HA OPUrMHATIHM LLENCenu 1
KOHTaKTW HamMasisfiBa PUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB

yaap.
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d)
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M36AarsaiiTe sonupa Ha TAN0To Bu Ao 3a3emeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIUTENTHU YPEaU, Newm
xnaguaHuum. Horaro TA710T0 Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT
OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap € No-roNAM.
MpeanasBaiiTe €N1€KTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbHA U
Bnara. [poHUKBaHETO Ha BOAA B e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
noByLLaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He nanonsBaiite 3axpaHBalyua Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa Hocute
e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa 3a Kabenia Unn Aa u3BaguTe
wencena oT KoHTaKTa. [peanasBaiite Kabena ot
HarpsaBaHe, omac/isiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbboBe
WJIM 0,0 NOABUKHMU 3BeHa Ha MaLMWHK. [ToBpeaeHU
WM yCYKaHW Kabenu yBennyaBat pucKa oT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yzap.

Horato pa6oTuTe C €/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo0/i3BaiiTe CaMo YAb/IHHUTENIHU Kabenu,
npeaHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha YAb/IKUTESN, NpesHasHadveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMasIABa PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yaap.

AKoO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BaHa cpeaa,
M3no/i3BaiiTe NpeAna3eH NPeKbcBay 3a yTe4HU
TOKOBe. 13n0/13BaHeTo Ha NpeAnaseH Nperbesay 3a
yTEYHW TOKOBE HamasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yzap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHLEHTPUPaHHU, C/iefeTe BHUMATE/THO
[efCTBUATa CU U MOCTbNBaTe Npeanasiveo 1
pa3ymHo. He n3nonaBaiiTe e/1eKTPOUHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe YMOPEHU WK NoJ, BIMAHWETO Ha
HapKOTUYHM BeLLecTBa, a/IKOXOJ1 WU yroiBaLm
nekrapcTBa. EguH Mur pascesiHocT npu paéoTa ¢
€/1IEKTPOMHCTPYMEHT MOMeE fja UMa 3a NoceACTBUE
U3KJIIOYMUTENHO TEKM HapaHABaHUs.

Pa6oteTe ¢ npeana3Balyo paboTHO 061EKI0 U
BMHaru ¢ npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM
3a M0N3BaHUA ENIEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BbpLUBaHATA
[eMHOCT IMYHU NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTesnHa
MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHK 0GYBKU CbC CTABUNEH
rpavidep, 3alMTHa Kacka Uin LWyMo3amyLwmTeny
(aHTMOHM), HamanABa p1cKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyZoBa 3/10M0/yKa.

MN36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BKJIOYBaHE Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau

[ia BRJIIOYUTE Luencesna B 3axpaHBalyaTa Mpema
WK Aa nocTaBuTE aKymynaTopHara 6atepus,

ce yBepsBaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKBLCBaY € B
NosIoHeHUe U3KJIUEHO. AKO, KOraTo HoCHUTE
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CH BPXY
MyCKOBMA NPEKBbCBAY, MW aKo NojasaTe 3axpaHBallo
HanpeMmeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Korato e
BHJIIOYEH, CbLECTBYBa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyZoBa 3/10M0/yKa.

Mpeau Aa BKIOYMTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaiTe, 4e CTe OTCTPaHU/IN OT HEro BCUYKU
NMOMOLLHU MHCTPYMEHTH U Fae4yHU KJIlo4HoBe.
MoMOLLEH MHCTPYMeHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOMe fja NPUYMHK TPaBMMU.

He HapueHsABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTaGU/IHO NMOJIOKEHHNE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NMOAAbPIKaNTe paBHOBecHe. TaKa Lue MoxeTe
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[la KOHTpO/IMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-J06pe U no-
6e30MacHoO, aKo Bb3HWKHE HEOYAKBaHa CUTYaLMs.
Pa6otete ¢ nogxopAuo o6nekrno. He paborete ¢
LUIMPOKM APEXU UK YKpaweHUs. [ pbTe KocaTta U
ApexuTe cu Ha 6e30MacHoO pPa3cToAHUE OT ABUHKEeLLn
ce 3BeHa. LLIpokuTe apexu, yKpaleHusTa, gbarure
KocK morar fa 6baar 3axBaHaTu U yBieYeHu oT
BBbPTALM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3M0JI3BaHETO Ha BbHIUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsiBauTe, ye

TA € BHJIloYEHa U pYHKLUOHMPA U3NpPaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema Hamansaea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTaeNsALara ce npu paéoTa
npax.

[06poTO No3HaBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa
BC/IeACTBUE Ha YecTa paboTa ¢ Hero He e NoBop,

3a HamansiBaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHe6persaHe
Ha mepKuTe 3a 6esonacHocT. EAHO HeBHUMATENHO
[eficTB1E MOXe Aa NPesn3BUKa TEHKN HapaHABaHWSA
caMo 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. LLe pabotute
no-fo6pe v no-6esonacHo, Korato nanonssare
NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT B 3a4aZ€HNs OT
Npou3BOAWTENS AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nanonaBaiite e1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOMe fa 6bAe U3KJII0YBaH M BKIOYBaH Mo
npesBUAEHWS OT NPOU3BOAMUTENIS HAYMH, € OMaceH U
TpsA6Ba Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U fja € fleMHOCTHU
Nno eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMsAHa Ha pa6oTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KOraTto ro
npubupare, U3KJIIOYBANTE LLENncesia OT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaanTe 6atepusaTa, aKo € Bb3MOKHO.
Tasu MApKa NnpemaxBa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

CbxpaHABaWTE €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAar JOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponycKaiite Te ga 6baar U3nosi3BaHu OT JIULA,
KOMWTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yuHa Ha pa6oTa c TAX U
He ca NpoYesiu Te3n UHCTPYKLMKU. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMWUTHWU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morart Aa 6baar U3KIUYUTENTHO ONAacHM!.

MopaabpHaiiTe fO6pe eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe uM. MpoBepABaiiTe Aanu NoABUKHUTE
3BeHa pyHKUUOHMpPAT 6e3YKOPHO, AaNU He
3aK/JIMHBAT, Aa/Ih UMa CYYNeHU WK NoBpeAeHU
AeTaiNn, KOUTO HapyLwaBaT MU U3MEHAT
¢YHKLUUTE Ha eNleKTPOUHCTpyMeHTa. Npeau aa
M3non3Bare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpumeTe
noBpefeHUTe AeTaiian ga 6baat peMOHTUPaHU.
MHoro oT TpyZOBMTE 3/710MO/YKU Ce Ab/IKAT Ha Hefobpe
NoAAbPHaHN eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YpEau.
MopaabpraiiTe pemelyTe UHCTPYMEHTH BUHAru
po6pe 3aToueHu U YUCTU. [lobpe noaabpKaHuTe
pereLLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pbGOBe OKasBsar Mno-
MaJIKO CbNPOTUBIIEHWE U CE BOAAT NO-/IEKO.
U3nonsBaiiTe eN1€eKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHATENHUTE NpUcnocobsieHns, paboTHUTe
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MHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO UHCTPYKLUUUTE

Ha npousBoauTtens. C aeiHOCTH U npoueaypu,
eBeHTyaJIHO NpeAnucaHun oT pa3/IMuHM HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M3Mon3BaHeTo Ha e1eKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NpeABUAEHNUTE OT NPOU3BOANTENA
NPUIOHKEHNA NOBHMLLIABA ONMAcHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYZAOBU 3/10MOJYKH.

MopabpHaiiTe APbHKUTE U PbKOXBaTHUTE CYXH,
YUCTU M HeoMacIeHWU. XTb3raBuUTe AP bIKN U
PBKOXBATKW He No3BonsABaT 6e3onacHara paboTa u
[l06POTO KOHTPOAMPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPH
Bb3HWKBaHE Ha Heo4aKBaHa CUTyaumsa.
BHUMATEJIHO OTHOLLUEHME KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepumn
13non3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOWUCTBA,
npenopb4YBaHu OT npoussoauTens. Horato
13nosssare 3apsAAHU YCTPOMCTBA 3a 3apemaHe Ha
HenoAxoAALLM aKyMynaTopHu 6atepui, CbllecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTUTE
13nonsBaiTe camo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mopen aKyMynaTtopHu 6atepuu. M3non3saHeTo Ha
pasIMyHM aKyMynaTopHu 6aTepum Moxe fa npeanssuKa
TPyAOBa 3/10M0AYyKa U/WAK Noxap.

MpepnasBaliTe HEM3NON3BaHMTE aKYMY/1aTOPHU
6aTepum OT KOHTaKT C roJIeMy UM MaJIkKU MeTaH1
npeaMeTH, Hamnp. K1amMmepu, MOHETH, K/llo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbil KaTo Te mMorar aa
npeAu3BUKaT KbCo cbeAuHeHue. [ocneacTeumaATa ot
KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT fa 6bAaT U3rapsaHUa Uan
noxap.

Mpu HenpaBWIHO M3NoN3BaHe OT aKymy/aTopHa
6aTepuA OT HeA MOMeE fAia U3TeYe e/IEKTPOSIUT.
N36arBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpPeKU ToBa
Ha Koxara Bu nonapHe eneKkTponuT, usaniakHere
MACTOTO O6M/IHO C BOAA. AKO €JIEKTPOIUT nonagHe
B oynTte Bu, He3a6aBHO ce 06bPHETE 3a MOMOLL,
KbM OY4eH JieKap. EneKTponuTbT Moe fa npeanssuka
M3rapsaHuA Ha Koxara.

He usnonsBsaiite akymynaropHa 6arepua nau
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLUMA. MoBpeAeHU NN SMEHEHN
aKyMynaTopHu 6aTepumn Morar fa ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar uav Aa npein3BuKaT HapaHABaHUA.

He u3naraiite akymynaropHara 6arepusa Ha BUCOKU
Temnepatypu Uamn orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temnepatypu Hag 130°C morart aa npeau3BuKaT
eKCnno3nu.

CnasBaiiTe BCU4KU YKa3aHUA 3a 3apemaHe Ha
aKkymynatopHara 6atepus; He A 3apemwpaaiTe, ako
Temneparypara /i € U3BbH Auana3oHa, Noco4eH

B MHCTPYKLMMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo Npy TeMneparypu M3BbH [ONyCTUMUA
[ManasoH mMorar fa yBpeaAT 6atepunTa 1 yBesmyasat
OMacHOCTTa OT NoXap.

NoAABPHAHE

[AonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3sbpLiBa camo oT KBanupuuupaHu
cnewuuasmMcTi U camo ¢ M3Nosi3BaHeTo Ha
OpUrMHaIHK pe3epBHU YacTy. [10 TO3n HauMH

ce rapaHTpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3omnacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.
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b) HuKora He peMOHTUpaiiTe NOBpeAeHU

aKyMynaTopHu 6aTepumn. PEMOHTBHT Ha aKyMynaTopHU
6aTepuu TpsAGBa Aa ce M3BbPLLBA Camo OT
NPOU3BOANTENA UK OT OTOPU3UPAH CEPBH3.

MHCTPYRLUHWU 3A BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
BE3KABEJIHU MALULUHHU HOXHOBRH

HoraTto usanbnHaABate AeMHOCTHU, NPU KOUTO
pPaGoTHUAT MHCTPYMEHT U/IM BUHTA MOHE

Aa nonagHe Ha CKPUTU NoA, NOBBbPXHOCTTa
NPOBOAHULM NOJ, HanpekeHWe, BHUMaBaiTe

Aa Aonupare eJIeKTPOMHCTPYMEHTa camo Ji0
M30/IMpaHUTE PbROXBATKMU (MPU KOHTAKT C NPOBOAHWK
NOA HanNpPEXeEHWe TO Ce NpesaBa Ha METa/IHUTE AeTanau
Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA U TOBA MOe Aa Npesn3BuKa
TOKOB yAap)

W3nonsBaiiTe 3ataralym NpUcnoco6eHnsa nau apyr
npaKkTUYeH HauyuH 3a o6e3onacaABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTait KbM cTabuIHa OCHOBa
(obpaHeTo Ha 06paboTBaHWA AeTaln C pbKa UK
OMpsiH [0 TANIOTO ro NpaBu HecTabuIeH U MOKe Aa
[oBefe [0 3ary6a Ha KOHTPO)

OBILUU

He o6paboTBaiiTe a3becTocbabpHaly, matepuan
(a36eCTbT € KaHLeporeHeH)

MauwwuHara He TpabBa Aa ce M3non3sa oT nua nog 16
rofiMHK

Mpwn paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa HaaBuLwK 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHM

Horato pa6otute ¢ Matepuanu, OTaenAWwm CTPYHKH,
HoCeTe 3alyTHU ounna

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpHKaLLa 0/10B0 6Os, HAKOM BUOBE A bPBECUHA,
MUHEpasM 1 MeTaNM MOXe fa GbAe BpeAeH (KOHTaKT
WY BAMLLBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NPUYUHAT
anepruyHn peaKLmmn n/mam pecnmparopHu 3a6onnasaHma
Ha orneparopa Wan CTOALMTE HabIM30 NnLa);
13non3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka u pa6orerte
€ acnupupaLyio npaxra ycTpoMcTBO, Korato TaKoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

Onpegenenn BuamBe npax ca knacuduumpaHm Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Abb 1 6yK) 0coH6eHO
Korarto ca KOMGWHMpPaHu ¢ fJo6aBKK 3a noaobpsaBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha AbpBECHHATa; U3NoN3BanTe
npoTMBoOMNpaxoBa Macka u paboTeTe ¢ acnMpupalyo
npaxrta yCTPOICTBO, Korato TaKkoBa Moe fja 6bae
CBbp3aHo

CnepaiTe geduHupanute no BAC nsmckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MaTepuanuTe, KouTo
HenaeTe fa obpaboTBare

M3Bampaite 6atepusTa OT MHCTPYMeHTa npeau
BCAKAKBMW PEryMpoBKN UM CMAHA Ha MPUHAA/IEHHOCTH

NPEAU YNOTPEBA

MpemaxHeTe BCUYKM NPensaTCTBUA BbPXY NOBbPXHOCTTA,
a CbLLO M NoZ NbTA Ha pA3aHe, Npeau Aa 3anoyHeTe
pAsaHeTo

M36areaiTe noBpeam, KOUTO MoraT ga 6baar
NPUYMHEHW OT BUHTOBE, FBO3AEUN U APYrv META/HU
efleMeHTH B 06paboTBaHmA AeTan; oTCTpaHeTe rm
npeau ga 3anoyHete paboTta

MPU YNOTPEBA

HKorato eneKTponHCTPyMeHTbT paboTu, nasete pbLeTe
CM OT pexelyara eHTa

AHCECOAPHU

SKIL more fa ocurypu 6e3aBapuitHa paboTa Ha



€NeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo aKo Ce U3nonssar
OpUrMHasIHU A0Mb/IHUTETHNU I'IpMCI'IOCOGﬂeHVIH

¢ He n3nonseaiTe pemella eHTa, KOATo e HanyKaHa,
nedopmMupaHa unm 3aTbneHa

CNEJA PABOTA

e T[lpeau fa npubepete MHCTPYMEHTA, U3KI0HEeTe
MOTOpa U Ce YBEPETE, Ye BCUYKU ABUKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBW/IN |BUKEHWETO

BATEPUMA

¢ [locTaBeHaTa B KOMMNJIeKTa 6aTepus € YaCTUYHO
3apefieHa (3a fa OcUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepunTa, 3apefeTe Hamb/HO 6aTepuATa B 3apAfHOTO
YCTPOKMCTBO 3a 6aTepus, Npeau Aa Usnonasarte BalmA
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* WsnonsBsaiiTe camo cnepfHUTe 6aTepumn U 3apAaHU
YCTPOWCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****
- SKIL 3apsaHo ycTpoicTBo: CR1*31****

¢ He n3nonseaiTte 6atepusTa, Korato e noBpeaeHa; Ta
TpsbBa aa 6bae 3aMeHeHa

¢ He pasrno6nBaiite 6atepuaTa

¢ He nanaraiiTe Ha A4 MHCTPYMeHTa/6aTepuaATa

e [lonycTuma oKonHa Temneparypa (MHCTpyMeHT/
3apsAgHOTO ycTponcTBo/6aTtepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota —20...450°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeay ynotpeba npodeTeTe PbKOBOACTBOTO C YHA3aHUA

(4) XBbP/IEH B OMbH, aKyMyIaTOPLT Lie eKCM/I0aamnpa,
TaKa Yye He U3rapsinTe akymynaropa rno KakeaTo 1 ja e
npu4nHa

(5) CbxpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTrepuaTa B NOMELLEHWUA NpY TemnepaTypu, He no-
BUCOKM OT 50°C

(8 He n3xBbpnsiiTe enexTpoypeanTe 1 6atepum 3aefHo ¢
6UTOBM OTNALbLUM

YNOTPEBA

e 3apempaaHe Ha aKymynaropa
! npoyeTteTe NpeAynpexAeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, LOCTABEHU CbC 3apAHOTO
YCTPOICTBO
e WsBawpgaHe/nocTaeaHe Ha 6atepusta (2)
e MHaukaTop 3a KanaumTteTa Ha 6atepusTa (7)
- HaTWcHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsif,
Ha 6aTepusTa J 3a NOKa3BaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha
3apsg Ha 6atepusaTa (7)z
KOraTo Hall-HUCKOTO HUBO Ha MHAMKaTopa 3a
3apsap Ha GaTtepusATa 3anovHe Aaa Mura cneg,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa J (b, 6aTepuaTa e npasHa
KOraTo 2 HUBaTa Ha MHAMKaTOpa 3a 3apAj Ha
6aTepuATa 3anoyHaT 4a MUraT c/ief, HaTUCKaHe
Ha 6yToHa J (7)c, 6aTepuaTa He € B AONYCTUMMA
pa6oTeH TemnepaTypeH AuanasoH
* CBseToavogHa cBeTInHa
CBETOAMOALT CBETBA aBTOMATMYHO, KOraTo Ce aKTUBMpa
npeBKAOYBaTesNIAT 3a BK/IOYBaHE/U3KOYBaHE
| KoraTo CBETOAMOALT 3aMoYHe 4a MUra, 3awmrara
Ha 6aTepuATa e aKTUBMpaHa (BUHTE No-A0Ny)
e 3awuTa Ha 6atepusTa
MHCTPYyMEHTBT BHE3aMNHO Ce M3K/HBA UK He
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no3BoAABa fa Ce BK/OYK, KoraTo

HaToBapBaHETO € NpeKasieHo roJIAMO -->

npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temnepartyparta Ha 6atepusaTa € U3BbH

AonycTMMUA pa6oTeH TemnepaTypeH guana3oH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAg,

Ha 6aTepuATa 3ano4ysBar Aa MUrar, Korato HaTucKaTe

6yToHa J (7)c; MavyaKaiite, JoKaTo 6atepuaTa cu

Bb3BbPHE A0NYCTUMMUA paboTeH TemnepaTtypeH

AnanasoH

6aTepuATa e NOYTU Npa3Ha (3a npegna3BaHe

cpeLlly MbJIHO pa3pexAaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepuATa MM MUraLLo HACKO HUBO Ha 6atepusaTa ()b
€ NnoKasaHo Ypes MHAMKAaTOopa 3a 3apAj Ha 6aTtepuaTa,

KoraTto HaTucKate 6yToHa J; 3apefeTe 6atepuaTa

cnep, aBTOMaTU4HOTO M3KJIIOYBaHe Ha

WHCTPYMEHTa He NMpoAbJIKaBaiTe fa HaTUCKaTe

cnycbKa, NOHEeXe MOKe fia ce noBpeau

arkymynatopbT

BratousaHe/maKaouBaHe (8) a

- npemMecTeTe GyTOHa 3a 3aK/l04BaHe Ha
npeBK/oYBaTeNs B HanaBo, 3a aa oTKouUTE

- HaTUCHeTe NpeBKYBaTeNs, A, 3a Ja 3aJBUHUTE
MHCTPyMeHTa

- ocBOGOAETE NpeBKOYBaTENA, A, 3a Aa cnpeTe
MHCTPyMeHTa

PerynmpaHe Ha CKOpOCTTa 3a NaBHO NycKaHe B xog (9)

Pexum Ha TpaHcnopTupaHe (8) b

- 0cBOGOAETE MYCKOBMA CMYCHK Ha NpeBK/oYBaTens, A,
3a fja cnpeTe UHCTpyMeHTa

- nocTaseTe 6yToHa B B AAcHaTa noauuusa, 3a ga
npegoTBpaTUTe Cly4anHo NpeBK/oYBaHE Ha
MHCTPyMeHTa

CmsHa Ha ocTpueTtata

! usBampaiite 6arepmuaTa OT MHCTPYMEHTA
npeau BCAKAKBU PEryIMPoOBKU UM CMAHA Ha
NPUHaAIEKHOCTHU

! BKapaiTe OCTPUETO J0 MaKCUMasiHa Abn6oYnHa
HacouyeHu Hanpep 3b6UM (1)

- €JIEKTPOUHCTPYMEHTa paboTy C Hal-LLIMPOKO
pasnpocTpaHeHuTe TUnNBe NeHTH ¢ T-obpasHa un
U-o6pasHa onatuka

PasaHe nog brbn 45° (12

MN36upaHe Ha pemmm Ha pssaHe (19)

Manonseaiite noct C (2) 3a HarnacaHe Ha OpeUTaNIHOTO

LeNncTBUe OT NpeumsHo pasaHe (= 0) o 6bp30 psasaHe

(=3)

- 1 KoMnneKT (“0”) 3a TOYHO pA3aHe Ha BCAKaKBKU
marepuanu, npasu + U3BUTK paspesu

- 3 KOMMNEeKTa 3a 6bP30 pA3aHe Ha Pas/IMyHK
marepuasnu, camo npasu paspesu

1 = anyMuHuI, nhacTMaca

2 = TBbPAO AbPBO

3 = MeKO AbpBO

! BUHaru usbupaiite “0”, KoraTto pemeTe nNogaTIMBu
Ha pasuenBaHe matepuanvu

MscmykBaHe Ha npaxa (15)

- CBbPMETE ajanTepa 3a npaxocMyKayka H Kbm
JonHara yact

- CBBPMETE MapKyya Ha NpaxocMyKayKara KbM
ajanTepa 3a npaxocMykadka H

Pa6oTa ¢ MHCTpymMeHTa

- Npeau Aa BKIKYMTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepeTe, Ye NpeAHUA Kpar Ha onopHara niacTuHa e



nerHan po6pe Bbpxy 06paboTBaHua aeTann

APBIKTE €EKTPOMHCTPYMEHTa 3A4PaBo C ABETE pbLie,
TaKa Ye no BCAKO BpeMe Aa UMaTe Mb/ieH KOHTPON
BBPXY HErO

no BpemMe Ha pa6oTa, BUHaru ApbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(MTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XBaljaHe
uAnaTa noBbPXHOCT Ha OMopHaTa niacThHa Tpatea fa
JIEM NBTHO BbpXy 06paboTBaHnA AeTann

npeau Aa BAUrHETE UHCTPYMEHTa OT JieTaiina ce
yBepeTe, Ye PEHELMAT JUCK € B MbJIEH NMOKOM
0CTaBsNTe BEHTUALMOHHUTE 0TBOPK D (2) HenoKpuTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

M3nonssaiite NOAXOAALM pereLn neHTm (7)

! eNIeKTPOMHCTPYMEHTa paboTu C Hal-LUMPOKO
pa3npocTpaHeHUTe TUNBE JIEHTU ¢ T-o6pasHa 1
U-06pasHa onawka

Mpu psA3aHe Ha MeTan cMa3BaiTe pefloBHO pemellata

JIEHTA C MaLWHHO Macso

Mpeau aa npasuTe Npopesu, NpeaBapuTEsIHO NPOBUtTe

oTBOP

PsizaHe 6e3 pa3uensaHe

- npeau pasaHe NoKpUiiTe IMHUATA Ha paspesa ¢
HAKOJIKO C/10A LUMPOKa NIenuHa IeHTa

- NvueBaTa cTpaHa Ha o6paboTBaHWA AeTana BUHaru
TpA6Ba Aa coun Hagony

3a noseye MHbopmaums BUKTE www.skil.com

nop,p,PbmHA / CEPBU3

BuHaru noaabpmaniTe MUHCTPYMEHTA YUCT (0COGEHO

BEHTMNALMOHHMTE 0TBOpH D (2))

! nsBapete 6arepuaTa OT MHCTPYMEHTa Npeau
noyncTBaHe

Ao nocTbT F ce pasxiabum no Bpeme Ha yrnoTtpeba,

HacTpoiiTe cTerHatocTTa Ha siocta F

noctaseTe JiocTa F B 3aK1t04BaLLO NOOKEHNE

OTCTpaHeTe 3aK/Il4BaLLMA BUHT L v waribarta nog Hero

¢ oTBepTKa PH2 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPe/IKa

3arterHete duKcupalma BuHT K ¢ otBepTka PH2

o6paTHO Ha YaCoBHWKOBATa CTpesIKa

¢urcupawmaT BuHT K e ¢ naBa pesba

MOHTUpaKTe WarkbaTa 1 3aTerHeTe 3aKk/4BaLLma

BMHT L ¢ oTBepTKa PH2 no nocoka Ha yacoBHMKOBaTa

cTpenka

AKO BbNPeKK NPeLmn3HOTO NPOU3BOACTBO M BHUMATENTHO

M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MPaH CepBn3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3r/1i06eH BUp, 3aefHO
C [OKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTta My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNWIn, UIKn B Hak-6IM3KNA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTte, KakTo 1 cxemaTa 3a
CepBU3HO 06C/yXHBAHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetosapsaHe

WJIW HEMpaBWIHO MaHUMy/IMpaHe C MHCTPYMEHTA L

6bAaT M3KI0YEHM OT rapaHumATa (3a ycnoBuATa

Ha rapaHumsaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET afpec:

www.skil.com nnum nonvTaiTe Bawma AUNBbP)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

He naxsbpnsaiite enekTpoypeauTe, 6atepuu,
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npucnoco6seHUATa M ONaKOBKUTE 3aeHO C GUTOBKU
oTnapbLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo Avpektneara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WN3HOCEHU ENIEeKTPUYECKN U €NIEKTPOHHU Ypean v
0TpasfABaHETO 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eNEKTPOypeam cneasa fa ce cbbupar
OTZle/HO 1 ia ce NpejaBsart 3a peLyKaMpaHe cropes,
M3WCKBaHWATA 3a OrnasBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa

3a ToBa yKassa cMMBONBT (6) Torasa Koraro Tpsa6Ba Aa
6bAaT YHULLOKEHN

Lwym / BUBPALUN

* KM3mepeHo B cvoTBeTcTBME € EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HasAraHe Ha TO3M MHCTPYMEHT e 84
dB(A), a HBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHocT 92 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 5 dB), 1 BubpauuaATa k
(TpHaKcmanHa BEKTopHa Cyma; HeonpeaeneHocT
K =1,5m/s?
% pssaHe Ha gbcHa 4,54 m/s?
% psizaHe Ha namapwHa 5,46 m/s?
* HuWBOTO Ha npefafeHnTe BUGpaLM € M3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3MPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; To MOXe Aa ce N3non3Bsa 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C APYr W KaTo NpefsapuTesiHa OLeHKa
Ha noasiaraHeTo Ha BUGpaLMm Npu U3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a NMOCOYEHNTE MPUIOKEHNA
- M3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHu OT Tean
NPWIOHEHUA UK C APYTU, UK JIOLWO NOALbPAHN
aKcecoapy MOMe 3Ha4YMTEesIHO Aa NOBULLM HABOTO Ha
KOETO CTe NOAJ/IOKEHN
nepuoauTe OT BPeMe, Korato MHCTpyMeHTa e
W3K/I04EH UW CbOTBETHO BKJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTV B MOMeHTa MoraT 3Ha4MTeNIHO Aa HamanAaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOJJ/IOHKEHU
npepanasBsaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noaabpHare MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, NasuTe pbleTe CU TOMJIM U opraHu3upare
BaluMTe MOAENU Ha paboTa

O

Bezkontaktna priamociara

pila

uvoD

e Toto naradie sa ma pouzivat na pilenie a vyrezavanie
dreva, plastickych materialov, kovu, keramickych dosiek
a gumy; je vhodné n rovné a zaoblené rezy so spojmi na

pokos uhla do 45°
» Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

3421

CASTI NASTROJA (2

Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
Gombik na uzamknutie vypinaca

Packa na vyberu rezimu rezania

Vetracie $trbiny

Clic-systém na vymenu pilovych listov
Packa na nastavenie zakladnej platne
LED-Kontrolka

OTMMOOW>»



Adaptér na vysavac
Indikator nabitia akumulatora
Nastavovacia skrutka
Zaistovacia skrutku

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

rxX«IT

FN VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
s dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vaZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d'alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ru¢né elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zéstréka a vhodna zdsuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvy$uju riziko zésahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uré¢enej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
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b)

d)

9)

b)

pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, €o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev

a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neiumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej Easti naradia,
mobze sposobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moéze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.
Nepouzivajte ziadne ruc¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba



d)

b)

d)

ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vZdy vytiahnite koncovku sietovej
Snury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpecnym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahsie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a éinnost, ktori mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpec¢nym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a tuchopové povrchy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moZze mat za nasledok poranenie, alebo moéze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spodsobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj

lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spoésobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
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9)

)
==

b)

sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
posobeniu ohfia alebo teplote nad 130°C méze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo Specifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
PRIAMOCIARE PiLY

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj alebo skrutka
natrafit na skryté elektrické vedenia (kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napéatim, moze dostat
pod napétie aj kovové suciastky naradia a sposobit
zdasah elektrickym pridom)

Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym sposobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoZe tak nemdzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

VSEOBECNE

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrante si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

Prach z materialu, akym je nater obsahuijuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergickeé reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva alebo
vzdy vytiahnite batériu

PRED POUZITIM

Predtym nez zacnete rezat, odstrarite vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez

zacénete pracovat



POCAS PRACE

* Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
listu ked' je nastroj v pouziti

PRISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpeéi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

* Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

BATERIi

¢ Dodana batéria je pripadne ¢iastoéne nabita
(na zaru€enie uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte batériu, ked je poSkodena; mala by sa
vymenit

e Batériu nerozoberajte

¢ Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

¢ Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohna vybuchnu a preto batériu zo
Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro¢i 50°C

(8 Nevyhadzujte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE
¢ Nabijanie batérie
! preéitajte si bezpecnostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vloZenie batérie 2)
« Indikator nabitia akumulatora (7)
- Stla¢enim tlac¢idla indikatora urovne nabitia batérie J
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie (7)1
! Ked' po stlaéeni tlaéidla J (7)b zaéne blikat
indikator najnizSej irovne nabitia batérie,
znamena to, zZe batéria je prazdna
! Ked' zaéne blikat indikator urovni nabitia batérie
2 po stlaéeni tlaéidla J (7)c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot
e LED-Kontrolka
LED kontrolka sa automaticky rozsvieti po stlaceni
vypinac¢a
! Ked' zaéne LED kontrolka blikat, aktivuje sa
ochrana batérie (pozri nizSie)
¢ Ochrana batérie
Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
- zataz je prili§ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte
ho
- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
tepl6t od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
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batérie 2 zaéne po stlageni tlagidla J 7)c blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje
nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej rovne
nabitia batérie ()b po stlaceni tlagidla J blika; batériu
nabite
potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlaéajte tlacidlo zapnut/vypnut, méze sa
poskodit batéria
e Zapinanie/vypinanie (& a
- posunutim tladidla na zablokovanie vypina¢a B dolava
odblokujete
- stlaéenim vypinaca A spustite nastroj
- uvolnenim vypinaca A zastavte nastroj
* Regulacia rychlosti na hladké zapnutie ()
* Prepravny rezim (8) b
- uvolnenim spustaca A zastavte nastroj
- prepnite tlacidlo B doprava na zabranenie nahodnému
spusteniu nastroja
* Vymena pilového listu
! pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu
! viozte pilovy list do tplnej hibky tak, Zze zuby
smeruju dopredu (1)
- nastroj sa moze pouzivat s oby¢ajnymi pilovymi listami
typu T aj typu U
» Pilenie pod 45° uhlom (2
»  Vyber reZimu rezania (3)
Pakam C (2) nastavte orbitalne pilenie od presné pilenie
(= 0) az po rychle pilenie (= 3)
- 1 nastavenie (“0”) na presné rezanie vo vSetkych
materialoch, rovné + zaoblené hrany
- 3 nastavenia na rychlejSie rezanie v rozli¢nych
materialoch, len rovné hrany
1 = hlinik, plasty
2 =tvrdé drevo
3 = makké drevo
! vzdy zvol'te “0” pri pileni materialu citlivého na
rozstiepenie
» Odséavanie prachu (5
- pripojte adaptér hadice vysavaca H k nohe
- pripojte hadicu vysavaca k adaptéru hadice vysavaca
H
* Prevadzka nastroja
- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materiali
drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy bol
schopny Uplne nastroj ovladat
pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)
- dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na
opracovavanom materiali
dajte pozor sa pilkovy list Giplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu
vetracie $trbiny D (2) udrzujte nezakryté

RADA NA POUZITIE
»  Pouzite vhodné pilové listy (7)
! nastroj sa modze pouzivat s oby&ajnymi pilovymi
listami typu T aj typu U



¢ Prirezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom
¢ Predvatajte dieru prv nez zaénete vyrezavat otvory
¢ Rezanie bez rozstiepenia
- pred rezanim zakryte rezaciu €iaru niekolkymi vrstvami
Sirokej pasky
- vzdy poloZte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
o Dalie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Nastroj neustale udrzujte Cisty (najmé vetracie Strbiny
D ®)
! pred ¢istenim vyberte akumulator z nastroja

¢ Ak sa packa F pocas pouzivania uvolni, nastavte
utiahnutie paéky F (19

umiestnite paku F do polohy uzamknutia

odstranite poistnu skrutku L a podlozku pod riou

pomocou skrutkovaca PH2 proti smeru hodinovych

ruciciek

zlahka utiahnite nastavovaciu skrutku K proti smeru

hodinovych ru€i¢iek pomocou skrutkova¢a PH2

nastavovacia skrutka K pouziva lavotocivy zavit

nainstalujte podlozku a utiahnite poistnu skrutku

L pomocou skrutkova¢a PH2 v smere hodinovych

ruciciek

¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom

o kupe; vasmu dilerovi alebo do najblizsieho

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych

stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na

www.skil.com)

¢ Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre taty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked ju bude treba
likvidovat

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 84 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 92 dB(A) (neistota K = 5 dB) a vibracie % (triaxovy
vektorovy suget; neistota K = 1,5 m/s?)
% rezanie dosky 4,54 m/s?
% rezanie plechu 5,46 m/s?

¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme

EN 62841; mbze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie
naradi a na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom
vibracii pri pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostatoéne udrziavanymi doplnkami
modZze znacéne zvysit Uroven vystavenia

&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo poéas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacéne znizit droven
vystavenia

chraiite sa pred u¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Ubodna pila bez ¢etkica
uvoD

* Ovaj je uredaj predviden za odrezivanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume, i prikladan je
za ravne i zakrivljene rezove do 45°

» Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (D)
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DIJELOVI ALATA (2

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i za kontrolu brzine
Gumb za blokiranje prekidaca

Rucica za biranje nacina piljenja

Otvori za strujanje zraka

Clic-sustav za izmjenu lista pile

Rucica za prilagodavanje osnove

LED lampica

Priklju¢ak usisavaca prasine

Indikator stanja napunjenosti akumulatora
Postavni vijak

Vijak za zaklju¢avanje

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FRAXCIOTMMOO®>

N UPOZORENJE Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporuc¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moZe doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koriSten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU



b)

b)

d)

VasSe radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu dod¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem slu€aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao s§to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vijesanje ili
za izvlacenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢énog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.
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f)

9)

d)

b)

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomic¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugroZzenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZze do¢i do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske ru¢ke i zahvatne povr§ine onemoguduju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neogekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata



d)

b)

aku-baterije moze do¢i do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije teku¢ina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom teku¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucéina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€niku pomog¢. Istekla teku¢ina moze doci
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom pona$anju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganije vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNE UBODNE PILE

Elektriéni alat drzite na izoliranim povrSinama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo

ili vijak mogli ostetiti skrivene elektricne kablove
(kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
elektri¢énog alata staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara)

Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrscenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo ¢ini
ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole)

OPCENITO

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Uredaj ne bi smijele koristiti osobe mlade od 16 godina
Razina buke kod rada mozZe premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba nositi
zastitne naocale

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja

ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

Odredene vrste pradine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje

drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima zelite raditi
Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja alata
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PRIJE UPORABE

¢ Prije nego $to pocnete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrsine, koje se nalaze na liniji
rezanja

¢ Izbjegavajte ostec¢enja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

TIJEKOM UPORABE

* Drzite ruke dalje od lista pile ako je uredaj uklju¢en

PRIBOR

e SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

NAKON UPORABE

* Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuéiti, a
pomiéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

AKU-BATERIJE

e Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajamcili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punjac¢em prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

e S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada —20...+50°C

- kod skladistenja —20...4+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proditajte korisnicki priruénik

(® U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(® Ne bacajte elektriéne alate i baterij u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE
¢ Punjenje aku-baterije
! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
» Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)
- pritisnite gumb pokazivac¢a razine napunjenosti baterije
J radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (7)q
! kada najniza razina baterije zapoéne bljeskati
nakon pritiska gumba J (Db, baterija je prazna
! kada 2 razine pokazivaca baterije zapoénu
bljeskati nakon pritiska gumba J (7)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e LED lampica
svijetlo LED automatski se pali pri aktivaciji prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje
! kada zapocne treperenje svijetla LED, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju¢uje ili ne moze ukljuciti, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite



- temperatura baterije nije unutar dopustenog

radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C

--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati

pri pritiskanju gumba J (7)c; pri¢ekajte dok se baterija

ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a

niska razina baterije (7)b pokazuje se putem

pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju

gumba J; napunite bateriju

- nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju.

Ukljugivanje/isklju¢ivanje (&) a

- pomaknite gumb za zaklju¢avanje prekidaca B ulijevo
radi otklju¢avanja

- pritisnite prekida¢ A da biste pokrenuli alat

- otpustite prekida¢ A da biste zaustavili alat

Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (2)

Nagin prijevoza (8) b

- otpustite okidacki prekida¢ A da biste zaustavili alat

- postavite gumb Bu poloZaj nadesno radi sprje¢avanja
slu¢ajnog pokretanja alata

Izmjena lista pile

! bateriju uklonite iz alata prije ugadanija ili
mijenjanja alata

! umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema naprijed (7

- na uredaj se mogu montirati naj¢es¢i listovi pile s
T-drékom i U-drékom

Pilienje kod 45° (2)

Odabir nagina piljenja (3)

Odaberite s polugom C (2) podeSavanje njiuceg gibanja

lista pile (od poloZaja “0” za precizno piljenje do polozaja

“lI” za brzo piljenje)

- 1 polozaj (“0”) za precizno piljenje svih materijala, s
ravnim+zakrivijenim rezovima

- 3 polozaja za brzo piljenje razli¢itih materijala, samo
ravni rezovi

1 = aluminij, plastika

2 =tvrdo drvo

3 = meko drvo

! kod piljenja materijala gdje se stvaraju iverci,
uvijek odabrati “0”

Usisavanje prasine (5

- prikljucite prilagodnik usisava¢a H na podnozje

- prikljucite crijevo usisavac¢a na prilagodnik usisava¢a H

Posluzivanje uredaja

prije uklju€ivanja uredaja plo¢a treba prednjom stranom

nalijegati na izradak

- uredaj uvijek Evrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek bio

pod kontrolom

alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim

podruéjima

provijerite da li plo€a podnozja sigurno nalijeze po

Citavoj povrsini

list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego sto

se alat ukloni sa izratka

otvore za strujanje zraka D (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

Treba koristiti odgovarajuée listove pile 17)
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! na uredaj se mogu montirati najces¢i listovi pile s
T-drskom i U-dr§kom

Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati

uliem

Prije izvodenija izreza prethodno izbusiti rupu

Rezanje bez stvaranja iveraka

- liniju rezanja proSiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti ljepljivom trakom

- povrs$inu izratka uglavnom okrenuti prema dolje

Vide informacija navedeno je na mreznom mjestu

www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uv(ii)ek drzite alat Cistim (osobito otvore za provjetravanje

D @)

! bateriju uklonite iz alata prije ¢iSéenja

Ako rucéica F olabavi tijekom uporabe, namjestite

stegnutost ruéiceF

postavite rucicu F u fiksirani polozaj

- uklonite vijak za fiksiranje L i podlo$ku ispod njega

pomodéu PH2 odvijaca vijka okrec¢udi ga ulijevo

stegnite vijak za fiksiranje K, prstima okreéuci odvija¢

PH2 ulijevo

na vijku za fiksiranje K nalazi se lijevokretni navoj

postavite podlo$ku i zategnite vijak za fiksiranje L

odvijaéem PH2 okreéuci ga udesno

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektriéne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 84 dB(A), razina zvu¢ne snage 92
dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija % (troaksijalna
vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% rezna daska 4,54 m/s?

% rezni lim 5,46 m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili



slabo odrzavanim nastavcima, moze u znacajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe zna¢ajno umanijiti
razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Ubodna testera bez cetkica
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za presecanje i odsecanje drveta,
plastike, metala, kerami¢kih plo¢a i gume; koristi se za
pravo i se€enje pod uglom do 45 stepeni

¢ Pazljivo procitajte i saduvajte ova uputstva za rukovanje

3421

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA (2

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
Dugme za uévrscivanje prekidaca

Rucica za biranje reZzima secenja

Prorezi za hladenje

Klik-sistem za zamenu sediva testere
Poluga za pode$avanje podnoznog oslonca
LED-svetlo

Adapter za usisiva¢

Indikator kapaciteta baterije

Zavrtanj za podesavanje

Zavrtanj za blokadu

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FRACIOTMMOOT>

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiljine povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
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b)

b)

d)

proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriScenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povedéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvla€enje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umr$eni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni $lem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaéeni
od rotirajucih delova.



d)

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
koriSéenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se€enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjac. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoséavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
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za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slucéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tec¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaéi napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
nazna¢enog opsega moze ostetiti akumulator i povecati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodacg ili ovlaséeni serviseri.

d)

9)

)
==

b)

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNE TESTERE

¢ Drzite elektriéni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat ili
zavrtanj moze da susretne skrivene vodove struje
(kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

e Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an naéin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze dodi do gubitka
kontrole)

OPSTA

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moZze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite naocare kada radite sa materijalima koji produkuju
piljevinu

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moZe biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

e (Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuc¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se



proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Uklonite bateriju iz alata pre svakog podeSavanja ili
promene pribora

PRE UPOTREBE

Pre nego Sto zapocnete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje sec¢enja

Izbegavajte oSteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

TOKOM UPOTREBE

Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa elektricnim
alatom

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor
Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

BATERIJA

Ako je baterija prilozena, ona ce biti delimiéno
napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
kori§éenja elektri¢nog alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac¢/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3® Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(@) Baterije e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne

(5) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

palite baterije

nece preci 50°C

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

Indikator kapaciteta baterije (7)

- pritisnite dugme indikatora baterije J za prikaz
trenutnog nivoa baterije (7r

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta J (7)b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme J (7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

LED-svetlo

LED svetlo automatski svetli kada se aktivira prekidac

ukljuéenof/isklju¢eno

! kada LED svetlo po¢ne da treperi, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)

Zastita baterije
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Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljuci
kada
- je opterecenje suvise veliko --> uklonite optereéenje
i ponovo pokrenite
temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada
pritisnete dugme J (7)c; saéekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg
- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije (7)b prikazuje indikator za nivo
baterije kada se pritisne dugme J; napunite bateriju
prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
»  Ukljugivanje/isklju¢ivanje (® a
- pomerite dugme za blokiranje prekida¢a B na levo da
biste ga otkljucali
- pritisnite prekida¢ A da biste pokrenuli alat
- otpustite prekida¢ A da biste zaustavili alat
» ZakoGenje prekidaca za lagani start (9)
» Rezim transporta (®) b
- otpustite okida¢ A da biste zaustavili alat
- stavite dugme B u ispravan poloZaj da biste sprecili
sluc¢ajno ukljuéivanje alata
*  Promena seéiva
! uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja
ili promene pribora
! ubacite secivo do pune dubine sa zupcima
okrenutim prema napred (7
- alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i U-prihvat
sediva
» Testerisanje na 45 stepeni (12
* Izbor rezima secenja (9
Koristite nivo C (2) za pode$avanje putanje seéenja od
preciznog secenja (= 0) do brzog secenja (= 3)
- 1 pozicija (“0”) za precizno se¢enje u svim
materijalima, pravo i pod uglom
- 3 pozicija za brzo sec¢enje u razli¢itim materijalima,
pravo seéenje jedino
1 = aluminijum, plastika
2 =tvrdo drvo
3 = meko drvo
! uvek izaberite “0” kada testeriSte osetljiv materijal
» Usisavanje prasine (5
- povezite adapter za usisiva¢ H uz stopalo
- povezite crevo usisivaca na adapter za usisiva¢ H
¢ Rukovanje alatom
pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
plo¢e postavljen ravno na radnom mestu
- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ¢e te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme
dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom
uverite se da cela povrsina radne ploce lezi Evrsto na
radnom mestu
pre nego s$to podignete alat sa podrucja rada,
proverite da li je doslo do potpunog prekida rada
seciva
- prorezi za hladenje D (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU



e Koristite odgovarajuce secivo (17)
! alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i
U-prihvat seéiva
¢ Kada secCete metal stavite sec¢ivo podmazano uljem
* Preisecanja napravite rupe
¢ Sedcenje bez krhotina
- prekrijte liniju se¢enja viseslojnim ili Sirokim trakama
pre secenja
- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu
e Zavi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Alat uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za hladenje
D ®)
! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
* Ako se poluga F olabavi tokom upotrebe, podesite
zategnutost poluge F
- postavite rucicu F u zaklju¢ani polozaj
uklonite vijak za zaklju€avanje L i podlosku ispod njega
koristeci PH2 Srafciger suprotno kazaljki na satu
zategnite vijak za podeSavanje K na ruénu zategnutost
koristeci PH2 Srafciger suprotno kazaljki na satu
vijak za podesavanje K koristi levi navoj
instalirajte podlosku i zategnite vijak za zaklju¢avanje L
koristeci PH2 Srafciger u smeru kazaljke na satu
¢ Ako bi alat i pored brizZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za oStec¢enja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ée vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

¢ Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 84 dB(A) a nivo jacine zvuka 92
dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

% secenje ploge 4,54 m/s?
% secenje lista metala 5,46 m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- kori8éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati
nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vbodna zaga z brezkrtaénim
motorjem

uvoD

* Orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje iz lesa,
plastike, kovine, kerami¢nih plos¢ic in gume, za ravne in
krive reze za kota in 45°

» Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()

3421

DELI ORODJA (2)

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Gumb za blokiranje stikala

Rodica za izbiro nacina Zzaganja
Ventilacijske reze

Clic-sistem za menjavo Zaginega lista
Rocica za nastavitev $c¢ita

Dioda LED

Adapter za vakuumski sesalnik
Indikator stanja akumulatorja
Nastavitveni vijak

Blokirni vijak

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FRACIOTMMOO D>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektriécnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzroc€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.
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b)

d)

b)

d)

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€ mora ustrezati elektricni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢cnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢éno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti€ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vro€ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na elektriéno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija¢ni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrteCem se delu elektri¢nega orodja, lahko povzroéita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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9)

d)

9)

b)

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju€ene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ce
premikajoc€i se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so



d)

b)

pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoé€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekoCine iz
akumulatorja lahko povzroéi drazenje koZe ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ogniju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrogini nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen naéin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO VBODNO
ZAGO

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmogéju, kjer lahko vstavljeno
orodje ali vijak pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami (stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzrogi, da so posledi¢no tudi kovinski deli orodje pod
napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara)
Obdelovanec zavarujte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (Ce obdelovanec drzite z rokami ali
proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

SPLOSNO

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Nosite za$¢itna ocala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrogi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) Se posebno ob so¢asni

102

uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenijate pribor,
z orodja odstranite akumulator

PRED UPORABO

Odstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred zacetkom
Zaganja

I1zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zagetkom
dela

MED UPORABO

Pazite, da so roke odmaknjene od Zaginega lista kadar je
orodje vkljuéeno

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov

PO UPORABI

Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

AKUMULATORJI

Baterija, ¢e je priloZzena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

Akumulatorja ne razstavljajte

Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C

- pri delu —20...+50°C

- pri skladi$¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(2) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50°C

(® Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi

odpadki

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja (7)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti

akumulatorja J, da prikazete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja (7)s

ko zac€ne utripati najnizja raven indikatorja

akumulatorja po pritisku gumba J (Db, je

akumulator prazen

ko za€nejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja



po pritisku gumba J (7)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

Dioda LED

LED-lu¢ka se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop

samodejno vklopi

! ko LED-lu¢ka za€ne utripati, je zascita
akumulatorja aktivirana (glejte spodaj)

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,

ko pritisnete gumb J (7)c; pocakajte, da se akumulator

vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaZe nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ()b, ko pritisnete gumb J; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Vklop/Izklop (8 a

- gumb za blokiranje stikala B potisnite v levo, da ga
odblokirate

- pritisnite stikalo A, da zaZenete orodje

- izpustite stikalo A, da ustavite orodje

Nastavitev $tevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika (9)

Nagin prenasanja (&) b

- izpustite sprozZilec A, da ustavite orodje

- gumb B premaknite v desni polozaj, da preprecite
nenameren vklop orodja

Menjava zaginih listov

! preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator

! vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej (11

- orodje omogoc¢a uporabo vecino razpolozljivih zaginih
listov s T- in U-stebli

Rezanje pod kotom 45° (12)

Izbira nacina rezanja (13)

Uporabite stikalo C (2) za nastavitev nacina zaganja, od

natanénega rezanja (= 0) do hitrega rezanja (= 3)

- 1 nastavitev (“0”) za natan¢no rezanje v vse materiale;
ravno + krivo

- 3 nastavitve za hitrejSe rezanje v razli¢ne materiale,
samo za ravne reze

1 = aluminij, plastika

2 =trd les

3 =mehak les

! pri rezanju drobljivih in ob¢utljivih materialov
vedno izberite polozaj “0”

Odsesavanje prahu (5

- namestite adapter za sesalnik H na podnozje

- prikljucite cev sesalnika na adapter za sesalnik H

Upravljanje orodja

- pred vklopom orodja mora biti vodilo polozeno na
povrsino obdelovanca

- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
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mesto oprijema

- pazite, da je vodilo med delom popolnoma polozeno na
povrsino obdelovanca

! prepricajte se, da je zagin list popolnoma
zaustavljen, preden orodje odmaknete iz
obdelovanca

- ventilacijske reze D (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

» Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste (17)
! orodje omogoé¢a uporabo vecino razpolozljivih
zaginih listov s T- in U-stebli
e Pri Zaganiju kovin zagin list redno naoljite
* Pred izrezovanjem izvrtajte luknjo
* Rezanije drobljivih materialov
- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
- pri rezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca obrnjena
navzdol
e Zavec¢ informacij obiscite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje naj bo vedno ¢isto (Se posebej prezracevalne
odprtine D )

! pred ¢iS€enjem odstranite akumulator iz orodja

e Ce se rocica F med uporabo zrahlja, nastavite tesnost
rodice F
- Postavite rogico F v zaklenjen polozaj.

- Odstranite zaklepni vijak L in podlozko pod njim
tako, da izvija¢ PH2 suéete v nasprotni smeri urnega
kazalca.

- Zizvijatem PH2 privijte nastavitveni vijak K tako, da
izvijal su€ete v nasprotni smeri urnega kazalca.

! Nastavitveni vijak K uporablja levi navoj.

- Namestite podlozko in privijte zaklepni vijak L z
izvija¢éem PH2 v smeri urnega kazalca.

» Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblaséena za
popravila SKlLevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

* Zavedajte se, da garancija ne vkljucuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaZe ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (&)

HRUP / VIBRACIJA

¢ Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena



v skladu s standardom EN 62841, je 84 dB(A), raven
zvoéne moci je 92 dB(A) (odstopanje K = 5 dB), skupne
vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota; odstopanje
K =1,5m/s?

% Zaganje plos¢e 4,54 m/s?

% Zaganje ploGevine 5,46 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tec¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoc¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta tikksaag
SISSEJUHATUS

Todriist on ettenahtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti
eelnimetatud materjalides véljaldigete teostamiseks;
voimalik on teha nii otse- kui figuurldikeid voi 45° nurga
all

Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja
hoidke alles 3

TEHNILISED ANDMED ()

3421

SEADME OSAD (2)

Liliti tooriista sisse-/valjalllitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks

Laliti lukustusnupp

Hoob saagimisasendi valikuks
Ohutusavad

Clic-slisteem saelehe vahetuseks
Hoob aluse reguleerimiseks
LED-margutuli

Tolmuimeja adapter

Aku laetuse astme indikaator
Seadistuskruvi

Lukustuskruvi

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

>

FRACIOTMMOOD

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril66gi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.
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Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud moiste “elektriline tdoriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste téoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t66piirkonnad vdivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud sttdata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tulbist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise tdoriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

b)

d)

b)



d)

d)

5)

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pborleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme lilkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenéhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tddriistaga toétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maadral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tédriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE
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QO

)

b)

d)

9)

)
=

b)

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajérjeks voivad olla
pdletused vai tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega toériista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud vo6i modifitseeritud akud véivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist to6riista leekide ja

vaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega voi Ule 130°C temperatuuriga v8ib pShjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v&i laadimine véljaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

OHUTUSJUHISED JUHTMETA TIKKSAAGIDE PUHUL

Kui teostate t6id, mille puhul v6ib tarvik voi kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet
ainult isoleeritud kdepidemetest (kontakt pinge

all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pdhjustada elektril66gi)

Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (166d ké&es hoides voi vastu
keha surudes voib see paigast liikuda)

ULDIST

Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Too6tamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Materjalide to6tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine v&ib
seadme kasutajal v6i laheduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral



tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Teatud tiupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

¢ Enne todriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke
aku vélja

ENNE KASUTAMIST

¢ Enne saagimise alustamist eemaldage koik nii
téddeldava materjali peal- kui allpool 16ikejoonel asuvad
takistused

e Viltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

KASUTAMISE AJAL

e Kuitooriist on sisse liilitatud, hoidke kaed saelehest
eemal

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

¢ Keelatud on kasutada rebenenud voi niirisid, samuti
deformeerunud saelehti

PARAST KASUTAMIST

¢ Enne t6driista juurest lahkumist lilitage see vélja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on taielikult seiskunud

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise todriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

* Kasutage selle téériistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****
- SKILi laadija: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

¢ Arge votke akut lahti

* Arge jatke todriista/akut vihma kétte

¢ Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- todtamisel —20...+50°C
- sailitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pohjusel pdletada

(5) Hoidke téoriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

® Arge visake kasutuskolbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
¢ Aku laetuse astme naidik (7)
- vajutage aku taitetaseme nuppu J, et kuvada praegune
aku taitetase (7t
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
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vilkuma, vajutades nupuke J (b, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule J (7)c, ei ole aku selle
lubatud to6temperatuuri vahemikus

LED-margutuli

LED-mérgutuli suttib automaatselt t66luliti (sisse/valja)

rakendamisel

! kui LED-mérgutuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
rakendatud (vt allpool)

Aku kaitse

Tooriist Ulitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselllitamist, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud to6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu J

(7)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri

vahemikku

- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal

akutase (7)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,

vajutades nupule J; laadige akut

drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vélja lilitanud, sest

see voOib akut kahjustada

Sisse/vélja (8) a

- lahtilukustamiseks liigutage Illiti lukustamise nuppu B
vasakule

- tooriista kaivitamiseks vajutage lUlitit A

- tOoriista seiskamiseks vabastage luliti A

Pdorete arvu reguleerimine sujuvaks kéivituseks (©)

Transpordireziim (8 b

- todriista seiskamiseks vabastage paastikliliti A

- todriista tahtmatu sisselllitamise ennetamiseks lulitage
nupp B parempoolsesse asendisse

Saelehe vahetus

! enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

! paigaldage saeleht, hammastega ettepoole, tiies
ulatuses (7

- seadmesse sobib enamik standardseid T- ja U-varrega
saelehti

Saagimine 45° nurga all 12

Saagimisasendi valik (13

Hoovast C (2) valige saelehe pendellikumine (alates

asendist “0” tApseks saagimiseks kuni asendini “3” kiireks

saagimiseks)

- 1 asend (“0”) kdikides materjalides otse- ja figuurldigete
tegemiseks

- 3 asendit kiireks saagimiseks erinevates materjalides,
ainult otselbiked

1 = alumiiniummaterjalid, plastmaterjalid

2 = kdva puit

3 = pehme puit

! kergesti Ihustuva materjali saagimisel valige alati
asend “0”

Tolmu eemaldamine (5

- Uhendage tolmuimeja adapter H alusega

- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga H

Seadme kasutamine

- enne todriista sissellilitamist peab alusplaadi esikiilg
toetuma tasaselt tdddeldavale esemele

- tooriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati




tugevalt kahe kdega

tootamise ajal hoidke t6o6riista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest

veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga
kindlalt té6deldavale esemele

enne tooriista eemaldamist toorikust veenduge, et
saeketas on taielikult seiskunud

hoidke 8hutusavad D (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

e Kasutage sobivaid saelehti (7)
! seadmesse sobib enamik standardseid T- ja
U-varrega saelehti
¢ Metalli saagimisel méarige saelehte regulaarselt 6liga
¢ Enne véljaldigete tegemise puurige auk ette
¢ Saagimine materjali kahjustamata
- enne t60 algust katke 16ikejoon mitme kihi laia

kleeplindiga
- asetage td6deldava eseme ilusam (pealmine) pool alati
allapoole
¢ Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com
HOOLDUS/TEENINDUS

¢ Hoidke to6riist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad D (2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
e Kui hoob F tuleb kasutamise ajal lahti, reguleerige hoova
F (9 pingsust
- asetage hoob F lukustusasendisse
- keerake lukustuskruvi L ja selle all olev seib PH2
kruvikeerajaga vastupéeva lahti

- keerake kinnituskruvi K PH2 kruvikeerajaga
sérmetugevusega vastupéeva kinni

! kinnituskruvil K on vasakpoolne keere

- paigaldage seib ja keerake lukustuskruvi L PH2
kruvikeerajaga paripaeva kinni

e Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitddriistade volitatud
remondit6dkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tédriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
llekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com voi kisige kohalikult
muiugiesindajalt)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikidele)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
j&atmete kohta ning direktiivi nbuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja

keskkonnaséastlikult korduvkasutada voi ringlusse

votta

seda meenutab Teile siimbol (6)

MURA / VIBRATSIOON

e Standardiga EN 62841 kooskdlas méddetud tdoriista
helirdhu tase on 84 dB(A) ja helivdimsuse tase 92 dB(A)
(maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon % (ruumiliste
vektorite summa; mddteméaaramatus K = 1,5 m/s?)

%k I6igates lauda 4,54 m/s?
%k I6igates lehtmetalli 5,46 m/s?

* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tdériistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib

vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on valjalllitatud vai on kill

sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

@

Bezkontaktu finierzagis
IEVADS

« Sisinstruments ir paredzéts zagésanai un izzagésanai
koka, plastmasa, metala, keramikas plaksnés un gumija
un ir piemérots taisnu, lokveida un slipo zagéjumu (ar
zagéjuma lenki 0° un 45°) veido$anai

* Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D

3421

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

leslédzejs un grieSanas atruma regulators
Poga ieslédzeja fikseSanai

Svira zagésanas reZima parslégsanai
Ventilacijas atveres

Sistéma Clic zaga asmenu nomainai
Atbalsta plaksnes reguléSanas svira
Gaismas indikators

Puteklsticéja adapters

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Regulé$anas skrive

Kontrskruve

DROSIBA

VISPVARI_EJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FRACIOTMTmMOOW>

BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
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turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbindmu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.

Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli

notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.

Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja

elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar

aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par c€loni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

b) lzmantojiet individualos darba aizsardzibas

lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet

aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u

1
a

f=aw)
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d)

9)

d)

(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz iesleédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta iesléegSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégsanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuksanu vai savakSanu/uzkra$anu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra



b)

d)

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezé&jinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem veéra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas varétu izraisit Isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bt par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraistt spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperaturas vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru

)
=

b)
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neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DARBA DROSIBAS NORADIJUMI BEZVADU FINIERZAGI

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai

skrave var skart sléptus elektriskos vadus,

turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam
(darbinstrumentam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam un var
but par céloni elektriskajam triecienam)

Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

VISPAREJA INFORMACIJA

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita troksna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesosajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

DaZu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Pirms instrumenta regulé8anas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms zagésanas nodrosiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéjama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida Skersliem

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skrives, naglas vai
citi "dzigi objekti; pirms darba uzsak3anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

DARBA LAIKA

Darba laika netuviniet rokas figirzaga asmenim

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga



asmenus

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta

elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas

instrumenta kustigas dalas

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladets

(lai nodros$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms

elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladéjiet

to pilntba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika -20...+50°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(8 Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperattira neparsniedz 50°C

(8) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievieto$ana (2)

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (7)3, nospiediet

akumulatora limena raditaja pogu J

ja péc pogas J (7)b nospiesanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas J (7)c nospie$anas sak mirgot

akumulatora limena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba

diapazona

Gaismas indikators

iesleédzot ieslegSanas/izslegSanas slédzi, automatiski

iedegas LED gaisma

! LED gaismai sakot mirgot, tiek aktivizéta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tult izslégta vai ar1 to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna

- akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba
diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospieZot pogu J
(@)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;
pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir
atlautaja darba diapazona
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akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospieZot pogu J, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora lTmena

raditaja iedala vai mirgojo$a zemaka akumulatora

limena raditaja iedala (7)b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta ieslédzéju, jo ta var sabojat

akumulatoru

leslégsanalizslégsana (8 a

- lai atblokétu, pabidiet slédza blok&Sanas pogu B pa
kreisi

- lai ieslégtu instrumentu, nospiediet slédzi A

- lai izslégtu instrumentu, atlaidiet slédzi A

Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju regulésana

Transporta rezims (8) b

- lai izslégtu instrumentu, atlaidiet trigerslédzi A

- lai novérstu nejausu instrumenta ieslégsanos,
ieslédziet pogu B labaja pozicija

Zaga asmenu nomaina

! pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru

! ielieciet asmeni lidz galam ar zobiem uz priek$u (1)

- figlrzagr var iestiprinat asmenus ar T-veida un U-veida
katu

Zagéjumu veidoSana 45° lenki (12)

Zagésanas reZima izvéle (13

Izmantojiet sviru C (2) lai regulétu figiirzaga darbibas

atrumu diapazona no neliela atruma (= 0), kas paredzéts

precizai zagésanai, [1dz lielakam (= 3), kas paredzéts

atrai zagesanai

- 1zagesanas rezims (“0”) paredzéts precizai
zagesanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus visu
veidu materialos

- 3 zagesanas rezima iestadijumi paredzéti atrai
zagésanai, veidojot taisnus zagéjumus $ados
materialos

1 = aluminijam, plastmasai

2 = cietai koksnei

3 = mikstai koksnei

! ja tiek apstradats materials, kam raksturiga dalinu
atSkelSanas, izvélieties zagésanas rezimu “0”

Putekl|u uzstksana (15)

- pievienojiet puteklu slicéja adapteru H pamatnei

- pievienojiet putekl|u sticéja Sluteni puteklu sticéja
adapteram H

Instrumenta darbinaSana

pirms instrumenta ieslégSanas, novietojiet ta pamatnes

priek8éjo dalu uz apstradajama priekSmeta

lai instrumentu varétu dros8i vadt, turiet to stingri ar

abam rokam

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas

krasas noturvirsmas(am)

nodrosiniet, lai instrumenta pamatne darba laika pilniba

balstitos uz apstradajama priekSmeta

pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama

priekSmeta nogaidiet, lidz ta asmens pilnigi

apstajas

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres D (2)

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus
zaga asmenus 17)



! figlirzagi var iestiprinat asmenus ar T-veida un
U-veida katu
e Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni
e Laiveiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja
priek8meta priekSurbumu
e Zagésana bez apstradajama materiala dalinu
atSkelSanas
- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iniju ar vairakiem
slaniem platas limlentes
- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu vérsta lejup
¢ Papildu informaciju skatit timek|a vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

e Vienmér uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas
atveres D ()

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

¢ JalietoSanas laika svira F klust valiga, iestatiet sviras F
spriegumu

novietojiet sviru blokéSanas pozicija F

ar PH2 skrlvgriezi izskruvéjiet bloké$anas skrivi L un

paplaksni, kas atrodas zem tas, pretégji pulkstenraditaja

virzienam

ar PH2 skrivgriezi nedaudz pievelciet uzstadi$anas

skravi K pretéji pulkstenraditaja virzienam

uzstadiSanas skruvei K izmanto kreiso vitni
uzstadiet paplaksni un ar skravgriezi PH2 pievelciet
blokésanas skrivi L pulkstenraditaja virziena

e Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
rupigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- ipass simbols (6) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Veicot mérijjumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 84 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 92 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB), bet
vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)
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%k koka plaksnu grieSana 4,54 m/s?

%k metala plaksnu grie$ana 5,46 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
saltdzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Siaurapjuklis su 3421
besepeciu varikliu

IVADAS

Siuo prietaisu galima atlikti pjavius bei i§pjovimus
medienoje, plastmaséje, metale, keraminése plytelése
bei gumoje; gali biti atliekami tiesus arba figuriniai pjuviai
- statmenai arba 45° kampu

Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

FRACIOTMMOO D>

Jungiklis jjungimui/is§jungimui ir greiciui valdyti
Jungiklio fiksatorius

Svirtis pjovimo rezimui pasirinkti
Ventiliacinés angos

Pjtiklelio keitimo sistema Clic

Svirtis slankiosios atramos reguliavimui
Sviesos diodas

Dulkiy siurblio prijungimo adapteris
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Nustatyti varztg

UZfiksuoti varztg

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiéiai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
irankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1)

DARBO VIETOS SAUGUMAS



b)

d)

b)

d)

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys€iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy prieZastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite | elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
irankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
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9)

d)

9)

b)

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Ripestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobidj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius



d)

b)

atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperaturos. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperatra, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezidros atstovas.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU BELAIDZIAIS
SIAURAPJUKLIAIS

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis)

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

BENDROJI DALIS

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi véZj sukelian¢iu poveikiu)
Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug droZliy,
dirbkite su apsauginiais akiniais

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy i$traukimo jrenginij, jei jj galima prijungti
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Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypaé
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterijg

PRIES EKSPLOATACIJA

Prie$ pradédami pjauti pasalinkite visas pjavio linijoje
esandias kliatis tiek ruosinio virSuje, tiek ir apacioje
Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie§ pradédami darbg juos
pasalinkite

EKSPLOATACIJA

Nekiskite ranky prie pjuklelio, kuomet prietaisas yra
ijungtas

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Nenaudokite jtrikusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

PO EKSPLOATACIJOS

Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiskai jkraukite baterija
ikroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja
LeidZiamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant —20...+50°C

- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(4) )mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite

jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy

kroviklis ar akumuliatorius, temperatira neturi vir§yti
50°C

(6) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky

konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy i§émimas ir jdéjimas 2)

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7)

- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka J rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, @u pav.



! jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta ()b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.,

akumuliatoriaus temperatira yra uz leidziamosios

darbinés temperatiros intervalo riby

Sviesos diodas

Sviesos diodas jsiZiebia jjungus jjungimo arba igjungimo

jungiklj

! jei Sviesos diodas ima mirkséti, suveiké
akumuliatoriaus apsauga (zr. toliau)

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> paSalinkite apkrovg ir vél

paleiskite prietaisg

akumuliatoriaus temperatira nepatenka j

leidZziamosios darbinés temperatiiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg J ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatura grj$ j leidziamosios

darbinés temperatiros intervalg

- akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo

visi$ko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka J

jsiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (7)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

liungimas/isjungimas (® a

- perjunkite jungiklio fiksavimo mygtuka B j kaire,
norédami atrakinti

- paspauskite jungiklj A, kad paleistuméte jrankj

- atleidimo jungiklis A, skirtas sustabdyti jrankiui

Greitio reguliavimas, $velniai pradedant grezima (©)

Transportavimo rezimas (8 b

- atleiskite jungiklj, A norédami sustabdyti jrankj

- nustatykite mygtuka B tinkamoje padétyje, kad netycia
nejjungtumeéte jrankio

Pjuklelio jdéjimas bei keitimas

! atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui
keisdami priedus, iSimkite baterija

! pjuklelj jstatykite iki galo, danteliais j priekj 11

- prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su T
formos arba U formos kotu

Pjovimas pavertus pjtklelj 45° kampu (12

Pjklo rezimo pasirinkimas (3)

Svirtele C (2) pasirinkite norima $vytuoklinio judesio

amplitude (nuo padéties “0”, skirtos tiksliems pjuviams,

iki padéties “3”, skirtos pjauti greitai)

- 1 padetis (“0”) skirta tiksliai pjauti visas medziagas,
atliekant tiesius ir figirinius pjavius

- 3 padetis-greitiems pjuviams skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesias linijas

1 = aliuminiui, plastikui

2 = kietai medienai

3 = minkstai medienai

! pjaunant greitai skylanc¢ias medziagas, reikia
rinktis padétj “0”

Dulkiy nusiurbimas (%)
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- prijunkite dulkiy siurblio adapterj H prie kojelés

- prijunkite dulkiy siurblio Zarng prie dulkiy siurblio
adapterio H

Prietaiso naudojimas

prie$ jjungiant prietaisg atraminé ploksté priekine dalimi

turi bati uzdéta ant ruosinio

- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad

dirbdami galétuméte jj kontroliuoti

dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

isitikinkite, kad atraminé ploksté pjovimo metu yra visu

pavirSiumi prigludusi prie ruo$inio

pries atitraukdami prietaisa nuo ruosinio

isitikinkite, kad pjuklo diskas visiSkai sustojo

ventiliacines angas D (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus pjiklelius (7)

! prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su
T formos arba U formos kotu

Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva

Norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, pries tai

isgrezkite jame skyle

Pjovimas be atplaiSy

- prie$ pjaudami pjuvio linija uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos

- apverskite ruo$inj geraja puse j apacia

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Periodiskai valykite prietaisg (ypa¢ ventiliacines angas

D @)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

Jei naudojimo metu svirtis F atsilaisvina, nustatykite

svirties priverzimag F

nustatykite svirtj F j uzrakinimo padeét;

atsuktuvu PH2 prie$ laikrodzio rodykle atsukite ir

iStraukite fiksavimo varztg L ir po juo esancig poverzle

atsuktuvu PH2 prie$ laikrodzio rodykle priverzkite

fiksavimo varztg K

fiksavimo varztas K yra su kairiniu sriegiu

uzdékite poverzlg ir atsuktuvu PH2 pagal laikrodzio

rodykle priverzkite fiksavimo varztg L

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy bréZinius rasite www.skil.com)

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |

jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos

irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius

(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal



vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

¢ ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 84 dB(A), garso galios lygis 92 dB(A)
(neapibréztis K = 5 dB), vibracija % (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)
%k plokséiy pjovimas 4,54 m/s?
%k metalo laksty pjovimas 5,46 m/s?

¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
irankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tagiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

y6oaHa nuna 6e3 4eTHU
YMNATCTBO

» OBoj anar e HamMeHeT 3a NpPeceKyBarbe 1 OTCeKyBarbe
Ha APBO, NNaCTUKA, MeTas, KePaMHUKM NIOYKN U FyMa;
Ce KOPUCTY 3a NPaBO Ceuetbe U Ceyerbe Nog aron Ao 45
cTeneHu

*  BHMMaTesIHO NpOYMTajTe IO 1 3a4yBajTe ro 0Ba ynarcTso
3a paKyBatse (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D

3421

EJIEMEHTU HA ANIATOT (2

MpeKnHyBay 3a BKIYy4YyBarbe/UCKydyBarbe
M KOHTpONa Ha 6p3uHaTa

Honye 3a 610K1parbe Ha NpeKnHyBa4oT
Payka 3a 61parbe Ha PEXMMOT Ha ceverbe
OTBOpYM 3a BeHTUNALMWja

Cu1cTeM Ha K/IMKHYBaHe 3a MeHyBarbe

Ha ceuuBara Ha nunara

JlocT 3a npunarofyBsatbe Ha paboTHaTa naoya
JIE[-cBETUAKM

ApanTep 3a npaBoCMyKasKa

MHpavKaTop 3a HMBOTO Ha GaTepujata
MocTaBu 3aBpTKa

3akKy4m 3aBpTHa

BE3BEAHOCT

ONWTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATHU

>

moow

FRXCITOT

N MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTBa, CJIMKU U
cneynduUKaumm WTo ce o6e3begysBaar co 0BOj anar.
HenountyBareTo Ha cuTe ynaTcTsa Nofosy Moxe ja
fl0Befie 0 eNleKTPUYEH yaap, nomap W/mamn cepuosHa
nospeja..

YyBajTe rv cute NnpeaynpeayBara U ynarctea 3a
NoHaTamMOLUHO ynaTyBake.

MonMOoT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce KOpUcT1 BO
NoHaTaMOLLHUOT TEKCT, Ce OAHeCcyBa Ha BallMOT
eNeKTPUYEeH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppryBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop Moxe
fia npean3BrKaaTt Hesroau.

b) Hemojte pa paboTute co ypeaoT Bo cpefuHa
BO KOja MMa ONacHOCT ofi, eKCNJ103uja, BO Koja
MMa 3ananiuBu TEHHOCTH, FaCOBU U NpalluHa.
EneKTpuyHWTE anatv npou3sesyBaaT UCKPU KOM MOXKaT
fia 3ananar npatwunHa uam napea.

c) 3aBpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUYHMOT anar,
felara U ocTaHaTUTe NinLLa JPHeETe ' noAanery of,
MecToTo Kage pabortute. OaBpararbe, 61 Moxene aa
M3ry6uTe KOHTpO/a BP3 YPeaoT.

2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

) YTUKay mopa Aa oprosapa Ha NPUKIYHOKOT. HUKaKo

He cMee Jja ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He

KopucTeTe ajanTepcKu LITEKep 3aeAHO CO ypeaoT

KOj e 3aluTUTHO 3a3eMmjeH. He npomeHeTH LTekepH

1 COOABETHU MPUKJYHOLM ro HamanyBaaT PU3MKOT Of,

eNIeKTPUYeH yaap.

b) WU36erHyBajTe AonNMp Ha TE/IOTO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUIMHU, KaKo LITO Ce LieBKK, paanjaTopu, pepHu
1 ppukunaepu. MNocTon 3rosemeHa onacHoCT of CTPYeH
yAaap, AOKOAKY BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBsajTe ro ypepot nopaneKy of, AOKA U Bnara.
MpoaupareTo Ha Boga BO NEKTPUYHMOT ypeq, ja
3rofleMyBa onacHocTa Of, CTPYeH yaap.

d) He 3noynoTtpebyBajTe ro NpuUKIy4YHUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIEKyBakbe
Ha LITEKEPOT Of, MPEXHUOT NPUKIYUOK. YyBajTe
ro Ka6enoT nopanery oa TornJuHa, Macsio, ocTpu
paGoBK UK AENOBUTE Ha anapaToT KoM ce fBUHaT.
OwWTeTeHN UK 3anaeTKaHW Kabau ja 3ronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Hora ro ynotpe6yBarte nosHa4oT HaABoOP, KOpUCTETE
npoponKeH Kaben Koj e coofBeTeH 3a ynorpe6a Ha
OTBOpPEH npocTop. [prmeHaTa Ha NPOAOKEH Kaden
COO/BETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja Hamasysa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) [lOKONKY He MoMe fa ce usberHe pabora co

€JIeKTPUYHUOT anar Bo BNawHa cCpeAnHa, KopucTere

NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3awWTuTa Npu TEXHUYKU

npo6aemu. Ynotpebara Ha NpeKnHyBa4oT 3a CTpyjHa

3aLTUTa NPU TEXHUYKM NPOGAEMU FO HaManyBa PU3UKOT
0f, eNEKTPUYEH yaap.

JIUNYHA 3ALUTUTA

BupeTe BHMMaTEIHM, BHUMaBajTe LTO NpaBuTe

1 nocranysajTe BHUMaTE/IHO AoAeKa paboTute

)
=z
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b)

d)

4

-

b)

d)

Co eNleKTpU4YHUOT anart. He pa6oTtete co ypegot
AOKOJIKY CTEe YMOPHU WU Nop, AejcTBO Ha Apora,
aJIKOXOJ1 UIN NNeKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHMMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa [oBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja nnuyHara 3awTMTHa onpema 1 ceKoraiu
HoceTe 3alTUTHKU oumnna. HocereTo Ha inyHaTa
3alTUTHa onpema, KaKko LUTO e Mackarta 3a npatimHa,
6e36eAHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3alTuTeH
LUJIEM W/IU LITUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npumMeHaTa Ha eIEKTPUYHMOT anart, ja Hamanysa
onacHocTa of, noBpega.

N36erHyBajTe HeBHUMaTEIHO BRJIyYyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep Aa ro craBute
LUTEKEPOT BO NPUKNYYOKOT. [IOKO/KY ro HocuTe
€IEKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKUHYBaYoT

WM TO MPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJ/YYeH Co
HanojyBare Ha CTpyja, MOXe Aa npean3BuKaTe Hearoau.
Mpepn BRKAyvyBawe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anarure
3a nopecyBakbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBake. AnatoTt
WJIM KNYHOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT JieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa npean3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH U ctabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OipHyBajTe paMmHoTexa. Ha Toj HaunH
MOeTe Nojo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HeoYeKyBaHW CUTyaLnu.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoKa
o6neka unm Hakut. Hocara u anuwrara Tpeba aa
6upar nopanery oa NoABUKHUTE aenoBu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT UK Jorarta Koca MOXe Jja ce 3aKayar
3a NOABUKHUTE AEN0BU.

JlOKOJIKY MOMe fa ce MOHTMpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBame U hakarbe npalivMHa, nposepere
Aanu ce BRJIYYEHU U fla/iu MOXKaT UCNpPaBHO Aa ce
RopucrTar. [prmMeHaTa Ha oBve Hanpasu ja HamasyBa
onacHocTa of npatuvHara.

He po3BosyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNU NPU
HEroBOTO KOpPUCTEHE. HEBHUMATENIHO ABUKEHE MOME
[a npeansBMKa CEPUO3HM NOBPeaU BO A€/ Of CEKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKHYBAHE CO
ENEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeontepertyBajte ypepor. Npu Bawara
pa6oTta KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHMOT e/IeKTpUYIEH
anar ke paboTuTe Nofo6pPO M NMOCUTYpPHO BO HaBeaeHaTa
dyHKUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe enekTpuyeH anar 4uj NpeKnHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpMYHMOT anat Koj noBeKe He Moxe
[la ce BKAy4yBa W UCKJly4vyBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

UcKknyyeTe ro eNeKTpPUYHUOT anar op, cTpyja

n/unun n3Bagerte ro KOMNJIEToT co 6arepuu,

aKo ce oapenysa, Npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropyBsakba, MEHyBaTe AOMNoJ/IHUTEIHA

onpema WM pa ro cKiagupare e/IeKTPUYHUOT
anar. Co oB/1e MepKW Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3berHe
HEBHMMATE/IHOTO BKyYyBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIEKTPUYHUOT anar Koj He o KOpUcTuTe
op, AONUPOT Ha feuarta. He gonywrTajre pa6oTa co
YPeAoT Ha JiLa KoM He ce 3arno3HaeHu co Hero
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9)

5

-~

b)

d)

9)

WM KOM ro Hemaar Npo4MTaHoO OBa ynaTcTBo.
EneKTpuyHUTe anat ce onacHu JOKO/KY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro eN1eKTPUYHUOT anart u
ponosHuTenHara onpema. Umajre KoHTpona okony
Toa faNnuv ABUHEYKUTE [1eJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHoO U flann He ce 3arnaBeHu, fanu
AENOBUTE Ce CKPLUEHU U/IN OLITETEHU A0 Taa MepKa
LITO HE MOe fAa ce 06e36eau DYHKLUMOHUPaHE Ha
ypepor. lMpep npumeHara, oBMe OWITETEHU [e/10BU
Tpe6a Aa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3roau e
JIOLLO OAPYBAHWOT eIEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyerbe OfpHyBajTe rM OCTPU U YUCTH.
BHumaTenHo oapryBaH1TE anatu 3a ceyere Co 0CTpU
O4TPULM NOMANKY Ke Ce 3arnaByBaar U Co HWB paboTaTa
e 6uae nonecHa.

EnekTpuyHUOT anat, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a fia r'M KOpUCTUTE Cropes, OBUE ynaTcTBa, U
Ha Ha4yuH KOj e onulaH 3a COOABETHUOT TUM Ha
ypeg. Mpv Toa, 3emeTe ru NnpeaBup, paboTHUTe
ycioBU 1 paboTarta Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha e/IeKTPUYHWTE anatu 3a Apyru Lesiv Kou He ce
npeaBUAEHU, MOXe Aa Npen3BMKa ONacH! CUTyaLUn.
PaykuTe M NOBPLUIMHUTE 3a ApHKeEtbe OApPHYBajTe MM
CYBM, YUCTU U HEM3MACTeHW. PayknTe 1 NoBpLIMHUTE
3a [ipHetbe LITO Ce In3raar He OBO3MOyBaaT
6e36eAHO paKyBarbe M KOHTPOa Ha anatoT BO
Heo4eKyBaHW CUTYaLMK.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anaparuTe

3a NoJIHeHe KoM ce NPOoNULLIaHK oA CTpaHa Ha
nNpou3BoAMTeNOT. 3a anaparoT 3a NoJHeHe Koj e
COO/IBETEH 3a Onpe/esieH BUf, Ha akyMynaTtopu, nocTou
onacHOCT 0/, NoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co apyri
aKymynaTopu.

HopucTeTe rn eneKktpuuHuTe anatu camo co
cneyMdUYHO Ha3Ha4YeHU NakyBama Ha 6aTepuu.
HopucTetrbeto Ha apyr BuA Ha 6atepun Moxe Aa goBese
[10 PU3MK Of, MOBpeAa UK Nnoxap.

Hora 6atepuute He ce KopucTarT, apHeTe r'v
HacTpaHa of, MeTa/IHU NpeAMETHU KaKo WTpaduuiba,
nNapuykK, Ky4eBu, KIMHLUMU, HABPTKU UK

APYr1, Manu NnpeaMeTr Kou MOMe Aa Hanpasat
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj kaj 6atepunte Moxe ga
npesn3BUKa U3ropeHnLM UK Noxap.

Mpwm norpelwHa npumeHa MoHe fa nsnese TeHHOCT
opf, aKyMyNaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT Co Hea.
Mpwu cnyyaeH KOHTaKT, M3MujTe ce co Boaa. AKo
Te4YHOoCTa f0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre U
JleKapcKa NoMoLU 0MNoJIHUTENHO. TeyHocTa Koja
MOMe Aa U3nese of, akyMynaTopoT MOxe Ja oBefe A0
Hafipa3HyBarbe Ha Koxara v M3ropeHuLp.

He ynotpe6yBajTe Komnsiet co 6atepuu uau anar
KOj e owTeTeH nan uameHet. OLWTETEHN UK U3MEHETH
6aTepun Moxe fa pearmpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeAn3BMKaaT nomap, eKCrnio3uja Uin onacHocCT of,
nospeaa.

He ro usnomyBsajTe KOMNIETOT CO GaTepun

WK anaToT Ha oraH Wiv BUCOKa Temneparypa.
M3noxyBarbeTo Ha oraH uan Temnepartypa Hag 130°C
MOMe Aa npeAn3BrKa eKcniosuja.

Cnepete rv cute MHCTPYKLMK 3a NOJIHEH:E U He



ro NosIHeTe KOMMNIETOT CO 6aTepuun UK anaTot
HajBoOp oA TEeMNepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
MHCTPYKLUMUTE. HenpaBuHOTO NoNHeHe nan Ha
Temneparypa HaflBop O/, HaBeJIeH1OT OMncer Moxe fa
ja owTeTn GaTepujaTta 1 Aa ja 3roieMmn onacHocTa of,
noxap.

6) CEPBUCHPAHE

a) EneKTpu4HMOT anat cepBucUpajTe ro Kaj
KBa/JIM(PMKYBaHO JinLLe KOe KOPUCTU camMOo

MAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e3besyBa

6e36ejHO OAPHYBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anar.

b) HuKoraw He nonpaBajTe oWTETEHN KOMMJIETU CO
6atepuu. MonpasKaTa Ha KOMMIETH Co 6aTepun Tpeba
i@ ja BpLUM caMo NPOU3BOAUTENIOT UM OBaCTEH
cepBucC.

YNATCTBO 3A BE3BEJHA PAEOTA CO BE3HUYHA
YBOA4HATA NMUNA

¢ [ipHeTe ro anaTtoT 3a M30/IMPaHUTE NOBPLUNHU
3a 3adakare Kora u3BpLiyBare pabora npu Koja
LUTO AOMNOJIHUTE/IHATa ONpeMa 3a cevere Un
NpULBPCTYBatbe MOME Aa JOjAE BO KOHTAKT CO
COKPUEHUTE HMULM (aKO JOMOJHUTE IHATA onpeMa 3a
ceyetbe v MPULBPCTYBakbe A0jAAT BO KOHTAKT CO MuLa
MO/ HaroH MOME Aa M1 eNeKTpUbULMPaaT MeTasHUTe

AEeN1I0BM Ha anatoT U Aa npeausBUKaaT e/IeKTpu4eH ygap

Ha oneparopoT)

* HopwucTeTe cTerauv nam gpyr npakTM4eH Ha4MH 3a
Aa ro o6es3beauTe U NoTnpere nap4yero 3a pabora
Ha cTabuiHa nnargopma (napyeto 3a pabota e
HecTabuW/IHO aKo ro AAPHUTE NapyeTo Co paKa unm
NMOTNPEHO Ha TesI0TO CO LUTO MOXe Aa ja 3aryéute
KOHTponara)

OonwTH

¢ He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujasl Koj COAPHU
a36ecT (a36eCToT Bayu 3a NPeAn3BUKyBaY Ha paK)

¢ OBoj anart He Tpeba fa ro KopucTar avua nog 16 roanHmn
e HuBoTo Ha 6yyaBa fodeKa paboTuTe MOXe Aa U3HecyBa

noseKe oA 85 dB(A); HoceTe 3aluTuTa 3a ylwnTe

¢ HoceTe ounna Kora pa6oTeTe CO Marepujanm LUTo
co3aaBaar CTPYroTUHK

¢ [lpawuHata oa Matepujanmn Kako 60ja Koja CoapKu

0/10BO, HEKOW BUAOBU [PBO, MUHEpaau U MeTasiu, MOXe
Aa 6uae WTeTHa 3a 34pasjeTo (KOHTAKTOT CO npalunHaTa

win Hej3VIHOT0 BAMLlYyBak€e MOXe Aa Wpean3BmKa
anepruu u/mnm 601eCTu Ha AULLIHUTE OpraHK 3a OHOj
KOj paboTu CO anartoT UM IyreTo Bo 611M31Ha); HoceTe
MacKa 3a npaluHa 1 paborteTe co NpaBoCMYKasKu
[OKOJIKY MOMeTe aa rv nosp3ere

¢ HeKou BMAOBM Ha NpaLLMHa Ce KaHLEPOreHn (Kako
Ha npumep npatunHara o, Aab nnm 6yka), ocobeHo
3ae/HO CO aAUTUBM 3a OZIPYBarLE Ha APBOTO; HOCETE
MacKa 3a npalwumHa u paboTete co NpaBoOCMyKaslKU
[OKOJIKY MOMeTe a rv nospaete

¢ CnepeTe rv nNpoLeaypuTe Ha BallaTta 3emja 3a
npalumHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTar of,
marepujannTe Co Kom paboTuTe

e OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of anatoT Npes ceKoe
nogecyBare UM NpoMeHa Ha NnpuéopoT

NPEA YNOTPEBA

¢ Tpea fa NoOYHETE CO Ceyerbe, OTCTPaHETE ' cuTe
NPeYKM Ha 1 NoJ, MECTOTO Kafe ceveTe

e W36erHyBajTe owTeTyBatba o WTPaPoBK, LWAJKN U

Apyrv npegmeTr BO MeCTOTO Kaje paGOTMTe; TprHete rm

npej aa noyHere co pa60Ta

BO TEHOT HA YNOTPEBATA

[lpeTe rv paueTe nogasneKy of CEYMBOTO Kora
paboTUTE CO ENIEKTPUYEH anar

NPUBOP

SKIL more fa npusHae rapaHLumja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH OpUrMHaneH npuéop

He KopucTeTe ce4mBO LITO € HanyKkHaTo, Ae(opmM1paHo
WK Tano

Mo YNOTPEBA

Hora Ke ja 3aBpluTe pa6oTarta co anaroT, UCKIyYeTe ro
MOTOPOT M NPOBepeTE Aa/n CUTE MOABUKHU [Ee/10BU Ce
3acTaHaTu

ARYMYJIATOPCHA BATEPUJA

O6e36epeHara 6atepuja, JOKOJIKY ja UMa, e
AeNlyMHO HanosiHeTa (3a fa ce 06e36eam LieloceH
KanauuTeT Ha 6atepujaTta, LIe/IOCHO HanosHeTe ja
6arepujaTa BO NOSIHAYOT Ha 6aTepwujaTa npea Aa ro
ynoTpe6uTe BaLLMOT E/IEKTPUYEH anar 3a npsnar)
HopucTeTe rv UCKNy4MBO criefHUBE 6aTepum
noJiHa4Yn co oBOj anar

- Barepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHara 6atepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWCTU TYKY Aa ce 3aMeHn

He ja packnonyBsajte 6atepujata

HuKoralu He rv n3noxyBajTe Ha JOXA anatoT/
6aTepujaTta

[lo3BosieHa TemnepaTtypa Ha oKosnHara (anatka/
nonHav/6arepwuja):

- Npu nonHetse 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npu cknagmpamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(3 Mpep ynoTpe6a Npo4mrTajTe ro NPUpa4YHMKOT 3a

ynoTtpeba

(2 Bo gonup co oraH 6atepumnTe Ke eKCnaoanpaar, saroa

He rn nanete 6aTepunTe oA Koja 610 NpUYMHa

(5) CeKoraLu YyBajTe rv anaparot/nosHa4ot/6arepujara BO

npocTopuja Ha Temnepartypa noHucKa og 50°C

(6) He ce ocnoboayBajTe of eNeKTUYHM anatv 1 6atepuu Bo

AOMaLUHWUOT oTnag

YNOTPEBA
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MonHere Ha akymynaTopcka 6arepuja

! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
W ynarcTBara fafeHu co NoJiHavoT

Bapetrbe/MHcTanmparse Ha 6atepujara (2)

MHayKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTa (7)

- MPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha GaTepujaTta
J 3a ga ce npuKame TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata
v

| aKo Mo npuTUCKatkbe Ha Konyeto J (V)b noyHe
Aa Tpernka UHAUKaATOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha
6aTtepujara, Toraw 6atepujata e npasHa

! Kora Ke no4He Aa Tpenka MHAUKATOPOT 3a
HUBoOaTa Ha 6aTtepujara 2 No NPUTUCKaHE Ha
Konueto J (7)c, 6aTepujata He e BO paMKUTe Ha
[l03BOJIEHUOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

JIE[-cBEeTUNKM

JIE[}-cBeTUNKATa aBTOMATCKM Ce Nasiv Kora Ke ce

aKTMBMpPA NPEKMHYBAYOT 3a BKJTy4yBaHe/MCKIyvyBaHe

! Kora TpenKa JIE[l-cBeTuNKara, ce akTuBUpa



3awTuTara Ha 6arepujaTa (Buau nogony)

3awTuTa Ha 6atepujarta

AnatoT HaefHall ce UCKAYYyBa MM HE MOXe Aa ce

BKJly4M, Kora

TOBapOT € NnperoJsiem --> OTCTpaHeTe ro ToBapoT 1

noYyHeTe NOBTOPHO

- Temnepatypara Ha 6aTtepujarta He € BO paMKuTe

Ha [,03BOJIEHMOT oncer Ha paboTHa Temneparypa

of -20 po +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT ja Tpenkaar Kora Ke

ro npuTucHeTe Konueto J (7)c; noyekajte 6atepujara

[la ce BpaTV BO paMKWUTe Ha J03BOJIEHWOT Orcer Ha

pa6oTHa Temneparypa

6aTtepujaTta e CKOpo npasHa (3alT1Ta of, LLeJIOCHO

npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK Fe TperKa 3a HUCKO HMBO Ha batepujarta (Db Kora

ke NpuTUCHeTe Ha KonyeTo J; HanonHeTe ja 6atepujata

He Npoao/IKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBAa4oT 3a BHy4YyBatbe/MCHyuyBate

OTKaHO anatoT Ke Ce UCKJIy4u aBTOMaTCHMU;

6arepujaTa Ke ce owTeTn

BruyueHo/McknyyeHo (8) a

- MOMeCTETe ro KONYeTo 3a 3aK/ydyBarbe Ha
npeKnHyBa4oT B Ha neBo 3a fa oTKAy4uTe

- MPUTUCHETE ro NPEeKWHYBa4oT A 3a fja ro BKIy4nTe
anarot

- ocnobogeTe ro NpexknHyBayoT A 3a aa ro conpere
anarot

3aKouyBarbe Ha NPeK1HyBaYoT 3a fieceH cTapT (9)

Pexunm Ha TpaHcnopT (8) b

- ocnobopeTe ro NpeKkMHyBayoT-4Kpanasno A 3a a ro
conpeTe anarot

- cTaBeTe ro Konyeto B Bo ToyHaTa nosuuuja 3a ga
cnpeynTe MHUMAEHTHO BKIydyBaHe Ha anToT

MpomeHa Ha ce4MBoTo

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa o anaTtoT npeg, cekoe
nogecyBare WU NpomMeHa Ha NnpuéopoT

! ydpnete ro ceumBoTo A0 NosnHa pna6oynHa co
3anuuTe cBPTeHU HaHanpepq, (1)

- anatot ru npudara NnoBEeKeTOo AOCTanHU cevunna co
Kpak og, TvnotT T 1 Tunot U

JOynuerbe Ha 45 cTenexm (2)

M360p Ha BUAOT Ha ceverse (19

YrnotpebysajTe ro HuBoTo C (2) 3a nogecysarse Ha

HacoKaTa Ha ce4ere Of, MPeLnsHo cevetrbe (= 0) Ao

6p30 ceyerbe (= 3)

- 1 noauuuja (“0”) 3a NpeLmn3HO cevere Ha cuTe
marepujanu, NPaBoOIMHUCKU U NOA aron

- 3 nosuuuja 3a 6p30 ceverbe BO pasIMyHKU MaTepujanu,
camo npaBonMHUCKK3 settings for fast cutting in
different materials, straight cuts only

1 = anyMmHUym, nnactmka

2 =TBpPAO ApPBO

3 = MeKo ApBO

! ceroralw uséepete “0” npu ceyere Ha
YYBCTBUTE/IHU MaTepujanu

BlimyKyBarbe npatumHa (15)

- MNMoBp3eTe aganTep 3a npasocMyKasika H Ha nanyyarta

- MOBpP3eTe o LpeBoTO 3a YACTEHE CO NMPaBOCMyKasKa
H

Pa6oTa co anaror

- npeg Aa ro BKJy4UTe MOTOPOT NpoBepeTe Aanu
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NpeaHNOT feN Ha paboTHaTa nioya e nocTaBeH pamHoO
Ha paBoTHOTO MECTO
- UBPCTO ApETe ja MalumMHaTa co ABeTe paue 3a fa
1mare MocTojaHo LeslocHa KOHTposia Bp3 Hea
AoAeKa paboTuTe, ceKorall ipHeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHHU co
cuBa 60ja
yBepeTe ce fleKa Lenara nosplunHa Ha paéoTHara
n04a NeXu LBPCTO Ha paGOTHOTO MECTO
npep Aa ro NoAurHeTe eJIEKTPUYHUOT anar op,
MecTOTO Kajie ce paboTH, NpoBepeTe Aanu e
[l0jeHO [10 LieNIOCEH NPEeKWH Ha pa6oTtaTa Ha
CeynnoTo
oTBOpHTe 3a Nagerse D (2) gpHeTe rm 0TBOpeHH

COBETVI 3A NMPUMEHA

HopucTeTe cooaseTHu ceunna (7))

! anaroT ru npudaka noBeKkeTo foCTanHu cevnna
co KpaK og tunot T 1 Tunot U

Hora ceuyeTe meTan ctaBeTe Ce41BO NOAMAYKAHO CO

macno

MNpepn fa ceyeTe OTBOP HampaBeTe AynKa

Ceuerbe 6e3 NOTKpLIEHN pabosu

- MPEKpU|Te ja IMHWjaTa Ha Ce4YeHETO CO NOBEKEC/I0jHN
WU LUMPOKK NEHTU npe[ Aa No4YHeTe COo CeverbeTo

- JIMLETO Ha MaTepmjasioT e CBPTEHO HafJoNy Ha
paboTHOTO MECTO

3a noseKe MHpopmaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com

O4PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

AnatoT ceKorall Aa ce ofpHyBa YMCT (0CO6eHO

oTBOpUTE 3a nagerbe D (2))

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujata og anarot npeg,
ynuctere

AkKo nocToT F ce onabasu 3a Bpeme Ha ynortpe6ara,

nocTaBeTe ro 3aTerHyBarbeTo Ha n1ocToT F

cTaBeTe ja paykara F Bo 3ak/y4eHa nonox6ba

oTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3akny4yysarbe L n

Wwaj6HaTa noa Hea co wpaduurep PH2 Ha neso

3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a puKcuparse K uBpcTo co

wpaduurep PH2 Ha neso

Ha 3aBpTHara 3a (puKcupame K ce Haora nes

HaBoj

nocTaBeTe ja WajoHaTa 1 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTta 3a

3aKnydyyBarse L co wpaduurep PH2 Ha neBo

[loKONKy anartoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTerbe 1

KOHTPO/Na HeKorall OTKame, nonpasKara Mopa Aa ja

13BpLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNEKTPUYHU

anatu

- BO C/lyyaj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacKIoneH, 3aeHoO CO CMeTKonoTepaara, Ao
BaLLMOT NpoAasay nau Hajénnckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

WMwmajTe npeaBua AeKa oTeTyBakeTo HacTaHaTo

3apajv npeonToBapyBake UK HENPaBUIHO paKyBarbe

€O anaror ja oTdpna rapaHumjaTa (suaete Ha

www.skil.com nnu npawuajte ro npogasayoT 3a ycioBuTe

Ha rapaHupmjaTa Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opayBajte of €NeKTUYHU anaTu,
6atepuu, ypeau unu ambanama npexy HUBHO



¢pnare Bo fomaliHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha
EY)

cnopep EBponckara [vpexktnea 2012/19/EC 3a
ocno6ofyBatbe 0f eNeKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa MMNaeMeHTaumja BO COracHOCT
CO HaUMOHA/IHWUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUIHaNE KPajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
fa éupgat cobpaHun nocebHo 1 aa buaat BpaTteHn BO
COOABETEH 06JEKT 3a peumKanpare

cumbonoT (6) ke Be NoTceTyBa Ha OBa Kora He fojae
Bpeme anatot aa ro gppavre

BYYABA / BUBPALUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYEH NPUTUCOK Ha oBaa anarka e 84 dB(A) 1 HMBOTO
Ha 3By4Ha MoKHOCT 92 dB(A) (HecurypHocT K = 5 dB),

v BUGpaupmjara % (TpMakc BEKTOpPHA CyMa; HECUIYPHOCT
K =1.5 m/s?)

% ceverbe Ha Tabna 4,54 m/c?

% ceuerbe Ha nioya meTan 5,46 m/c?

HWBOTO Ha eMUTHpPare Ha BUOpaLMK KOe e HaBeaeHO
Ha 3aH1OT Je/1 Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAApAN3NPaHWOT TECT AaAEH BO

EN 62841; moxe fa ce KOpUCTU 3a Aa ce crnopeauv efeH
anar co Apyr, ¥ Kako NpBUYHA OLIEHKA 3a N3/10eHOoCTa
Ha BMGpaLyKM Kora ce KOpUCTK anaroT 3a CrioMeHaTuTe
NpUMeHU

KOPUCTEHETO HA anaToT 3a pasHu NMPUMEHHU, UK CO
pas/IMyHK MW HENPABUIIHO YyBaHW AE/I0BU, MOXeE

[a posefe [0 3Ha4YajHO 3rosieMmyBae Ha HUBOTO Ha
W3NI0KEHOCT

KOra anaToT € UCK/YYEH UM Kora anaToT € BKAyYeH
HO He BPpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HAYUTENHO HaMaslyBahe Ha HUBOTO a U3/TIOKEHOCT
3awTuTeTe ce op eheKTUTEe Ha BUGpauuute
NpeKy ogpHyBake Ha anaToT U HeroBuTe e/10BM,
ofipHyBare Ha TONJIMHaTa BO BalluTe paue, U
opraHuauparbe Ha Baluarta pa6oTa

Sharré seké pa karboncina
HYRJE

Kjo pajisje éshté e projektuar pér kryerjen e prerjeve
tejpértej dhe té garave né dru, plastiké, metal, pllaka
geramike dhe gomé, dhe éshté e pérshtatshme pér
prerje té drejta dhe me hark me kénde me kllapé 45°
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (O

3421

ELEMENTET E VEGEL (2)

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Butoni pér bllokimin e celésit

Leva pér zgjedhjen e modalitetit t& sharrimit

Té carat e ajrosjes

Sistemi me klikim pér ndérrimin e lamave té sharrés
Levé pér rregullimin e pllakés

Drita LED

Pérshtatési i fshesés me korrent

IOTMMOOW>
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J  Treguesiinivelit té baterisé
K Vidé

L Vidé bllokimi
SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqgjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat garku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

b)

b)

d)
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e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se c¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Hiqgni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
gé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gqé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
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jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera g€ mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike g€ mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
léngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér Iéndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés gé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.



b) Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER SHARRAT PA KABELL

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara té
kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesi mund té bien né kontakt me tela té
fshehur (kontakti i aksesorit t& prerjes dhe shtrénguesve
me njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té veglés sé punés té pércjellin energjiné dhe
mund té shkaktojné goditjen elektrike té operatorit)
Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose t& mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

TE PERGJITHSHME

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjie¢

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale qé
krijojné ashkla

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene

(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

PARA PERDORIMIT

¢ Higni té gjtiha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

Shmangni démtimet qé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

GJATE PERDORIMIT

Mbajini duart larg nga thika e sharrés kur pajisja éshté
né pérdorim

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Mos pérdorni njé thika sharre gé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni qé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht
BATERIVE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,

.

karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé

para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém

me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet

ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...450°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mos i hidhni veglat elekirike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé (7)

- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé G pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé @Dw

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J Db, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J (7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Drita LED

Drita LED ndizet automatikisht kur aktivizoni ¢elésin On/

Off

! kur drita LED fillon té pulsojé, kjo do té thoté se
éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko mé
poshté)

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin J (7)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thellg) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni J; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Ndezje/Fikje (®) a

- lévizni butonin pér bllokimin e ¢elésit B né té majté pér
ta zhbllokuar



- shtypni gelésin A pér té véné mjetin né puné

- léshoni gelésin A pér ta ndaluar mjetin

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté (9

Ményra e transportit (8) b

- léshoni gelésin A pér ta ndaluar mjetin

- vendoseni butonin B né pozicionin e djathté pér té
parandaluar ndezjen e mjetit padashur

Ndé&rrimi i thikave té sharrés

! higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

! futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara (1)

- pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T dhe U

Sharrimi né 45° (12)

Zgjedhja e modalitetit t& sharrimit (3

Pérdorni levén C (2) pér té rregulluar veprimin orbital nga

prerja me saktési (= 0) deri te prerja e shpejté (= 3)

- 1 pércaktim (“0”) pér prerje té sakta né té gjitha
materialet, té drejta + té harkuara

- 3 pércaktime pér prerje té shpejté né materiale té
ndryshme, vetém prerje té drejta

1 = alumin, plastik

2 =druiforté

3 =druibuté

! zgjidhni gjithmoné “0” kur sharroni materiale qé
béjné shumé ashkla

Thithja e pluhurave (5)

- lidhni adaptorin e fshesés me korrent H me kémbén

- lidhni tubin e fshesés me korrent me adaptorin e
fshesés me korrent H

Funksionimi i veglés

para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé ana pérpara

e pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e

punés

mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré qé té

keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha momentet

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

sigurohuni gé e gjithé sipérfagja e pllakés mbéshtetése

té géndrojé fort mbi materialin e punés

sigurohuni qé lama té keté ndaluar plotésisht para

se ta higni veglén nga materiali i punés

- mbajini té ¢arat e ajrimit D (2) t& pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén (7

! pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T dhe U

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

%poni paraprakisht njé vrimé para se té kryeni té cara

@®

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngjités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té€ materialit
té punés

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Gjithmoné mbajeni mjetin té€ pastér (sidomos vrimat e
ajrimit D ()
! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni
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Nése leva F lirohet gjaté pérdorimit, shtréngoni levén F

vendoseni levén F né pozicionin e kygjes

- higni vidén e kygjes L dhe rondelen poshté saj me

kacgavidé PH2 né drejtim té kundért té akrepave té orés

shtréngoni vidén K me gishta dhe mé pas me kagavidé

PH2 né drejtim té akrepave té orés

vida K ka fileta pér majtas

vendosni rondelen dhe shtréngoni vidén L me kagavidé

PH2 né drejtim té akrepave té orés

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (6) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 84 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
92 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e
vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

%k prerje dérrase 4,54 m/s?

%k prerje flete metali 5,46 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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